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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

Y WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, und Anweisungen, Bebilderun-
gen und technischen Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder

verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer firr den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
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Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Elektrowerkzeug nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schiliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

>

>

>
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Achten Sie darauf, dass keine Personen durch Fun-
kenflug gefahrdet werden. Entfernen Sie brennbare
Materialien aus der Nahe. Beim Schleifen von Metallen
entsteht Funkenflug.

Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim
Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Ge-
fahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil3
ist.

Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Metall, Spachtelmasse sowie lackierten
Oberflachen.

Elektrowerkzeuge mit elektronischer Regelung sind auch ge-
eignet zum Polieren.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Ein-/Ausschalter

(2) Stellrad Schwingzahlvorwahl (GEX 125-1 AE)
(3) Staubbox komplett (Microfilter System)

(4) Handgriff (isolierte Griffflache)

(5) Schleifteller

(6) Schleifblatt®

(7)  Schrauben fiir Schleifteller

(8) Ausblasstutzen

Bosch Power Tools
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(9) Filterelement (Microfilter System)
(10) Absaugschlauch®

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Exzenterschleifer GEX 125-1A GEX 125-1 AE
Sachnummer 3601C870.. 3601C875..
Schwingzahlvorwahl - °
Nennaufnahmeleistung W 250 250
Leerlaufdrehzahl n, min’ 12000 7500-12000
Leerlaufschwingzahl min’ 24000 15000 -24000
Schwingkreisdurchmesser mm 2,5 2,5
Schleiftellerdurchmesser mm 125 125
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
Schutzklasse [ol/11 [ol/ 11

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 77 dB(A). Unsicherheit K = 2,8 dB. Der
Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4:

a,=5,0m/s>, K =1,5m/s%,

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem in
EN 62841 genormten Messverfahren gemessen worden und
konnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinan-
der verwendet werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlau-
fige Einschdtzung der Schwingungs- und Gerauschemission.
Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug

Wahl des Schleifblattes

fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerauschemissi-
on iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.
Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem gewiinschten Abtrag der Oberfléche sind unterschiedliche Schleifblat-

ter verfiigbar:

Material Anwendung Kornung
bt - Farbe Zum Abschleifen von Farbe grob 40
.E - Lack 60
(] - Filler Zum Schleifen von Vorstreichfarbe (z.B. Ent-  mittel 80
- Spachtel fernen von Pinselstrichen, Farbtropfen und 100
Laufnasen) 120
Zum Endschliff von Grundierungen vor der La-  fein 180
4(7; ckierung 240
) 320
e} 400

1609 92A 4AG|(22.05.2018)
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Material Anwendung Kornung

o) Expert for Wood Zum Vorschleifen, z.B. von rauen, ungehobel-  grob 40

o -c - Samtliche Holzwerkstoffe (z.B. ten Balken und Brettern 60

(o] () Hartholz, Weichholz, Spanplat- - 7m planschleifen und zum Ebnen kleinerer  mittel 80

o) ten, Bauplatten) Unebenheiten 100

Best for Wood 120

- Hartholz Zum Fertig- und Feinschleifen von Holz fein 180

3 - Spanplatten 240

[ - Bauplatten 320

8_ s - Metallwerkstoffe 400
X O
L O

Q’ - Autolack Zum Vorschleifen grob 80

c - Stein Zum Formschliff und Kantenbrechen mittel 100

o - Marmor 120

b - Granit Zum Feinschliff bei Formgebung fein 180

- Keramik 240

- Glas 320

— - Plexiglas 400

2 — Glasfaserkunststoffe Glanzschliff und Kantenrundung sehr fein 600

g 1200

Schleifblatt wechseln (siehe Bild A)

Zum Abnehmen des Schleifblattes (6) heben Sie es seitlich
an und ziehen es vom Schleifteller (5) ab.

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes
Schmutz und Staub vom Schleifteller (5), z. B. mit einem
Pinsel.

Die Oberfldche des Schleiftellers (5) besteht aus einem
Klettgewebe, damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung
schnell und einfach befestigen konnen.

Driicken Sie das Schleifblatt (6) fest auf die Unterseite des
Schleiftellers (5) auf.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt mit den
Bohrungen am Schleifteller ibereinstimmen.

Zum einfachen Justieren des Schleifblattes (6) am Schleif-
teller (5) konnen Sie die im Bild gezeigte Justierhilfe im
Werkzeugkoffer nutzen. Legen Sie das Schleifblatt mit dem

Klettgewebe nach oben in die Justierhilfe und driicken Sie
das Elektorwerkzeug mit dem Schleifteller fest auf.

Wahl des Schleiftellers

Je nach Anwendung kann das Elektrowerkzeug mit Schleif-

tellern unterschiedlicher Harte ausgestattet werden:

- Schleifteller extraweich: geeignet zum Polieren und ge-
fihlvollen Schleifen, auch an gewélbten Flachen.

- Schleifteller mittelhart: geeignet fiir alle Schleifarbeiten,
universell einsetzbar.

- Schleifteller hart: geeignet fiir hohe Schleifleistung auf
ebenen Flachen.

Schleifteller wechseln (siehe Bild B)

Hinweis: Wechseln Sie einen beschadigten Schleifteller (5)
sofort aus.

Ziehen Sie das Schleifblatt bzw. Polierwerkzeug ab. Drehen
Sie die 4 Schrauben (7) vollstandig heraus und nehmen Sie
den Schleifteller (5) ab. Setzen Sie den neuen Schleifteller
(5) auf und ziehen Sie die Schrauben wieder fest.

Hinweis: Achten Sie beim Aufsetzen des Schleiftellers dar-
auf, dass die Verzahnungen des Mitnehmers in die Ausspa-
rungen des Schleiftellers fassen.

Hinweis: Ein beschadigter Schleiftellertrager darf nur von
einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge gewechselt werden.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bosch Power Tools
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Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Eigenabsaugung mit Staubbox (siehe Bilder C1-C4)
Setzen Sie die Staubbox (3) auf den Ausblasstutzen (8) auf,
bis sie einrastet.

Der Fiillstand der Staubbox (3) kann durch den transparen-
ten Behalter leicht kontrolliert werden.

Zum Entleeren der Staubbox (3) ziehen Sie diese drehend
nach unten ab.

Vor dem Offnen der Staubbox (3) sollten Sie mit der Staub-
box wie im Bild gezeigt auf eine feste Unterlage klopfen, um
den Staub vom Filterelement zu [dsen.

Halten Sie die Staubbox (3) fest, klappen Sie das Filterele-
ment (9) nach oben weg und entleeren Sie die Staubbox.
Reinigen Sie die Lamellen des Filterelements (9) mit einer
weichen Biirste.

Fremdabsaugung (siehe Bild D)

Stecken Sie einen Absaugschlauch (10) auf den Ausblas-
stutzen (8).

Verbinden Sie den Absaugschlauch (10) mit einem Staub-
sauger. Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene
Staubsauger finden Sie am Beginn dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter betd-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs kippen Sie den Ein-/

Ausschalter (1) nach rechts in Position ,,1“.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs kippen Sie den
Ein-/Ausschalter (1) nach links in Position ,,0“.

Schwingzahl vorwahlen (GEX 125-1 AE)

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl (2) kénnen Sie die be-
notigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.

1-2 niedrige Schwingzahl

3-4 mittlere Schwingzahl

5-6 hohe Schwingzahl

Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Schwingzahl sollten Sie
das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei
maximaler Schwingzahl im Leerlauf drehen lassen.

Schleiftellerbremse

Eine integrierte Schleiftellerbremse senkt die Schwingzahl
bei Leerlauf ab, sodass beim Aufsetzen des Elektrowerkzeu-
ges auf das Werkstiick eine Riefenbildung verhindert wird.
Steigt die Leerlaufschwingzahl im Lauf der Zeit stetig an, ist
der Schleifteller beschadigt und muss ausgetauscht werden
oder die Schleiftellerbremse ist abgenutzt. Eine abgenutzte
Schleiftellerbremse muss von einer autorisierten Kunden-
dienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge ersetzt werden.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationérbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

Um ermiidungsfrei zu arbeiten, konnen Sie das Elektrowerk-

zeug je nach Anwendung von oben, seitlich oder von vorn

halten (siehe Bild E).

Flachen schleifen

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein, setzen Sie es mit der
ganzen Schleifflache auf den zu bearbeitenden Untergrund
und bewegen Sie es mit maBigem Druck tiber das Werk-
stiick.

Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblatter zu erhohen.

Eine (ibermaBige Erhéhung des Anpressdruckes fiihrt nicht
zu einer héheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.
Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-
de, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehér.

Grobschliff
Ziehen Sie ein Schleifblatt grober Kérnung auf.
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Driicken Sie das Elektrowerkzeug nur leicht an, sodass es
mit hoherer Schwingzahl lduft und ein groBerer Materialab-
trag erreicht wird.

Feinschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt feinerer Kérnung auf.

Durch leichtes Variieren des Anpressdruckes bzw. Anderung
der Schwingzahlstufe kénnen Sie die Schleiftellerschwing-
zahl reduzieren, wobei die Exzenterbewegung erhalten
bleibt.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck fla-
chig kreisend oder wechselnd in Langs- und Querrichtung
auf dem Werkstiick. Verkanten Sie das Elektrowerkzeug
nicht, um ein Durchschleifen des zu bearbeitenden Werk-
stlickes, z. B. Furniere, zu vermeiden.

Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus.

Polieren

Zum Aufpolieren von verwitterten Lacken oder Nachpolieren
von Kratzern (z. B. Acrylglas) kann das Elektrowerkzeug mit
entsprechenden Polierwerkzeugen wie Lammwollhaube,
Polierfilz oder -schwamm (Zubehor) ausgestattet werden.
Wahlen Sie beim Polieren eine niedrige Schwingzahl (Stufe 1
-2), um eine iibermaBige Erwarmung der Oberflache zu ver-
meiden.

Tragen Sie die Politur auf eine etwas kleinere Flache auf, als
Sie polieren mochten. Arbeiten Sie das Poliermittel mit ei-
nem geeigneten Polierwerkzeug mit Kreuzgang- oder Kreis-
bewegungen und maBigem Druck ein.

Lassen Sie das Poliermittel nicht auf der Oberflache aus-
trocknen, die Oberflache kann sonst beschadigt werden.
Setzen Sie die zu polierende Flache nicht der direkten Son-
nenstrahlung aus.

Reinigen Sie die Polierwerkzeuge regelmaBig, um gute Polie-
rergebnisse zu sichern. Waschen Sie die Polierwerkzeuge
mit mildem Waschmittel und warmem Wasser aus, verwen-
den Sie keine Verdiinnungsmittel.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
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bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-

tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-

nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-

werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten

Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bosch Power Tools
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Safety instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

INWARNING

tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a

power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
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tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Ensure that no persons are at risk due to flying sparks.
Remove combustible materials from the surrounding
area. Flying sparks are created when sanding metals.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust collector
before taking a break from work. Sanding dust in the
dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or va-
cuum cleaner filter) can spontaneously combust under
certain conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased if the
sanding dust is mixed with paint or polyurethane residue
or with other chemical substances and if the workpiece is
hot as a result of prolonged work.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

Technical Data
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The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

Product description and
specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding of wood, plastic,
metal, filler and varnished surfaces.

Power tools with electronic control are also suitable for pol-
ishing.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off switch

(2) Orbital stroke rate preselection thumbwheel
(GEX 125-1 AE)

(3) Complete dust box (Microfilter system)
(4) Handle (insulated gripping surface)
(5) Sanding pad

(6) Sandingsheet®

(7) Screws for sanding pad

(8) Extraction outlet

(9) Filter element (Microfilter system)
(10) Dust extraction hose ¥

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Random orbit sander GEX125-1A GEX 125-1 AE
Article number 3601C870.. 3601C875..
Orbital stroke rate preselection - °
Rated power input W 250 250
No-load speed n, rpm 12000 7500-12000
No-load orbital stroke rate rpm 24,000 15,000-24,000

Bosch Power Tools
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Random orbit sander GEX125-1A GEX 125-1 AE
Orbit diameter mm 2.5 2.5
Sanding pad diameter mm 125 125
Weight according to EPTA Procedure 01:2014 kg 1.3 1.3
Protection class [ol/11 o/

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 77 dB(A). Uncertainty K = 2.8 dB. The noise level
when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection

Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-4:

a,=5.0m/s%, K =1.5m/s%,

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure detailed in EN 62841
and may be used to compare power tools. They may also be
used for a preliminary estimation of vibration and noise
emissions.

The given vibration level and noise emission value represent
the main applications of the power tool. However, if the

Selecting the Sanding Sheet

power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Different sanding sheets are available, depending on the material you are working with and the required surface removal rate:

Material Application Grit
et - Paint For sanding down paint Coarse 40
.E - Varnish 60
(1] - Filler For sanding undercoats (e.g. removing brush- - Medium 80
- Bodyfiller strokes, paint drips and paint runs) 100
120
For final sanding of primers prior to painting ~ Fine 180
I 240
() 320
O 400
-c Expert for Wood For pre-sanding, e.g. of rough and uneven Coarse 40
(o] o] - Allwood and wood-based ma-  beams and boards 60
(@] (o) terials (.g. hardwood, Soft-  "or gyrface sanding and levelling of slight irreg- Medium 80
o wood, chipboard, construction |4 ities 100
boards) 120
Best for Wood For finish-sanding and fine sanding of wood ~ Fine 180
- Hardwood 240
r - Chipboard 320
O _ i
oo Construchop boards 400
X @ - Metal materials
L O

1609 92A 4AG|(22.05.2018)

Bosch Power Tools



English |15

Material Application Grit
m - Car paint For pre-sanding Coarse 80
c - Stone For shaping and edge chamfering Medium 100
(o) - Marble 120
=) - Granite For fine sanding during shaping Fine 180
- Ceramic 240
- Glass 320
— - Perspex 400
8 - Fibreglass reinforced plastics ~ Buffing and edge rounding Very fine 600
Q 1200

Changing the sanding sheet (see figure A)

To remove the sanding sheet (6), lift it from the side and pull
it from the sanding pad (5).

Remove dirt and dust from the sanding pad (5), e.g. with a
paintbrush, before attaching a new sanding sheet.

The surface of the sanding pad (5) is fitted with a hook-and-
loop fastening, allowing sanding sheets with a similar back-
ing to be secured quickly and easily.

Press the sanding sheet (6) firmly onto the underside of the
sanding pad (5).

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet are aligned with the
drilled holes in the sanding pad.

The alignment aid that is in the tool box and shown in the fig-
ure enables easy alignment of the sanding sheet (6) on the
sanding pad (5). Place the sanding sheet into the alignment
aid with the hook-and-loop fastening facing upwards and
press the power tool with the sanding pad firmly onto it.

Selection of the Sanding Plate

The power tool can be fitted with sanding pads of various

hardnesses, depending on the application:

- Extra soft sanding pad: Suitable for polishing and sensit-
ive sanding, even on curved surfaces.

- Medium hard sanding pad: Suitable for all sanding work,
universal application.

- Hard sanding pad: Suitable for heavy sanding on flat sur-
faces.

Changing the sanding pad (see figure B)

Note: Replace damaged sanding pads (5) immediately.
Remove the sanding sheet or polishing tool. Unscrew the
four screws completely (7) and remove the sanding pad (5).
Attach the new sanding pad (5) and retighten the screws.
Note: When attaching the sanding pad, make sure that the
teeth of the catch mate with the recesses in the sanding pad.
Note: Damaged sanding pads must only be replaced by an
after-sales service centre authorised to work with Bosch
power tools.

Dust/chip extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use adust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Self-generated dust extraction with dust box (see figure

C1-C4)

Place the dust box (3) onto the extraction outlet (8) until it

clicks into place.

You can easily check the filling level of the dust box (3)

through the transparent container.

To empty the dust box (3), rotate and pull it downwards.

Before opening the dust box (3), knock the dust box against

afirm surface as shown in the figure to loosen the dust from

the filter element.

Holding the dust box (3) firmly, flap the filter element (9)

upwards out of the way and empty the dust box. Use a soft

brush to clean the flaps of the filter element (9).

Bosch Power Tools
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External dust extraction (see figure D)

Fit a dust extraction hose (10) onto the extraction outlet (8).
Connect the dust extraction hose (10) to an extractor. You
will find an overview of connecting to various dust extractors
at the beginning of these operating instructions.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
230V can also be operated at 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching On/Off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, tilt the on/off switch (1) to-

ward the right to the “I” position.

To switch off the power tool, tilt the on/off switch (1) to-

ward the left to the “O” position.

Preselecting the orbital stroke rate (GEX 125-1 AE)
You can even preselect the orbital stroke rate during opera-

tion using the necessary orbital stroke rate preselection
thumbwheel (2).

1-2  Low orbital stroke rate
3-4  Medium orbital stroke rate

5-6  Highorbital stroke rate

The required orbital stroke rate is dependent on the material
and the work conditions and can be determined using prac-
tical tests.

After working at a low orbital stoke rate for an extended
period, you should operate the power tool at the maximum
orbital stroke rate for approximately three minutes without
load to cool it down.

Sanding Plate Brake

An integrated sanding pad brake reduces the orbital stroke
rate when running without load to prevent scoring when the
power tool is placed on the workpiece.

If the no-load orbital stroke rate constantly increases over
time, this means that the sanding pad is damaged and must
be replaced, or that the sanding pad brake is worn. A worn
sanding pad brake must be replaced by an after-sales ser-
vice centre authorised to work with Bosch power tools.

Working Advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

For fatigue-free work, you can hold the power tool from

above, from the side or from the front, depending on the ap-

plication (see figure E).

Sanding Surfaces

Switch the power tool on, place the entire sanding surface
against the surface of the workpiece and apply moderate
pressure as you move the sander over the workpiece.

The material removal rate and sanding result are primarily
determined by the choice of sanding sheet, the preselected
orbital stroke rate level and the contact pressure.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-
formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-
crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to
increased sanding performance, rather it will cause more
severe wear of the power tool and of the sanding sheet.

Do not use a sanding sheet for other materials after it has
been used to work on metal.

Use only original Bosch sanding accessories.

Rough Sanding

Attach a coarse grit sanding sheet.

Apply only light pressure to the power tool so that it runs at a
higher orbital stroke rate and a higher material removal rate
is achieved.

Fine Sanding

Attach a fine grit sanding sheet.

You can reduce the sanding plate orbital stroke rate by
lightly varying the contact pressure or changing the orbital
stroke rate level; the random orbit motion will be retained.
Move the power tool with moderate pressure flat on the
workpiece in a circular motion or alternately along and
across it. Do not tilt the power tool in order to avoid sanding
through the workpiece, e.g. veneers.

Switch the power tool off after completing operation.

Polishing

For polishing weathered lacquers and redressing scratches
(e.g. acrylic glass), the power tool can be fitted with an ap-
propriate polishing tool, e.g. lambswool bonnet, polishing
felt or polishing sponge (accessory).

Select a low orbital stroke rate (level 1-2) when polishing in
order to avoid heating up the surface excessively.

Apply the polish to an area slightly smaller than the area
which you intend to polish. Using the appropriate polishing
tool, work in the polish with either linear or circular move-
ments and with moderate pressure.
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Do not allow the polish to dry out on the surface; this may
damage the surface. Do not expose the surface which you in-
tend to polish to direct sunlight.

Clean the polishing tool regularly to ensure good polishing
results. Wash the polishing tools with mild detergent and
warm water; do not use thinning agents.

Maintenance and Service

Maintenance and cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by a

customer service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center
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Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
E household waste.

Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must

be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Bosch Power Tools
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Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE-  Lire tousles avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.

Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a I'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
P'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.
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Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-

sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de I'outil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de l'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» N'utilisez Poutil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un
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outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Veillez a ce que personne ne se trouve dans la trajec-
toire des étincelles projetées. Enlevez les matériaux
inflammables qui se trouvent a proximité. Le meulage
et le trongonnage de métaux générent des étincelles.

> Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause de travail.
Les particules de poussiére se trouvant dans le sac a
poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac
apoussiéres en tissu ou le filtre de I'aspirateur) peuvent
s’enflammer d’elles-mémes dans des conditions
défavorables, par exemple en cas de projection
d'étincelles lors du poncage de piéces en métal. Ceci
notamment lorsque des particules de poussiéres sont
mélangées a des résidus de vernis, de polyuréthane ou
d'autres substances chimiques et que les matériaux
travaillés sont trés chauds apreés avoir été travaillés
pendant une période assez longue.

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de l'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siére a lintérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez qu'’il
soit complétement a 'arrét.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voguer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le pongage a sec de sur-
faces en bois, matiéres plastiques, métal, mastic et surfaces
vernies.

Les outils électroportatifs disposant d’'une régulation élec-
tronique sont également appropriés au polissage.

Bosch Power Tools
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Eléments constitutifs (6) Disque abrasif”
La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la re- (7)  Vis pour plateau de pongage
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique. (8) Tubulure de sortie d’air
(1) Interrupteur Marche/Arrét (9)  Elément filtrant (systéme microfiltre)
(2) Molette de réglage de vitesse d’oscillation (GEX (10) Flexible daspiration®

125-1A) A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
(3) Boitier microfiltre dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
(4) Poignée (surface de préhension isolante) dans notre gamme d’accessoires.
(5) Plateau de poncage
Caractéristiques techniques
Ponceuse excentrique GEX125-1A GEX 125-1 AE
Référence 3601C870.. 3601C875..
Présélection de la vitesse d’oscillation - °
Puissance nominale absorbée W 250 250
Régime a vide n, tr/min 12000 7500-12 000
Vitesse d’oscillation a vide osc/min 24000 15000 - 24000
Diameétre d’amplitude mm 2,5 2,5
Diamétre du plateau de pongage mm 125 125
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
Indice de protection = o/

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension differe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 62841-2-4.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 77 dB(A). Incertitude K = 2,8 dB. Le
niveau sonore peut dépasser 80 dB(A) pendant ['utilisation
de l'outil.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-4 :
a, = 5,0m/s?, K =1,5m/s%,

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme EN 62841 et peuvent étre utilisés pour
une comparaison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent
aussi servir de base a une estimation préliminaire du taux de
vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour

Choix du disque abrasif

d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Différents disques abrasifs sont proposés suivant le type de matériau et la capacité d’enlévement de matiére voulue :
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Matériau

Utilisation

Frangais |21

Granulo-
métrie

=) - Peintures Pour retirer des couches de peinture grossiere 40
.E - Vernis 60
(1] - Appréts Pour poncer les couches de peinture prélimi- ~ moyenne 80
- Mastics naires (p. ex. pour enlever des traits de pin- 100
ceau, des gouttes de peinture ou des coulures) 120
Pour le poncage finition d’appréts avant mise ~ fine 180
45’) en peinture 240
) 320
O 400
o) Expert for Wood Pour le pongage grossier p. ex. de poutres et grossiére 40
- Tous les bois et dérivés (p.ex.  planches rugueuses, non rabotées 60
©

(o] () bois dur, bois tendre, panneaux poyr fe poncage plan et I'limination de petites moyenne 80
o) agglotmert(_es, )panneaux de irrégularités de surface 100
construction 120
Best for Wood Pour le pongage fin et le poncage finitiondu  fine 180
A - SO'S i - bois 240
Hal - Panneaux d’agglomérés 320
8 4(7') - Panneaux de construction 400

X O - Métaux

L O

[} - Laque automobile Pour le pongage grossier grossiere 80
c - Pierre Pour le pongage de profils et le chanfreinage  moyenne 100
o - Marbre 120
) - Granit Pour le pongage de finition lors du fagonnage ~ fine 180
- Céramique 240
- Verre 320
— - Plexiglas 400
8 - Plastiques renforcés fibres de ~ Polissage spéculaire et arrondissage des trés fin 600
O verre chants 1200

Changement de disque abrasif (voir figure A)

Pour enlever le disque abrasif (6), soulevez-le par le coté et
retirez-le du plateau de poncage (5).

Avant de monter un nouveau disque abrasif, enlevez les
poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de pon-
cage (5) avec par ex. un pinceau.

Le plateau de pongage (5) est doté d’un revétement auto-
agrippant permettant de fixer rapidement et facilement les
disques abrasifs auto-agrippants.

Appliquez fermement le disque abrasif (6) sur le plateau de
poncage (5).

Afin de garantir une bonne aspiration de poussiéres, assu-
rez-vous que les perforations du disque abrasif et du plateau
de poncage coincident.

Pour bien positionner le disque abrasif (6) sur le plateau de
poncage (5), il est possible d'utiliser I'accessoire d’aide au
positionnement montré sur la figure ; il se trouve dans le cof-
fret. Placez le disque abrasif sur I'accessoire d’aide au posi-
tionnement avec le revétement auto-agrippant orienté vers
le haut et appuyez fermement I'outil électroportatif contre le
disque avec le plateau de pongage.

Bosch Power Tools

1609 92A 4AG|(22.05.2018)




22 | Francais

Choix du plateau de poncage

Il est possible de monter sur l'outil électroportatif des pla-
teaux de poncage de différentes duretés, selon le type d’ap-
plication :

- Plateau de pongage extra souple : pour le polissage et le
pongage de précision, également sur les surfaces bom-
bées.

- Plateau de pongage mi-dur : pour tous les travaux de pon-
cage, usage universel.

- Plateau de pongage dur : pour disposer d’une grande ca-
pacité d’abrasion lors du pongage de surfaces planes.

Changement de plateau abrasif (voir figure B)

Remarque : Remplacez immédiatement un plateau de pon-
cage (5) endommage.

Retirez le disque abrasif ou I'outil de polissage. Dévissez
complétement les 4 vis (7) et enlevez le plateau de pongage
(5). Montez le nouveau plateau de poncage (5) et resserrez
les vis.

Remarque : Lors de la mise en place du plateau de pongage,
veillez a ce que la denture du dispositif d’entrainement s’en-
gage dans les évidements du plateau de pongage.
Remarque : Confiez impérativement le remplacement d’'un
porte-plateau de poncage endommagé a un centre SAV pour
outillage électroportatif Bosch agréé.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles ala santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussieres peuvent facilement s’enflammer.

Aspiration des poussiéres avec boitier microfiltre (voir

figures C1-C4)

Emboitez le boitier microfiltre (3) sur la tubulure de sortie

d’air (8) jusqu’a ce qu'il s’enclenche.

Le plastique transparent permet de controler facilement le

niveau de remplissage du boitier microfiltre (3).

Pour vider le boitier microfiltre (3), retirez-le vers le bas en
effectuant un mouvement rotatif.

Avant d’ouvrir le boitier microfiltre (3), il est recommandé
de le tapoter contre une surface solide afin de détacher les
poussiéres de I'élément filtrant.

Tenez bien le boitier microfiltre (3), rabattez I'élément fil-
trant (9) vers le haut et videz le boitier microfiltre. Nettoyez
les lamelles de I'élément filtrant (9) a 'aide d’une brosse
douce.

Aspiration des poussiéres au moyen d’un aspirateur (voir
figure D)

Raccordez un flexible d’aspiration (10) a la tubulure de sor-
tie d’air (8).

Raccordez le flexible d’aspiration (10) a un aspirateur. Vous
trouverez au début de cette notice une vue d’ensemble des
aspirateurs auxquels peut étre raccordé 'outil électroporta-
tif.

L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour l'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles a
la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de l'outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner I'interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, basculez I'in-

terrupteur Marche/Arrét (1) vers la droite dans la position « 1

».

Pour arréter l'outil électroportatif, basculez I'interrupteur

Marche/Arrét (1) vers la gauche dans la position « O ».

Présélection de la vitesse d’oscillation (GEX 125-1 AE)
La molette de présélection (2) permet de présélectionner la
vitesse d'oscillation voulue, méme en cours de fonctionne-
ment.

1-2 faible vitesse d'oscillation

3-4 vitesse d'oscillation moyenne

5-6 vitesse d'oscillation élevée

La vitesse d'oscillation requise dépend du type de matériau
et des conditions de travail. Elle peut étre déterminée par
des essais pratiques.
Aprés avoir travaillé avec une petite vitesse d'oscillation pen-
dant une période relativement longue, faites tourner l'outil
électroportatif a vide a la vitesse d’oscillation maximale pen-
dant une durée de 3 minutes environ afin qu'il refroidisse.
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Frein de plateau de poncage

Le frein intégré au plateau de pongage réduit la vitesse d’os-
cillation a vide, afin d’éviter de rayer la piéce lors du posi-
tionnement de I'outil électroportatif sur la piéce.

Une vitesse d'oscillation a vide qui augmente continuelle-
ment au fil du temps indique que le plateau de pongage est
endommagé, et qu'il doit étre remplacé, ou bien que le frein
du plateau de pongage est usé. Le remplacement d’un frein
de plateau de poncage usé doit impérativement étre confié a
un centre SAV pour outillage électroportatif Bosch agréé.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur outil
électroportatif.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-

lui-ci soit complétement a I'arrét.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

Pour travailler sans fatigue, vous pouvez tenir l'outil électro-

portatif par le haut, par le c6té ou par I'avant, suivant les be-

soins de 'application (voir figure E).

Poncage de surfaces

Mettez I'outil électroportatif en marche, posez-le de sorte
que toute la surface de pongage de I'abrasif soit en contact
avec la piéce et déplacez-le sur la piece en exercant une
pression modérée.

La capacité d’enlévement de matiére ainsi que I'état de sur-
face obtenu dépendent essentiellement du disque abrasif
choisi, de la vitesse d’oscillation présélectionnée et de la
pression exercée.

Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons
résultats et ménagent I'outil électroportatif.

Veillez a toujours exercer une pression réguliere, afin d’aug-
menter la durée de vie des disques abrasifs.

Une pression trop élevée n'améliore pas les performances
de pongage mais augmente considérablement 'usure de
['outil électroportatif et du disque abrasif.

Un disque abrasif utilisé pour poncer du métal ne doit en-
suite pas étre utilisée pour poncer d’autres matériaux.
N'utilisez que des accessoires de pongage d’origine Bosch.
Poncage grossier

Utilisez un disque abrasif a gros grains.

N'exercez qu’une légere pression sur l'outil électroportatif
afin qu'il tourne a une vitesse d’oscillation plus élevée et afin
d’obtenir un meilleur enlévement de matiere.

Poncage de finition

Montez un disque abrasif a grains fins.

En faisant varier légérement la pression exercée ou en sélec-
tionnant une autre vitesse d’oscillation, il est possible de ré-

duire la vitesse d'oscillation du plateau de pongage tout en
continuant a bénéficier du mouvement excentrique.

Tout en appliquant une pression modérée, déplacez l'outil
électroportatif sur la piece en effectuant des mouvements
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circulaires ou en alternant les passes longitudinales et trans-
versales. Ne penchez pas l'outil électroportatif afin de ne pas
marquer ou percer la piéce (p. ex. panneaux de bois repla-
qués).

Une fois le travail terminé, arrétez l'outil électroportatif.

Polissage

Pour raviver les peintures ternies par les intempéries ou faire
disparaitre des rayures (p. ex. sur du verre acrylique), il est
possible de monter sur 'outil des accessoires de poncage,
tels que disque en peau de mouton, feutre ou éponge a polir
(non fournis).

Pour le polissage, sélectionnez une faible vitesse d’oscilla-
tion (position 1-2), afin d’éviter tout échauffement excessif
de lasurface.

Appliquez le produit lustrant sur une surface plus petite que
celle que vous voulez polir. Etalez le produit lustrant a I'aide
d’'un accessoire de polissage approprié en effectuant des
mouvements croisés ou circulaires et en exercant une pres-
sion modérée.

Ne laissez pas sécher le produit lustrant sur la surface, celle-
ci pourrait étre endommagée. N'exposez pas la surface a po-
lir directement au soleil.

Pour obtenir de bons résultats de polissage, nettoyez régu-
ligrement les accessoires de polissage utilisés. Lavez les ac-
cessoires de polissage avec un détergent doux et de I'eau
chaude, n’utilisez pas de diluants.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol un remplacement du cable d’alimentation

s’avere nécessaire, confiez la réparation a Bosch ouaun

centre de Service aprés-vente agréé pour outillage Bosch
afin d’éviter de compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.
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Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (codt d'une communication locale)
Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
E ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-

vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTENCIA Lea integramente las advertencias

de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificaciones entregadas con esta
herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las ins-

trucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o una lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
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alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» Aseglrese de que ninguna persona peligre por la pro-
yeccion de chispas. Retire los materiales inflamables
de las cercanias. En el lijado de metales se origina una
proyeccion de chispas.

» ijAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo abrasivo en el saco de polvo, en el microfil-
tro, en el saco de papel (o0 en la bolsa filtrante o bien en el
filtro de la aspiradora) puede autoencenderse bajo condi-
ciones desfavorables, asi como la proyeccion de chispas
durante el lijado de metales. Existe un riesgo particular si
el polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliu-
retano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.
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» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Elenchufe macho de conexion, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido
la herramienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para lijar en seco
madera, plastico, metal y superficies emplastecidas o pinta-
das.

Las herramientas eléctricas dotadas con un regulador elec-
tronico de las revoluciones son adecuadas también para pu-
lir.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion

(2) Ruedade ajuste para preseleccion del n° de oscila-
ciones (GEX 125-1 AE)

(3) Cajacolectora de polvo completa (sistema de micro-
filtro)

(4) Empunadura (zona de agarre aislada)

(5) Plato lijador

(6) Holalijadora®

(7) Tornillos del plato lijador

(8) Boquillade expulsion

(9) Elemento filtrante (sistema de microfiltro)

(10) Manguera de aspiracién”

A) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Lijadora excéntrica GEX 125-1A GEX 125-1 AE
Numero de articulo 3601C870.. 3601C875..
Preseleccion del n© de oscilaciones - °
Potencia absorbida nominal W 250 250
Numero de revoluciones de ralenti n, min™ 12000 7500-12000
N de oscilaciones en vacio min’ 24000 15000 -24000
Didmetro de oscilacion mm 2,5 2,5
Diametro del plato lijador mm 125 125
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
Clase de proteccion ol [ET

Las indicaciones son validas para una tensién nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segtin

EN 62841-2-4.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 77 dB(A). Inse-
guridad K = 2,8 dB. El nivel de ruidos durante el trabajo pue-
de sobrepasar los 80 dB(A).

iLlevar una proteccion auditiva!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 62841-2-4:

a, = 5,0m/s’, K = 1,5 m/s?,

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones se han medido de acuerdo con
un método de medicidn estandarizado en EN 62841y se
pueden usar para comparar herramientas eléctricas entre si.
También son adecuados para estimar provisionalmente la
emision de vibraciones y ruidos.
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El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede

Seleccion de la hoja lijadora
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suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material deseado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

Material

Aplicacion

Granula-
cion

et - Pintura Para decapar pintura aproxima- 40
.E - Barniz da 60
(] - Aparejos Para lijar pintura de imprimacion (por ejemplo, Media 80
- Espatulas eliminar pinceladas, gotas de pintura y goteos) 100
120
% Para el lijado final de imprimaciones antes de  precisa 180
4(7’) pintar 240
) 320
o) 400
-c Expert for Wood Para prelijar, p. ej. vigas y tablas dsperas y sin  aproxima- 40
o -c - Todos los mqteriales abasede cepillar da 60
(@] (o) madera (p. ej. maderadura, para ¢f rectificado superficial yparaaplanar  Media 80
o madera blanda, tableros aglo-  fajtas de planeidad menores 100
merados de virutas, paneles de 120
% G Eek Para el acabado y lijado fino de madera precisa 180
Best for Wood 240
+ - maderadura 320
O - Tableros de aglomerado de ma- 400
% $ dera
L O - Paneles de construccion
- Materiales metélicos
Q - Pinturaen carrocerias Para el lijado previo aproxima- 80
c - Piedra da
o - Marmol Para lijar formas y matar aristas Media 100
= - Granito 120
g - Ceramica Para el lijado fino al conformar precisa 180
- Vidrio 240
— - Plexiglas 320
8 - Plasticos reforzados con fibra  — - - : 400
o) de vidrio Lijado pulido, y redondeado de esquinas Muy fino 162388

Cambio de hoja lijadora (ver figura A)

Para quitar la hoja lijadora (6), levantela lateralmente y reti-
rela del plato lijador (5).

Elimine la suciedad y el polvo del plato lijador (5) antes de
colocar una nueva hoja lijadora, p. €j. con un pincel.
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La superficie del plato lijador (5) consiste en una tela de cie-
rre por contacto, para que pueda fijar hojas lijadoras con cie-
rre por contacto de forma rapida y facil.

Presione la hoja lijadora (6) firmemente en la parte inferior
del plato lijador (5).

Para garantizar una aspiracion dptima del polvo, aseglirese
de que los recortes en la hoja lijadora coincidan con los orifi-
cios del plato lijador.

Para facilitar el ajuste de la hoja lijadora (6) en el plato lija-
dor (5), puede utilizar la ayuda de ajuste mostrada en la figu-
ra del maletin de herramientas. Coloque la hoja lijadora con
el tejido de cierre por contacto (de velcro) boca arribaen la
ayuda de ajuste y presione firmemente contra ella el plato li-
jador de la herramienta eléctrica.

Seleccion del plato lijador

Seglin la aplicacion pueden montarse en la herramienta eléc-

trica platos lijadores de diferentes durezas:

- Plato lijador extra-blando: adecuado para pulir, o para li-
jar piezas delicadas, también para superficies abomba-
das.

- Plato lijador semi-duro: apto para todo tipo de trabajos
de lijado; de uso general.

- Plato lijador duro: Para un gran arranque de material en
superficies planas.

Cambiar el plato lijador (ver figura B)

Indicacion: Cambie inmediatamente un plato lijador (5) da-
fado.

Desprenda la hoja lijadora o el accesorio para pulir. Desen-
rosque totalmente los 4 tornillos (7) y quite el plato lijador
(5). Coloque un nuevo plato lijador (5) y apriete de nuevo
los tornillos.

Indicacion: Al asentar el plato lijador, prestar atencion a que
los dentados del arrastrador encajen en las aberturas del
plato lijador.

Indicacion: Un portaplatos para lijar dafnado solamente de-
be ser cambiado por un servicio técnico autorizado de herra-
mientas eléctricas Bosch.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Autoaspiracion con caja colectora de polvo (ver figuras
C1-C4)

Coloque la caja colectora de polvo (3) sobre la boquilla de
expulsion (8), hasta que encastre.

El nivel de llenado de la caja colectora de polvo (3) puede
controlarse facilmente por el depdsito transparente.

Para vaciar la caja colectora de polvo (3) retirela hacia abajo
con un leve giro.

Antes de abrir la caja colectora de polvo (3), debe golpear la
caja colectora de polvo sobre una base firme como se mues-
traenlafigura, para soltar el polvo del elemento filtrante.
Sujete la caja colectora de polvo (3), doble el elemento fil-
trante (9) hacia arriba y vacie la caja colectora de polvo.
Limpie las aletas del elemento filtrante (9) con un cepillo
blando.

Aspiracion externa (ver figura D)

Enchufe la manguera de aspiracion (10) en la boquilla de ex-
pulsion (8).

Empalme la manguera de aspiracion (10) con una aspirado-

ra (accesorio). Encontrara un resumen de las conexiones a
distintas aspiradoras al comienzo de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
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Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, incline el conector/

desconector (1) hacia la derecha a la posicion "I".

Para desconectar la herramienta eléctrica, incline el conec-

tor/desconector (1) hacia la izquierda a la posicion "0".

Preseleccion del n° de oscilaciones (GEX 125-1 AE)

Con larueda de ajuste de la preseleccion del nimero de os-
cilaciones (2) puede preseleccionar el nimero de oscilacio-
nes necesario también durante el servicio.

1-2  Frecuenciade oscilacién reducida

3-4  Frecuencia de oscilacion normal

5-6 Frecuencia de oscilacion elevada

EI'no de oscilaciones requerido depende del material y con-
diciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo
probando.

Después de haber trabajado prolongadamente con un ndme-
ro de oscilaciones reducido debera refrigerarse la herra-
mienta eléctrica dejandola funcionar al nimero de oscilacio-
nes maximo durante aprox. 3 minutos.

Freno del plato lijador

El freno integrado en el plato lijador reduce el niimero de os-
cilaciones en vacio, para evitar que se produzcan estrias al
aplicar la herramienta eléctrica contra la pieza de trabajo.
Sien el transcurso del tiempo el nimero de oscilaciones en
vacio va aumentando paulatinamente, ello es sintoma de
que, o bien, el plato lijador esta deteriorado y debe sustituir-
se, 0 que esta desgastado el freno del mismo. Un freno del
plato lijador desgastado debera ser sustituido por un servi-
cio técnico autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» Laherramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

Para un trabajo sin fatiga, puede sostener la herramienta

eléctrica desde arriba, desde el costado o desde el frente,

segln la aplicacion (vea figuraE).

Lijado de superficies

Conecte la herramienta eléctrica, apoye entonces toda la su-
perficie lijadora sobre la pieza de trabajo, y guie la herra-
mienta eléctrica sobre la misma ejerciendo una presion de
aplicacion moderada.

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la
superficie obtenidos vienen determinados esencialmente
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por la hoja lijadora empleada, el nimero de oscilaciones pre-
seleccionado, y por la presion de aplicacion ejercida.
Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-
miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-
terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-
dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste
de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal
para lijar otros tipos de material.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.

Lijado basto

Monte una hoja lijadora de grano basto.

Solamente presione levemente la herramienta eléctrica para
que gire con un niimero de oscilaciones elevado, consiguien-
do asi un mayor arranque de material.

Lijado fino

Monte una hoja lijadora de grano méas fino.

Variando levemente la presion de apriete o modificando el
escaldn de ndmero de oscilaciones puede reducir el nimero
de oscilaciones del plato lijador, en lo cual se mantiene el
movimiento excéntrico.

Guie la herramienta eléctrica con una leve presion, apoyan-
do toda la superficie lijadora, y efecttie un movimiento rotati-
Vo, 0 bien, alternado los movimientos a largo y a lo ancho de
la pieza de trabajo. No ladee la herramienta eléctrica para no
deteriorar la superficie de la pieza de trabajo, p. €j., traspa-
sando un chapado.

Alterminar el trabajo desconecte la herramienta eléctrica.

Pulido

Para pulir pintura deslucida o para eliminar arafazos (p. €j.
en plexiglas) puede equiparse la herramienta eléctrica con
los accesorios para pulir correspondientes, como una cape-
ruza de lana de oveja, o un fieltro o esponja para pulir (acce-
sorios especiales).

Al pulir, seleccione un niimero de oscilaciones bajo (escalén
1 -2), para evitar un calentamiento excesivo de la superfi-
cie.

Aplique el pulimento sobre un area algo menor a la que de-
sea pulir. Distribuya el pulimento con un (til de pulir apropia-
do, guiandolo con movimientos en cruz o circulares y apli-
cando una presion moderada.

No deje que el pulimento se seque sobre la superficie ya que
ésta podria dafarse. No exponga directamente al sol la su-
perficie a pulir.

Limpie las herramientas de pulido periddicamente para ase-
gurar buenos resultados de pulido. Lave los accesorios para
pulir con un detergente suave y agua caliente; no emplee di-
luyentes.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado

para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cadigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacion Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la ba-
ﬁ sura!

Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las

herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecologico.
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Ky NC.
$ 3
£l
"A
!
S oo
k> 0"
—— FIED PR

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

INAVISO

indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou éreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha niao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligagdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
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arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas hiimidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Bosch Power Tools
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para lixadeira

» Use a ferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. A infiltragdo de d4gua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» Certifique-se de que nenhuma pessoa fica em perigo
devido as faiscas. Afaste materiais inflamaveis das

proximidades. Sao originadas faiscas quando se lixa
metais.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de po antes de pausas
no trabalho. O p6 de lixa no saco coletor do pd, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis como faiscas ao lixar metais. Existe perigo
especialmente quando o pd de lixa esta misturado com
restos de verniz, poliuretano ou outras substancias
quimicas e o material de lixar esta quente ap6s longo
periodo de trabalho.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa po
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se ao lixamento a seco de
madeira, plastico, metal, massa de aparelhar e superficies
pintadas.

As ferramentas elétricas com regulacdo eletrénica também
sao apropriadas para polir.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar

(2) Rodade pré-selecao do nimero de oscilagoes
(GEX 125-1 AE)

(3) Caixade p6 completa (sistema de microfiltro)
(4) Punho (superficie do punho isolada)

(5) Pratoabrasivo

(6) Folhadelixa®

(7) Parafusos do prato abrasivo

(8) Bocais de sopro

(9) Elemento filtrante (sistema de microfiltro)
(10) Mangueira de aspiragao”
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A) Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessérios.
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Dados técnicos

Lixadeira excéntrica GEX 125-1A GEX 125-1 AE
Numero de produto 3601C870.. 3601C875..
Pré-selecdo do nimero de oscilagbes - °
Poténcia nominal absorvida W 250 250
N.0 de rotacdes em vazio n, r.p.m. 12000 7500-12000
Numero de oscilagcdes em vazio r.p.m. 24000 15000 -24000
Didmetro do circulo de oscilagao mm 2,5 2,5
Diametro do prato abrasivo mm 125 125
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
Classe de protecio ol EN

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 77 dB(A). IncertezaK = 2,8 dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os

80 dB(A).

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-4:

a,=5,0m/s%, K=1,5m/s%,

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado pelanorma EN 62841 e
podem ser utilizados para a comparagao de ferramentas
elétricas. Também sao adequados para uma avaliagao
provisoria das emissoes sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.

Selecao da folha de lixa

Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagoes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
estd sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Estéo disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o material a processar e com o desbaste desejado da superficie:

Material Aplicacao Grao
) - Tinta Para lixar tinta grosseira 40
.E - Verniz 60
(] - Betume de enchimento Para lixar tinta previamente pintada (p. ex. média 80
- Espatula remover pinceladas, gotas e escorrimentos de 100
tinta) 120
Para o acabamento final de primeiras demaos fina 180
4(7; antes de envernizar 240
) 320
o) 400
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Material Aplicacao Grao
-c Expert for Wood Para o lixamento prévio, p. ex. de vigas e grosseira 40
o -c - Todos os derivados de madeira tabuas rugosas e grosseiras 60
(o] () (p. ex. mladelrzdurall, madeérad Para o alisamento e nivelamento de pequenas média 80
macia, placas de aglomerado de i reoylaridades 100
o madeira, placas de construcao) § 120
Best for Wood Para 0 acabamento fino de lixar madeiras fina 180
- Madeiradura 240
+ - Placas de aglomerado de 320
O - madeira 400
% $ - Placas de construcao
(Oe] - Materiais de metal
()] - Verniz de automdvel Para lixamento prévio grosseira 80
c - Pedra Para polir moldes e para arredondar cantos média 100
o - Marmore 120
) - Granito Para lixamento fino em modelagem fina 180
- Ceramica 240
- Vidro 320
- - Plexiglas 400
0 ~ Plasticos reforgados a fibrade  Polimento brilhante e arredondamento de muito fino 600
8 vidro arestas 1200

Substituir folha de lixa (ver figura A)

Para remover a folha de lixa (6) levante-a lateralmente e
retire-a para fora do prato abrasivo (5).

Antes de colocar uma folha de lixa nova, remova a sujidade e
0 pd do prato abrasivo (5), p. ex. com um pincel.

Se a superficie do prato abrasivo (5) estiver equipada com
um tecido de velcro, pode fixar-se de forma rapida e facil
folhas de lixa com velcro.

Pressione bem a folha de lixa (6) no lado de baixo do prato
abrasivo (5).

Para garantir uma aspiragao de po ideal, certifique-se de que
os furos da folha de lixa coincidem com os furos na placa
abrasiva.

Para ajustar facilmente a folha de lixa (6) no prato abrasivo
(5) pode usar o auxiliar de ajuste indicado na figura na mala
de ferramentas. Coloque a folha de lixa com o velcro para
cima no auxiliar de ajuste e pressione bem a ferramenta
elétrica com o prato abrasivo.

Selecdo do prato abrasivo

Dependendo da aplicacao, a ferramenta elétrica pode ser

equipada com pratos de lixar de diferentes espessuras:

- Prato abrasivo extremamente macio: apropriado para
polir e lixar com cuidado, também em superficies
abobadadas.

- Prato abrasivo de dureza média: apropriado para todos
os trabalhos de lixar, aplicagdo universal.

- Prato abrasivo duro: apropriado para lixar com alta
poténcia em superficies planas.

Trocar prato abrasivo (ver figura B)

Nota: substitua de imediato um prato de lixar (5)
danificado.

Puxar a folha de lixa ou a ferramenta de polir para fora.
Desaperte por completo os 4 parafusos (7) e retire o prato
abrasivo (5). Cologue um novo prato abrasivo (5) e volte a
apertar os parafusos.

Nota: ao colocar o prato de lixar, certifique-se de que os
dentes do arrastador encaixam nos entalhes do prato de
lixar.

Nota: um suporte do prato de lixar danificado s6 pode ser
substituido por um posto de assisténcia técnica autorizado
para ferramentas elétricas Bosch.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a saude. O contacto ou a inalagao dos pds pode
provocar reagoes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.
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Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protecao da madeira).

Material que contém asbesto s deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel deverd usar um dispositivo de aspiragao de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

~ E recomendavel usar uma mascara de protegio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Aspiracao integrada com caixa do po (ver figuras C1-C4)
Encaixe a caixa do pd (3) no bocal de sopro (8), até esta
encaixar.

0 nivel de enchimento da caixa do p6 (3) pode ser
facilmente controlado através do recipiente transparente.
Para esvaziar a caixa do po (3) puxe a mesma para baixo
rodando-a.

Antes de abrir a caixa do pd (3) deve bater com a mesma
sobre uma base firme tal como representado na figura, para
soltar o p6 do elemento filtrante.

Agarre a caixa do pd (3), vire o elemento filtrante (9) para
cima e esvazie a caixa do po. Limpe as lamelas do elemento
filtrante (9) com uma escova macia.

Aspiracao externa (ver figura D)

Insira uma mangueira de aspiracao (10) no bocal de
aspiragao (8).

Ligue a mangueira de aspiragao (10) a um aspirador
(acessorio). Encontra um resumo da ligagao aos diferentes
aspiradores no inicio deste manual.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pé que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, coloque o interruptor de

ligar-desligar (1) para a direita na posicao "I".

Para desligar a ferramenta elétrica, coloque o interruptor de

ligar-desligar (1) para a esquerda na posigao "0".
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Pré-selecionar o n.° de oscilagées (GEX 125-1 AE)

Com aroda da pré-selecao do niimero de oscilagdes (2)
pode pré-selecionar o n.° de oscilagdes necessario mesmo
durante o funcionamento.

1-2  reduzido nimero de oscilagdes

3-4 médio nimero de oscilagdes

5-6 altonimero de oscilagbes

0n.0de oscilagdes necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

Apods um longo periodo de tempo a trabalhar com um n.° de
oscilagoes reduzido, deve deixar a ferramenta elétricaa
funcionar aprox. 3 minutos com o n.° de oscilagdes maximo
em vazio para a arrefecer.

Travao do prato de lixar

0O travédo do prato de lixar integrado reduz o n.° de
oscilagdes em vazio, de modo a impedir a formacao de
estrias na colocacdo da ferramenta elétrica na pega.

Se o niimero de oscilagdes em vazio aumentar
constantemente com o passar do tempo, significa que o
prato de lixar esta danificado e tem de ser substituido de
imediato ou que o travdo do prato de lixar esta desgastado.
Um travao do prato de lixar desgastado tem de ser
substituido por um posto de assisténcia técnica autorizado
para ferramentas elétricas Bosch.

Instrucoes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Aferramenta elétrica nao é adequada para o
funcionamento estacionario. Ndo pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

Para trabalhar sem fadiga, pode segurar a ferramenta

elétrica, consoante a aplicagdo, por cima, de lado ou pela

frente (ver figura E).

Lixar superficies

Ligue a ferramenta elétrica, coloque-a com toda a superficie
de lixar sobre a base a trabalhar e movimente-a sobre a peca
aser trabalha com pressao moderada.

0 rendimento de desbaste e o padrao de lixamento sao
determinados essencialmente através da folha de lixa
selecionada, do nivel do nimero de oscilagoes predefinido e
da pressao exercida.

Apenas folhas de lixar impecaveis garantem um excelente
rendimento de desbaste e a protecao da ferramenta elétrica.
Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para
aumentar a vida Util das folhas de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de
desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta
elétrica e da folha de lixa.

Jamais utilizar uma folha de lixa com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.
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S6 utilizar acessorios de lixar originais Bosch.

Lixamento grosseiro
Colocar uma folha de lixa com grao grosseiro.
Exerca apenas uma ligeira pressao sobre a ferramenta

elétrica, para que possa funcionar com um n.° de oscilagoes
mais elevado e fornecer um maior desbaste de material.

Lixamento fino

Colocar uma folha de lixa com grao mais fino.

Variando lentamente a pressao exercida ou alterando o nivel
do nuimero de oscilages, podera reduzir o nimero de
oscilagdes do prato de lixar sem alterar o movimento
excéntrico.

Movimente a ferramenta elétrica com pressao moderada de
forma circular ou alternadamente no sentido longitudinal e
transversal sobre toda a superficie da peca a ser trabalhada.
Nao incline a ferramenta elétrica a fim de evitar lixar através
da peca a ser trabalhada, p. ex. pegas folheadas.

Depois de concluir o processo de trabalho, desligue a
ferramenta elétrica.

Polir

Para polir tintas corroidas ou arranhoes (p. ex. vidro
acrilico) a ferramenta elétrica pode ser equipada com
ferramentas de polir adequadas como boina de la de
cordeiro, feltro ou esponja de polir (acessorios).

Selecione um n.° de oscilagdes reduzido para polir (nivel 1 -
2), para evitar um aguecimento excessivo da superficie.
Aplicar o produto de polimento sobre uma superficie menor
do que a deseja polir. Trabalhar o agente de polimento com
uma ferramenta de polir apropriada, com movimentos
cruzados ou circulares e com pressao moderada.

Nao deixe 0 agente de polimento secar na superficie, pois tal
podera danificar a mesma. Nao exponha a superficie a polir a
radiacao solar direta.

Limpe regularmente as ferramentas de polir, para assegurar
bons resultados de polimento. Lavar as ferramentas de polir
com um detergente brando e com agua morna, nao utilizar
solventes.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacao sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Se for necessario substituir o cabo de ligacao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por um posto de assisténcia

técnica autorizado para ferramentas elétricas Bosch para
evitar riscos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!
Apenas para paises da UE:
De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que

ndo servem mais para a utilizacdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecologica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
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Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
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antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Utilizzare
P’elettroutensile adeguato per I'applicazione specifi-
ca. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

Bosch Power Tools

1609 92A 4AG|(22.05.2018)



38| Italiano

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

» Utilizzare I'elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Accertarsi che nessuno venga messo in pericolo dalle
scintille prodotte. Rimuovere eventuali materiali in-
fiammabili dalle vicinanze. Durante la levigatura di ma-
teriali metallici vengono prodotte delle scintille.

» Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. La polvere di levigatura raccolta in
sacchetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta (o
nel sacchetto di carta/nel filtro dell'aspirapolvere) in con-
dizioni sfavorevoli - ad esempio a causa della produzione
di scintille durante la levigatura dei metalli — potrebbe in-
cendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora la polvere
di levigatura venga miscelata con residui di vernice, poliu-
retano o altre sostanze chimiche e nel caso in cui il mate-
riale levigato si surriscaldi in seguito ad una lavorazione
prolungata.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & ideato per la levigatura a secco di legno,
materie plastiche, metallo, stucco nonché superfici vernicia-
te.

Gli elettroutensili con regolazione elettronica sono adatti an-
che per la lucidatura.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto

(2) Rotellina di preselezione del numero di oscillazioni
(GEX125-1 AE)

(3) Contenitore per la polvere completo (sistema Micro-
filter)

(4) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(5) Platorello

(6) Foglioabrasivo®

(7) Viti per platorello

(8) Bocchettadiscarico

(9) Elemento filtrante (sistema Microfilter)
(10) Tubo flessibile di aspirazione ®

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Levigatrice rotoorbitale GEX125-1A GEX 125-1 AE
Codice articolo 3601C870.. 3601C875..
Preselezione del numero di oscillazioni - °
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Levigatrice rotoorbitale GEX125-1A GEX 125-1 AE
Potenza assorbita nominale W 250 250
Numero di giri a vuoto n, giri/min 12000 7500-12000
Numero oscillazioni a vuoto giri/min 24000 15000 -24000
Diametro di oscillazione mm 2,5 2,5
Diametro del platorello mm 125 125
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
Classe di protezione =74 o/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-4.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente di 77 dB(A). Grado d'incertezzaK = 2,8 dB.
Il'livello di rumorosita durante il lavoro puo superare gli

80 dB(A).

Indossare protezioni acustiche.

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-4:

a, = 5,0m/s%, K =1,5m/s%,

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati seguendo una
procedura di misurazione conforme allanorma EN 62841 e
sono utilizzabili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse
procedure sono idonee anche per una valutazione tempora-
nea del livello di vibrazione e dell’'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,

Scelta del foglio abrasivo

tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sullintero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Sono disponibili fogli abrasivi di diversa qualita in funzione del materiale da lavorare e dell'asportazione di materiale desidera-

ta:

Materiale Applicazione Grana
b - Colore Per rimozione di colore grossa 40
,E - Vernice 60
(1] - Materiali riempitivi Per levigatura di colore di fondo (ad es. perri- media 80
- Spatola muovere tracce di pennello, gocce di colore ed 100
irregolarita superficiali) 120
Per levigatura finale di materiali di fondo prima fine 180
-0(7; della verniciatura 240
) 320
e} 400

Bosch Power Tools
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Materiale Applicazione Grana
o) Expert for Wood Per levigatura preliminare, ad es. di travi ed as- grossa 40
o -c - Tutti i materiali legnosi (ad es.  si grezze e non piallate 60
(o] () legno duro, legno tenero, pan-  per |eyigatura a spianare e per livellamentodi  media 80
o nelliin tyucmlato, pannelli da piccole irregolarita 100
costruzione) 120
Best for Wood Per levigatura finale e microlevigaturadel le-  fine 180
- Legno duro
gno 240
+ - Pannelli di masonite 320
O _ i i
oo Panne.lllida cost-rlfzmne 400
X O - Materiali metallici
L O
()] - Vernice per auto Per levigatura preliminare grossa 80
c - Pietra Per levigatura sagomata e smussatura media 100
o - Marmo 120
=) - Granito Per la microlevigatura durante laformatura ~ fine 180
- Ceramica 240
- Vetro 320
— - Plexiglas 400
2 — Materiali in fibra di vetro Levigatura lucidante ed arrotondamento degli  molto fine 600
g spigoli 1200

Sostituzione del foglio abrasivo (vedere Fig. A)

Per rimuovere il foglio abrasivo (6), sollevarlo lateralmente
ed estrarlo dal platorello (5).

Prima di applicare un nuovo foglio abrasivo, rimuovere es
impurita e polvere dal platorello (5), ad es. con un pennello.
La superficie del platorello (5) consiste in un tessuto a strap-
po, che consente di fissare gli appositi fogli abrasivi in modo
semplice e rapido.

Premere saldamente il foglio abrasivo (6) sul lato inferiore
del platorello (5).

Per garantire un’ottimale aspirazione della polvere, accertar-
si che le incisioni praticate nel foglio abrasivo coincidano con
i fori sul platorello.

Per regolare agevolmente il foglio abrasivo (6) sul platorello
(5), si potra utilizzare I'apposito ausilio , illustrato in figura,

che si trovera nella cassetta utensili. Applicare nellausilio di
regolazione il foglio abrasivo con il tessuto a strappo rivolto

in alto e premere saldamente in posizione I'elettroutensile
con il platorello.

Scelta del platorello

In base al tipo di applicazione, I'elettroutensile puo essere

dotato di platorelli di durezza differente:

- Platorello extra morbido: adatto per la lucidatura e la levi-
gatura accurata, anche su superfici convesse.

- Platorello di media durezza: adatto per tutti i lavori di levi-
gatura, impiegabile universalmente.

- Platorello duro: adatto per elevata prestazione abrasiva
su superfici piane.

Sostituzione del platorello (vedere Fig. B)

Avvertenza: Sostituire immediatamente il platorello (5),
qualora sia danneggiato.

Rimuovere il foglio abrasivo oppure 'accessorio per la luci-
datura. Svitare completamente le 4 viti (7) e prelevare il pla-
torello (5). Applicare il nuovo platorello (5) e serrare nuova-
mente le viti.

Avvertenza: Nell'applicare il platorello, accertarsi che le
dentature del trascinatore si inseriscano negli incavi del pla-
torello stesso.

Avvertenza: Un platorello di supporto danneggiato andra
sostituito esclusivamente da un Centro Assistenza autorizza-
to per elettroutensili Bosch.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-
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nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione propria con contenitore per la polvere
(vedere Figg. C1-C4)

Applicare il contenitore per la polvere (3) sulla bocchetta di
scarico (8) sino a farlo scattare in posizione.

Il'livello di riempimento del contenitore per la polvere (3) si
potra agevolmente controllare, grazie alla trasparenza del
contenitore stesso.

Per svuotare il contenitore per la polvere (3),estrarlo verso il
basso, ruotandolo.

Prima di aprire il contenitore per la polvere (3), esso andra
battuto su una superficie solida, come illustrato in figura, per
distaccare la polvere dall’'elemento filtrante.

Trattenere il contenitore per la polvere (3), ribaltare I'ele-
mento filtrante (9) verso l'alto e svuotare il contenitore per la
polvere. Pulire le lamelle dell'elemento filtrante (9) con un
pennello morbido.

Aspirazione esterna (vedere Fig. D)

Innestare un tubo flessibile di aspirazione (10) sulla boc-
chetta di scarico (8).

Collegare il tubo flessibile di aspirazione (10) ad un aspirato-
re. Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori
& riportata alla prima pagina delle presenti istruzioni.
Laspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Utilizzo

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accensione/spegnimento
» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.
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Per accendere I'elettroutensile, inclinare I'interruttore di ac-
censione/spegnimento (1) verso destra, in posizione «l».
Per spegnere I'elettroutensile, inclinare l'interruttore di ac-
censione/spegnimento (1) verso sinistra, in posizione «O».

Preselezione del numero di oscillazioni (GEX 125-1 AE)
Larotellina di preselezione del numero di oscillazioni (2)
consente di preselezionare il numero di oscillazioni desidera-
to anche durante il funzionamento.

1-2  bassonumero di oscillazioni

3-4  medio numero di oscillazioni

5-6 altonumero dioscillazioni

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso ese-
guendo delle prove pratiche.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro con un numero di
oscillazioni minimo, per il raffreddamento dell’elettroutensi-
le lo stesso dovrebbe essere lasciato ruotare in funziona-
mento a vuoto al massimo numero di oscillazioni per ca.

3 minuti.

Freno del platorello

Un freno integrato del platorello riduce il numero di oscilla-
zioni in caso di funzionamento a vuoto in modo che, appli-
cando I'elettroutensile sul pezzo in lavorazione, venga impe-
dita la formazione di striature.

Se nel corso del tempo il numero di oscillazioni nel funziona-
mento a vuoto aumenta continuamente significa che il plato-
rello € danneggiato e deve essere quindi sostituito oppure
che il freno del platorello & usurato. Un freno del platorello
usurato andra sostituito da un Centro Assistenza autorizzato
per elettroutensili Bosch.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» L’elettroutensile non & adatto per Fimpiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

Per lavorare senza fatica, 'elettroutensile si potra tenere dal-

la parte superiore, lateralmente o dalla parte anteriore, in

base al tipo di applicazione (vedere Fig. E).

Levigatura di superfici

Accendere I'elettroutensile, applicarlo con I'intera superficie
di levigatura sul fondo da lavorare e muoverlo sopra 'intero
pezzo in lavorazione esercitando pressione moderata.

La capacita di asportazione e la micrografia vengono deter-
minate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal li-
vello di numero di oscillazioni preselezionato e dalla pressio-
ne di contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una
buona capacita di levigatura e non sono gravosi per 'elet-
troutensile.

Bosch Power Tools
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Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una
maggiore usura dell’elettroutensile e del foglio abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali Bo-
sch.

Levigatura grossolana

Applicare un foglio abrasivo di grana grossa.

Premere I'elettroutensile solo leggermente in modo che lo
stesso funzioni al massimo numero di oscillazioni e venga ot-
tenuta una grande asportazione di materiale.

Microlevigatura

Applicare un foglio abrasivo di grana fine.

Variando leggermente la pressione esercitata, oppure va-
riando il livello del numero di oscillazioni, si potra ridurre il
numero di oscillazioni del platorello; il movimento eccentrico
verra mantenuto.

Muovere I'elettroutensile con pressione moderata in piano
con movimento rotatorio oppure muoverlo alternativamente
in direzione longitudinale e trasversale sul pezzo in lavorazio-
ne. Non inclinare I'elettroutensile per evitare una levigatura
eccessiva del pezzo da lavorare, ad es. impiallacciatura.

Una volta conclusa I'operazione di lavoro, spegnere I'elet-
troutensile.

Lucidatura

Lelettroutensile pud essere equipaggiato con relativi utensili
per lucidatura come cuffia in lana d’agnello, feltro per lucida-
tura oppure spugna per lucidatura (accessori) per la lucida-
tura di vernici danneggiate dagli agenti atmosferici oppure
per la ripassatura di graffi (ad es. vetro acrilico).

Per la lucidatura, selezionare un numero di oscillazioni basso
(livello 1 -2), al fine di evitare il surriscaldamento della su-
perficie.

Applicare il lucido su una superficie un poco pili piccola di
quanto si desidera lucidare. Lavorare il lucido con un utensi-
le per lucidatura di tipo idoneo, con movimenti incrociati o
rotatori ed una pressione moderata.

Non lasciare asciugare il lucido sulla superficie, in caso con-
trario la superficie potrebbe venire danneggiata. Non sotto-
porre la superficie da lucidare alla radiazione solare diretta.
Pulire con regolarita gli utensili di lucidatura, per garantirsi
buoni risultati. Lavare gli utensili per lucidatura con detersi-
vo delicato ed acqua calda, non utilizzare alcun diluente.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata da Bosch op-
pure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
E domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

FYWAARSCHU-  Lee aar _
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen
en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Lees alle waarschuwingen, veilig-

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
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om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.
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» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven ca-
paciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt

gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Let erop dat er geen personen door rondvliegende
vonken in gevaar gebracht worden. Verwijder brand-
bare materialen uit de buurt. Bij het schuren van meta-
len ontstaan rondvliegende vonken.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren zak (of
in de filterzak resp. filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden, zoals rondvliegende vonken
bij het schuren van metalen, vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog
schuren van hout, kunststof, metaal, plamuur en gelakte op-
pervlakken.

Elektrische gereedschappen met elektronische regeling zijn
ook geschikt om ermee te polijsten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar

(2) Stelknop instelling aantal schuurbewegingen
(GEX 125-1 AE)

(3) Stofbox compleet (Microfilter System)
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(4)
(5)
(6)
(7)

Handgreep (geisoleerd greepvlak)
Schuurplateau

Schuurblad ”

Schroeven voor schuurplateau
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(9) Filterelement (Microfilter System)

(10) Afzuigslang®

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

(8) Uitblaasopening

Technische gegevens

Excenterschuurmachine GEX 125-1A GEX 125-1 AE
Productnummer 3601C870.. 3601C875..
Instelling aantal schuurbewegingen - °
Nominaal opgenomen vermogen W 250 250
Onbelast toerental n, 0.p.m. 12000 7500 -12000
Onbelast aantal schuurbewegingen 0.p.m. 24000 15000 -24000
Schuurcirkeldiameter mm 2,5 2,5
Diameter schuurplateau mm 125 125
Gewicht volgens EPTA-procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
Beschermklasse [/ SN

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

EN 62841-2-4.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 77 dB(A). Onzekerheid K = 2,8
dB. Het geluidsniveau bij het werken kan 80 dB(A) over-
schrijden.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-4:

a, = 5,0m/s?, K =1,5m/s%,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een volgens

EN 62841 genormeerde meetmethode en kunnen worden
gebruikt om elektrische gereedschappen met elkaar te ver-
gelijken. Ze zijn ook geschikt voor een voorlopige inschatting
van de trillings- en geluidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-

Keuze van het schuurblad

trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste afname van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen verkrijg-

baar:

Bosch Power Tools
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Materiaal Gebruik Korrel
"E - Verf Voor het afschuren van verf Grof 40
- Lak 60
©
(1] - Vulmiddel Voor het schuren van grondverf (bv. het verwij- Gemid- 80
— Plamuur deren van kwaststrepen, verfdruppels en uit-  deld 100
gelopen verf) 120
Voor het opschuren van grondverflagen voor  Fijn 180
4(7; het lakken 240
) 320
0 400
-c Expert for Wood Schuren van bijvoorbeeld ruwe, ongeschaafde Grof 40
o -c - Alle materialen op houtbasis balken en planken 60
(o] () (bv. hardhout, zachthout, Vlak schuren en wegschuren van kleine onef- ~ Gemid- 80
o spaanplaat, bouwplaten) fenheden deld 100
Best for Wood 120
= Hardhout Hout fijn schuren Fijn 180
- Spaanplaten 240
v - Bouwplaten 320
8_ g - Metaal 400
X
L O
() - Autolak Voorschuren Grof 80
- ormschuren en kanten breken emid-
g Steen Vormsch kanten brek Gemid 100
- Marmer deld 120
é - Graniet Fijn schuren bij vormgeving fijn 180
- Keramiek 240
- Glas 320
— - Plexiglas 400
8 — Glasvezelkunststoffen Glanzend schuren en kanten afronden Zeer fijn 600
e 1200

Schuurblad verwisselen (zie afbeelding A)

Voor het verwijderen van het schuurblad (6) tilt u dit opzij op
en trekt u het van het schuurplateau (5) af.

Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw schuurblad
vuil en stof van het schuurplateau (5), bijv. met een kwastje.
Het oppervlak van het schuurplateau (5) bestaat uit klitweef-
sel, zodat u schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig
kunt bevestigen.

Duw het schuurblad (6) stevig op de onderkant van het
schuurplateau (5).

Let er voor het waarborgen van een optimale stofafzuiging
op dat de perforaties in het schuurblad overeenstemmen
met de openingen bij het schuurplateau.

Voor het eenvoudig afstellen van het schuurblad (6) op het
schuurplateau (5) kunt u het in de afbeelding getoonde af-
stelhulpmiddel in de gereedschapskoffer gebruiken. Leg het
schuurblad met het klitweefsel naar boven in het afstelhulp-
middel en duw het elektrische gereedschap er met het
schuurplateau stevig op.
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Keuze van het schuurplateau

Afhankelijk van de toepassing kan het elektrische gereed-

schap worden uitgerust met schuurplateaus van verschillen-

de hardheid:

- Schuurplateau extra zacht: geschikt voor polijsten en
schuren met gevoel, ook op gebogen opperviakken.

- Steunschijf middelhard: geschikt voor alle schuurwerk-
zaamheden, universeel toepasbaar.

- Schuurplateau hard: geschikt voor grote schuurcapaciteit
op egale oppervlakken.

Schuurplateau verwisselen (zie afbeelding B)

Aanwijzing: Vervang een beschadigd (5) schuurplateau on-
middellijk.

Trek het schuurblad of polijstaccessoire los. Draai de 4
schroeven (7) er helemaal uit en neem het schuurplateau
(5) weg. Breng het nieuwe schuurplateau (5) aan en draai
de schroeven weer vast.

Aanwijzing: Let er bij het plaatsen van het schuurplateau op
dat de vertandingen van de meenemer in de uitsparingen
van het schuurplateau vastgrijpen.

Aanwijzing: Een beschadigde schuurplateaudrager mag al-
leen worden vervangen door een erkend servicecentrum
voor elektrisch gereedschap van Bosch.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eigen afzuiging met stofbox (zie afbeeldingen C1-C4)
Plaats de stofbox (3) op de uitblaasopening (8) tot deze
vastklikt.

Het vulniveau van de stofbox (3) kan door het transparante
reservoir gemakkelijk gecontroleerd worden.

Voor het leegmaken van de stofbox (3) trekt u deze er draai-
end naar beneden toe af.

Voor het openen van de stofbox (3) moet u met de stofbox
op een stevig oppervlak tikken zoals op de afbeelding wordt
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weergegeven om het stof van het filterelement te verwijde-
ren.

Pak de stofbox (3) vast, klap het filterelement (9) naar bo-
ven toe weg en maak de stofbox leeg. Reinig de lamellen van
het filterelement (9) met een zachte borstel.

Externe afzuiging (zie afbeelding D)

Steek een afzuigslang (10) op de uitblaasopening (8).
Verbind de afzuigslang (10) met een stofzuiger. Een over-
zicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers vindt u
aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap kan-

telt u de aan/uit-schakelaar (1) naar rechts in positie ,I.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap kan-

telt u de aan/uit-schakelaar (1) naar links in positie ,0“.

Aantal schuurbewegingen vooraf instellen (GEX 125-1
AE)

Met het stelwiel voorselectie trilfrequentie (2) kunt u de be-
nodigde trilfrequentie ook tijdens het bedrijf voorselecteren.

1-2 lagetrilfrequentie

3-4  gemiddelde trilfrequentie

5-6 hoge trilfrequentie

De benodigde trilfrequentie is afhankelijk van het materiaal
en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs worden
vastgesteld.

Laat na langdurige werkzaamheden met een lage trilfrequen-
tie het elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 mi-
nuten bij maximale trilfrequentie onbelast te laten lopen.

Schuurplateaurem

Een geintegreerde schuurplateaurem verlaagt de trilfrequen-
tie bij onbelast lopen, zodat groefvorming bij het neerzetten
van het elektrische gereedschap op het werkstuk wordt
voorkomen.

Als het aantal oscillaties in nullast in de loop der tijd voortdu-
rend toeneemt, is het schuurplateau beschadigd en moet dit
worden vervangen, of is de schuurplateaurem versleten. Een
versleten schuurplateaurem moet worden vervangen door

Bosch Power Tools

1609 92A 4AG|(22.05.2018)



48 | Nederlands

een erkende klantenservice voor Bosch elektrische gereed-
schappen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

Om te werken zonder snel vermoeid te raken, kunt u het

elektrische gereedschap afhankelijk van de toepassing aan

de bovenkant, aan de zijkant of aan de voorkant vasthouden

(zie afbeelding E).

Oppervlakken schuren

Schakel het elektrische gereedschap in, plaats het met het
hele schuuroppervlak op de te bewerken ondergrond en be-
weeg het met matige druk over het werkstuk.

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-
zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, de vooraf
ingestelde trilfrequentie en de aandrukkracht.

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet
tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere
slijtage van het elektrische gereedschap en het schuurblad.
Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet
meer voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.

Grof schuren
Span een schuurblad met een grove korrel op.
Druk het elektrische gereedschap slechts licht aan, zodat het

met een grotere trilfrequentie draait en een grotere materi-
aalafname wordt bereikt.

Fijn schuren

Span een schuurblad met een fijne korrel op.

Door de contactdruk enigszins te variéren of de trilfrequen-
tie te wijzigen, kunt u de trilfrequentie van het schuurplateau
verminderen, terwijl u de excentrische beweging handhaaft.
Beweeg het elektrische gereedschap met matige druk vlak
cirkelend of afwisselend in lengte- en dwarsrichting op het
werkstuk. Houd het elektrische gereedschap niet schuin, om
doorschuren van het te bewerken werkstuk, bijv. fineer, te
voorkomen.

Schakel het elektrische gereedschap na het einde van de
werkzaamheden uit.

Polijsten

Voor het polijsten van verweerde lak of het wegpolijsten van
krassen (bijv. acrylglas) kan het elektrische gereedschap

worden uitgerust met geschikt polijstgereedschap, zoals
lamsvel, polijstvilt of polijstspons (accessoire).

Kies bij het polijsten een lage trilfrequentie (stand 1 -2) om
overmatige verwarming van het oppervlak te vermijden.
Breng het polijstmiddel aan op een iets kleiner opperviak
dan u wilt polijsten. Werk het polijstmiddel uit met een ge-
schikt polijstgereedschap, maak kruis- of cirkelvormige be-
wegingen en gebruik matige druk.

Laat het polijstmiddel niet op het oppervlak opdrogen. An-
ders kan het oppervlak beschadigd raken. Stel het te polijs-
ten oppervlak niet bloot aan fel zonlicht.

Reinig de polijstgereedschappen regelmatig om goede po-
lijstresultaten te garanderen. Was het polijstgereedschap
met een mild wasmiddel en warm water. Gebruik geen ver-
dunningsmiddelen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd

om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-

trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[YADVARSEL  Lesallesikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktajet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder @ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uzendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.
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» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-verktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-verk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-veerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj
» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
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skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for herns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktejet. El-varktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sarg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktejet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

» Brug kun el-vaerktgjet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk stad.

» Sarg for, atingen personer udszttes for risici pa
grund af gnistregn. Fjern breendbare materialer fra
omradet. Der opstar gnistregn ved slibning af metaller.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tom altid stevbeholderen for ar-

bejdspauser. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(eller i stevsugerens filter/filterpose) kan anteendes under
ugunstige betingelser, f.eks. ved gnistregn fra slibning af
metaller. Der er isaer fare, hvis slibestevet er blandet med
lak-, polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og sli-
bematerialet er varmt efter laengere tids arbejde.

» Rengor dit el-vaerktgjs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store maeng-
der metalstev kan veere farligt rent elektrisk.

» El-verktojet ma ferst leegges fra, nar det star helt stil-
le.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elvaerktgjet er beregnet til tarslibning af trae, plast, metal,
spartelmasse samt lakerede overflader.

Elveerktej med elektronisk regulering er ogsa egnet til pole-
ring.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Teend/sluk-kontakt

(2) Indstillingshjul il forvalg af frekvens (GEX 125-1 AE)
(3) Stevboks komplet (mikrofiltersystem)

(4) Handgreb (isoleret grebsflade)

(5) Slibetallerken

(6) Slibeblad®”

(7)  Skruertil slibetallerken

(8) Udblasningsstuds

(9) Filterelement (mikrofiltersystem)

(10) Udsugningsslange

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-

ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Excentersliber GEX125-1A GEX 125-1 AE
Varenummer 3601C870.. 3601C87 5..
Forvalg af frekvens - °
Nominel optagen effekt 250 250
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Excentersliber GEX125-1A GEX 125-1 AE
Omdrejningstal, ubelastet n, of/min 12000 7500-12000
Frekvens i tomgang o/min 24000 15000 -24000
Svingningskredsdiameter mm 2,5 2,5
Slibetallerkendiameter mm 125 125
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
Beskyttelsesklasse [ol/ o/

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfarelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-4.
Elvaerktejets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 77 dB(A).
Usikkerhed K = 2,8 dB. Stejniveauet ved arbejde kan over-
skride 80 dB(A).

Brug hgrevaern!

Vibrationer samlet veerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-4:

a,=5,0m/s>, K =1,5m/s%,

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. eni EN 62841 standardiseret ma-
levaerdi og kan anvendes til sammenligning af elvaerktaj med
hinanden. De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af
svingnings- og stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-

Valg af slibeblad

varktgj eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fore til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Afhangigt af materialet, der skal bearbejdes, og @nsket fjernelse af overflade fas forskellige slibeblade:

Materiale Anvendelse Kornster-
relse

o - Farve Til afslibning af farve/maling grov 40

.E - Lak 60

(1] - Filler Til slibning af forstrygningsmaling (f.eks. fjer-  middel 80

- Spartelmasse nelse af penselstrag, farvedraber og gardin- 100

dannelse) 120

Til afsluttende slibning af grundere for lakering fin 180

7 240

O 320

O 400

o) Expert for Wood Til forslibning, f.eks. af ru, uhgvlede bjeelker og grov 40

o-c - Samtlige treematerialer (f.eks.  braedder 60

(o] () hardt tree, bledt trze, span- Til planslibning og il udjaevning af sma ujaevn-  middel 80

o plader, byggeplader) heder 100

Best for Wood 120

- Hardttrae Til faerdig- og finslibning af trae fin 180

3 - Spanplader 240

- - Byggeplader 320

8 s - Metalmaterialer 400
xX O
v O
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Materiale Anvendelse Kornster-
relse

Q - Autolak Til forslibning grov 80
= - Sten Til formslibning og kantbrydning middel 100
o - Marmor 120
) - Granit Til finslibning ved formgivning fin 180

- Keramik 240

- Glas 320
- - Plexiglas 400
2 — Glasfiberkunststoffer Glansslibning og kantafrunding meget fin 600
2 1200

Skift af slibeblad (se billede B A)

For afmontering af slibebladet (6) skal du lgfte det i siden og
treekke det af slibetallerkenen (5).

Fjern snavs og stev fra slibetallerkenen (5), f.eks. med en
pensel, far pasatning af et nyt slibeblad.

Overfladen pa slibetallerkenen (5) er fremstillet af et velcro-
materiale, sa slibeblade med velcrolukning hurtigt og nemt
kan fastgares.

Tryk slibebladet (6) fast pa undersiden af slibetallerkenen
(5).

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-
stansningerne i slibebladet stemmer overens med boringer-
ne pa slibetallerkenen.

For nem justering af slibebladet (6) pa slibetallerkenen (5)
kan du benytte det pa billedet viste justeringshjaelpemiddel i
vaerktejskufferten. Laeg slibebladet i justeringshjaelpemidlet
med velcrostoffet opad, og tryk el-vaerktejet med slibetaller-
kenen hardt pa.

Valg af slibetallerken

Afhangigt af anvendelse kan elveerktejet udstyres med slibe-

tallerkener med forskellig hardhed:

- Ekstrablgd slibetallerken: Egnet til polering og falsom
slibning, ogsa pa buede flader.

- Middelhard slibetallerken: Egnet til alt slibearbejde, alsi-
dig anvendelse.

- Hard slibetallerken: Egnet til hgj slibeeffekt pa jaevne
flader.

Skift af slibetallerken (se billede B)

Bemaerk: Udskift straks en beskadiget slibetallerken (5).
Treek slibebladet/polervaerktajet af. Skru de 4 skruer (7) helt
ud, og tag slibetallerkenen (5) af. Szt den nye slibetallerken
(5) pa, og spend skruerne igen.

Bemaerk: Sorg ved pasatning af slibetallerkenen for, at
medbringerens fortandinger nar ind i slibetallerkenens uds-
paringer.

Bemaerk: En beskadiget slibetallerkenholder ma kun udskif-
tes af en autoriseret kundeservice for Bosch-elvaerktgj.

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kraeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Egen opsugning med stoevhoks (se billeder C1-C4)

Set stavboksen (3) pa udblaesningsstudsen (8), til den gari
indgreb.

Niveauet i stavboksen (3) kan let kontrolleres gennem den
transparente beholder.

For at tamme stavboksen (3) skal den traekkes af nedad med
en drejebevaegelse.

Fer abning af stavboksen (3) bar du banke stavboksen pa et
fast underlag som vist pa billedet for at lasne stev fra filtere-
lementet.

Hold fast i stavboksen (3), klap filterelementet (9) vaek op-
efter, og tam stavboksen. Rengar filterelementets (9) lamel-
ler med en bled barste.
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Ekstern udsugning (se billede D)

Seet en udsugningsslange (10) pa udblaesningsstudsen (8).
Forbind udsugningsslangen (10) med en stevsuger. Du fin-
der en oversigt over tilslutning til forskellige stavsugere i be-
gyndelsen af denne vejledning.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stov.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkto-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Teend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa taend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende elvaerktgjet skal du vippe teend/sluk-kontakten

(1) mod hgjre i position "I".

For at slukke elvaerktgjet skal du vippe teend/sluk-kontakten

(1) mod venstre i position "0".

Forvalg af frekvens (GEX 125-1 AE)

Med indstillingshjulet til forvalg af frekvens (2) kan du for-
valge frekvensen og &ndre den under arbejdet.

1-2 lavfrekvens

3-4  middel frekvens

5-6 hgjfrekvens

Den ngdvendige frekvens afhaenger af materialet og arbejds-
betingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsag.
Efter laeengere tids arbejde med lav frekvens ber du lade el-
varktajet kele af ved at kare i tomgang med maksimal fre-
kvensica. 3 minutter.

Slibetallerkenbremse

Enintegreret slibetallerkenbremse sanker frekvensen ved
tomgang, sa der ikke dannes riller ved pasatning af elvaerk-
tgjet pd emnet.

Stiger tomgangsfrekvensen med tiden jeevnt, er slibetaller-
kenen beskadiget og skal udskiftes, eller slibetallerkenbrem-
sen er slidt. En slidt slibetallerkenbremse skal udskiftes af en
autoriseret kundeservice for Bosch-elveerktgj.

Arbejdsvejledning

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fradig.

» El-verktojet er ikke egnet til stationaer drift. Det ma

f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbank.
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For at gare arbejdet mindre traeettende kan du, afhangigt af
anvendelse, holde el-varktgjet fra oven, i siden eller forfra
(se billede E).

Slibning af flader

Teend elvaerktejet, st det med hele slibefladen pa under-
laget, der skal bearbejdes, og bevag det hen over emnet
med et moderat tryk.

Maengden af fiernet materiale og slibebilledet afgeres pri-
meert af det valgte slibeblad, det forvalgte frekvenstrin og
pressetrykket.

Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-
vaerktejet.

Sarg for et ensartet pressetryk for at forleenge slibebladets
levetid.

Et for hejt pressetryk giver ikke et bedre sliberesultat, men
gger blot slitagen pa elvaerktgjet og slibebladet.

Brug aldrig et slibeblad, som har veeret brugt til bearbejdning
af metal, pa andre materialer.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.

Grovslibning
Pasat et slibeblad med grov kornstarrelse.

Tryk kun let pa elvaerktgjet, sa det karer med hgjere fre-
kvens, og der opnas en starre materialefjernelse.
Finslibning

Péasat et slibeblad med fin kornstarrelse.

Ved at variere pressetrykket en smule og/eller &endre fre-
kvenstrinet kan du reducere slibetallerkenens frekvens,
hvorved excenterbevaegelsen bevares.

Bevaeg elvaerktejet med moderat tryk og cirkelformede be-
vaegelser hen over fladen eller skiftevis pa langs og pa tveers
af emnet. Pas pa ikke at pasatte elvaerktajet skeevt for at
undga gennemslibning af emnet, der skal bearbejdes, f.eks.
finér.

Sluk elvaerktejet efter afslutning af arbejdet.

Polering

Ved oppolering af forvitret lak eller efterpolering af ridser
(f.eks. akrylglas) kan elvaerktgjet udstyres med egnede po-
lerveerktajer som f.eks. lammeuldskappe, polerfilt eller po-
lersvamp (tilbehar).

Ved polering skal du vaelge en lav frekvens (trin 1 - 2) for at
undga, at overfladen bliver for varm.

Pafar politur pa en noget mindre flade, end du @nsker at po-
lere. Indarbejd polermidlet med egnet polervaerktgj med
krydsende eller cirkelformede bevagelser og moderat tryk.
Lad ikke polermidlet tarre ud pa overfladen, da overfladen
ellers kan blive beskadiget. Udsaet ikke fladen, der skal pole-
res, for direkte sollys.

Renger polervaerktgjerne regelmaessigt for at sikre gode po-
lerresultater. Vask polervaerktgjerne med mildt vaskemiddel
og varmt vand, brug ikke fortynder.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktejet.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-varktgj for at undg farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehersdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
El-veerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-

venlig made.
E mindelige husholdningsaffald!
Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EF om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[N VARNING Lds alla sékerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstér

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk siakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som dr avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasdgon.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.
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» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar

innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel

i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid

star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i

klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran

olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker

hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for slipar

» Anvind endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Var uppmarksam pa att inga personer skadas av
kringflygande gnistor. Avlagsna brannbart material i
narheten. Vid slipning av metall uppstar gnistor.

» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tom alltid stoftbehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i stoftsacken, mikrofilter,
papperssacken (eller i filtersacken resp. dammsugarens
filter) kan sjalvantanda under ogynnsamma forhallanden
vid t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken ar
speciellt stor nar slipstoftet ar uppblandat med lack-,
polyuretanrester eller andra kemiska amnen och
slipgodset ar hett efter en lang tids arbete.

» Rengor regelbundet ventilationsppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrommar.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Siakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som dr fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for torrslipning av tra, plast, metall,
spackelmassa samt lackerade ytor.

Elverktyg med elektronisk reglering ar ocksa lampliga for
polering.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Pa-/av-strémbrytare

(2) Installningshjul varvtalsforval (GEX 125-1 AE)
(3) Dammbox komplett (mikrofiltersystem)

(4) Handtag (isolerad greppyta)

(5) Sliptallrik

(6) Slipblad®

(7)  Skruvar for sliprondell

Bosch Power Tools
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(8) Utblasningsstuts
(9) Filterelement (mikrofiltersystem)
(10) Utsugsslang®

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Excenterslip GEX 125-1A GEX 125-1 AE
Artikelnummer 3601C870.. 3601C875..
Varvtalsforval - °
Upptagen markeffekt W 250 250
Tomgangsvarvtal n, min’* 12000 7500-12000
Tomgangsvarvtal min* 24000 15000 -24000
Diameter svangningskrets mm 2,5 259
Sliprondell-@ mm 125 125
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
Skyddsklass ol I

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden framtagna enligt EN 62841-2-4.

Den A-viktade bullernivan for enheten ar typiskt 77 dB(A).
Osdkerhet K = 2,8 dB. Bullernivan vid arbetet kan 6verskrida
80 dB(A).

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj, (vektorsumma for tre riktningar)
och osédkerhet K beraknad motsvarande EN 62841-2-4:

a, = 5,0m/s?, K =1,5m/s%,

Den vibrationsniva och det bullervarde, som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats i EN 62841 och kan anvandas for att jamfora
elverktyg med varandra. Matmetoden ar aven lamplig for
prelimindr bedomning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot

elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Val av slipblad
Olika slipblad finns tillgangliga beroende pa vilket material som anvéands och dnskad avverkning:
Material Anvindning Kornstorl
ek
"E - Farg For nedslipning av farg grov 40
o - Lack 60
(1] - Fyllare For slipning av grundfarg (t.ex borttagningav ~ medel 80
- Spackel penselstreck, fargdroppar och rinningar) 100
120
For avslutande slipning av grundfargerinnan ~ fin 180
4(7’) lackering 240
) 320
O 400
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Material Anvéindning Kornstorl
ek
o) Expert for Wood For forslipning av t.ex. raa och ohyvlade balkar grov 40
(o] o] - Samtliga tramaterial (t.ex. och brédor 60
(@] (o) ha[da och mjuka traslag, For planslipning och utjamning av mindre medel 80
o spanplattor, byggplattor) ojimnheter 100
Best for Wood 120
- Hardatraslag For fardig- och finslipning av tra fin 180
- Spanplattor 240
‘ - Byggplattor 320
8_ s - Metallmaterial 400
X O
v O
()] - Billlack Fér forslipning grov 80
c - Sten For formslipning och kantbrytning medel 100
o - Marmor 120
=) - Granit For finslipning vid formgivning fin 180
- Keramik 240
- Glas 320
— - Plexiglas 400
2 - Glasfiberplaster Glansslipning och kantrundning mycket fin 600
o 1200
O

Byta slipblad (se bild A)

For att ta av slipplattan (6), lyft den i sidan och dra av den
fran sliprondellen (5).

Ta bort smuts och damm frén sliprondellen (5), t. ex. med en
pensel, innan du sétter pa ett nytt slipblad.

Sliprondellens (5) yta bestar av ett kardborrfaste sa att
slipbladen kan fastas enkelt och snabbt.

Tryck slipbladet (6) fast pa undersidan av sliprondellen (5).

For en optimal dammutsugning, se till att utstansningarnaii
slipbladet stimmer 6verens med halen pa sliprondellen.

For enkel justering av slipbladet (6) pa sliprondellen (5) kan
du anvanda justeringshjalpen i verktygsvéaskan som visas pa
bilden. Lagg slipbladet med kardborrféstet uppat i
justeringshjalpen och tryck fast elverktyget med
sliprondellen.

Val av sliprondell

Elverktyget kan utrustas med sliprondeller i olika hardlek

beroende pa anvandning:

- Extra mjuk sliprondell: [implig for polering och tét
slipning, dven pa valvda ytor.

- Sliprondell medelhard: lamplig for alla sliparbeten,
universell.

- Sliprondell hard: lamplig for hog slipavverkning pa jamna
ytor.

Byta sliprondell (se bild B)

Anmarkning: Byt omedelbart ut skadade sliptallrikar (5).
Draav slipbladet resp. poleringsverktyget. Skruva ur de 4
skruvarna (7) helt och ta av sliprondellen (5). Satt pa den
nya sliprondellen (5) och dra at skruvarna igen.
Anmarkning: Kontrollera vid pasattning av sliptallriken att
medbringarens kuggning griper tag i sliptallrikens
urtagningar.

Anmarkning: En skadad sliptallrik far bara bytas av en
auktoriserad kundtjanst fér Bosch elverktyg.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,
speciellt d i forbindelse med tillsatsamnen for
trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast
yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

Bosch Power Tools
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- Anvéand om majligt en for materialet lamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Eget utsug med dammbox (se bild C1-C4)

Satt dammboxen (3) pa utblasstutsen (8) tills den snapper

fast.

Pafyliningsnivan fér dammboxen (3) kan latt kontrolleras

genom den genomskinliga behallaren.

For att tomma dammboxen (3), vrid den nerat och dra av
den.

Innan stoftboxen (3) 6ppnas bor du knacka stoftboxen mot
ett fast underlag for att lossa stoftet fran filterelementet.

Hall fast dammboxen (3), fall filterelementet (9) uppat och
tém dammboxen. Rengor lamellerna pa filterelementet (9)
med en mjuk borste.

Extern bortsugning (se bild D)

Satt en utsugsslang (10) pa utblasstutsen (8).

Anslut utsugsslangen (10) till en dammsugare. En 6versikt

over anslutning till olika dammutsug finns i borjan av denna
bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstaimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

» Se till att du kan manévrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att sla pa elverktyget, skjut pa-/av-knappen (1) at hoger

till position ”I”.

For att stanga av elverktyget, skjut pa-/av-knappen (1) at

vanster till position ”0”.

Forvalja varvtal (GEX 125-1 AE)

Med installningshjulet svangningsforval (2) kan du férvlja

svangningstalet och dndra det under driften.

1-2 lagtsvangningstal
3-4  medelhogt svangningstal
5-6 hogt svangningstal

Lampligt svangningstal beror pa material och
arbetsforhallande. Prova fram den bésta installningen
genom praktiska forsok.

Efter en langre tids arbete med sma svangningstal bor du
lata elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och
utan belastning.

Sliptallriksbroms

En integrerad sliptallriksbroms sanker svdngningstalet vid
tomgang sa att det inte bildas repor pa arbetsstycket nar
elverktygets satts an mot det.

Om tomgangssvangningstalet okar kontinuerligt med tiden
ar sliptallriken skadad och skall bytas ut eller sa ar
sliptallriksbromsen sliten. En sliten sliptallriksbroms skall
bytas ut av ett auktoriserat kundtjanststallen for Bosch
elverktyg.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Elverktyget dr inte avsett for stationdr drift. Det far

t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetshank.

For att arbeta utan uttrottning kan du halla verktyget
ovanifran, fran sidan eller framifran (se bild E).

Slipa ytor

Satt pa elverktyget, placera det med hela slipytan pa det

underlag som skall bearbetas och forflytta det med mattligt
tryck over arbetsstycket.

Avverkningseffekten och slipbilden &r i hog grad beroende
av valt slipblad, forvalt svangningstalsteg och
anliggningstrycket.

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar
samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.
Ett kraftigt okat anliggningstryck ger inte en hogre slipeffekt
utan ett 6kat slitage pa elverktyget och slipbladet.

Ett slipblad, som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvénd endast original-tillbehor fran Bosch.

Grovslipning
Dra pa ett grovkornigt slipblad.

Utdva endast ett latt tryck med elverktyget s att det arbetar
med hogre svangningstal och sa att en hogre
materialnedtagning uppnas.

Finslipning

Dra pa ett finkornigt slipblad.

Genom en ldtt variation av anliggningstycket resp. andring av
svangningstalsteget kan du reducera sliptallrikens
svangningstal, varvid excenterrérelsen bibehalls.

Forflytta elverktyget med mattligt tryck och cirkulerande
rorelser eller vdxla mellan lingsgaende och tvargaende
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riktning pa arbetsstycket. Forvrid inte elverktyget for att
forhindra att du t.ex. slipar igenom fanér.
Stang av elverktyget efter arbetet.

Polera

For polering av matta lacker eller efterpolering av repor
(t.ex. akrylglas) kan elverktyget utrustas med sadana
poleringsverktyg som lammullskuddar eller poleringsfilt eller
-svamp (tillbehor).

Valj ett lagt svangningstal vid polering (steg 1 -2), for att
undvika att ytan skall varmas upp alltfér mycket.

Applicera polermedlet pa en nagot mindre yta an den du vill
polera. Arbeta in poleringsmedlet med ett [ampligt
poleringsverktyg med kryssgangsrorelser eller cirkulerande
rorelser och ett mattligt tryck.

Lat inte polermedlet torka pa ytan. | annat fall kan ytan
skadas. Utsatt inte den yta som poleras for direkt
solstralning.

Rengor poleringsverktygen regelbundet for att sakerstalla
goda poleringsresultat. Tvétta poleringsverktygen med ett
milt tvattmedel och varmt vatten. Anvand inga fortunnare.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sikert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar .

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljévanligt satt for atervinning.
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Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!
Endast for EU-lander:

E Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG
om férbrukade elektriska och elektroniska apparater och

dess omsattning i nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhéndertas separat och pa ett miljévanligt satt [imnas in
for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
I[NADVARSEL Lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.
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» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktgyet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.

Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stramkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Bruk elektroverktoyet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, aker risikoen for
elektriske stat.

» Sorg for at ingen personer kan skades av gnistregn.
Fjern brennbare materialer i na@rheten. Det oppstar
gnistregn ved sliping av metaller.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stavposen, mikrofilteret
eller papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stavsugeren) kan selvantenne ved ugunstige forhold som
for eksempel gnistregn ved sliping av metaller. Faren er
ekstra stor hvis slipestavet blandes med lakk eller
polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og emnet er
varmt etter langvarig sliping.
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» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktoyet
jevnlig. Motorviften trekker stav inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for terrsliping av tre, plast,
metall, sparkelmasse og lakkerte overflater.
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Elektroverktay med elektronisk regulering er ogsa egnet for
polering.
lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Pa-/av-bryter

(2) Hijul for forhandsinnstilling av oscillasjonshastighet
(GEX 125-1 AE)

(3) Komplett stavboks (mikrofiltersystem)

(4) Handtak (isolert grepsflate)

(5) Slipeskive

(6) Slipeblad®

(7)  Skruer for slipeskive

(8) Utblasingsstuss

(9) Filterelement (mikrofiltersystem)

(10) Sugeslange”

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Eksentersliper GEX 125-1A GEX 125-1 AE
Artikkelnummer 3601C870.. 3601C875..
Forhandsinnstilling av oscillasjonshastighet - °
Opptatt effekt W 250 250
Tomgangsturtall n, o/min 12000 7500 -12000
Oscillasjonshastighet ved tomgang o/min 24000 15000 -24000
Svingningskretsdiameter mm 2,5 2,5
Diameter pa slipeskive mm 125 125
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
Beskyttelsesklasse =T [/

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverktayet er 77dB(A).
Usikkerhet K = 2,8 dB. Under arbeid kan steynivaet
overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt iht.EN 62841-2-4:

a, = 5,0m/s%, K =1,5m/s%,

Vibrasjonsnivaet og steyutslippet som er angitt i disse
anvisningene er malt iht. en malemetode som er
standardisert i EN 62841 og kan brukes til sammenligning
av elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre

innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stgyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.
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H » For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
Monteri ng stopselet trekkes ut av stikkontakten.
Valg av slipeblad
Det finnes forskjellige slipeblad, som velges i samsvar med materialet som skal bearbeides og den enskede materialfjerningen
pa overflaten:
Materiale Bruksomrade Grovhet
"E - Maling Fjerning av maling grov 40
oo - Lakk 60
(1] - Fyller Sliping av maling (f.eks. fjerning av middels 80
~ Sparkel penselstriper, malingsdrypp og -render) 100
120
Finsliping av grunning fer lakkering fin 180
417,) 240
) 320
O 400
o) Expert for Wood Forhandssliping, f.eks. av ru, uhgvlede bjelker grov 40
o o] - Alttreverk (f.eks. hardt og mykt ogbord 60
(o] (o) tre, sponplater, byggeplater) pjans|iping for glatting av sma ujevnheter middels 80
(o) Best for Wood 100
- Hardttre 120
- Sponplater Ferdig- og finsliping av tre fin 180
- Byggeplater 240
-+
— - Metallmaterialer 320
8_ 4(7; 400
xX O
L O
Q - Billakk Forhandssliping grov 80
o - Stein Formsliping og kantbryting middels 100
o - Marmor 120
=) - Granitt Finsliping ved forming fin 180
- Keramikk 240
- Glass 320
- - Pleksiglass 400
0 - Glassfiberplast Glanssliping og avrunding av kanter sveert fint 600
2 1200

Skifte slipeblad (se bilde A)

For a ta av slipebladet (6) lefter du det opp pa siden og
trekker det fra slipeskiven (5).

Fjern skitt og stav pa slipeskiven (5), for eksempel med en
pensel, far du setter pa en ny slipeplate.

Overflaten til slipeskiven (5) bestar av borreldsmateriale,
slik at det er enkelt a feste slipeblad med borrelas.

Trykk slipebladet (6) fast mot undersiden av slipeskiven (5).
For a vaere sikker pa at stavavsuget fungerer optimalt ma du
sgrge for at utsparingene i slipebladet stemmer overens med
hullene pa slipeplaten.

Du kan enkelt justere slipebladet (6) pa slipeskiven (5) ved
bruk av justeringshjelpen pa bildet. Denne finnes i
verktaykofferten. Legg slipebladet i justeringshjelpen med
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borrelasmaterialet opp, og trykk elektroverktayet mede
slipeskiven fast pa.

Valg av slipeskive

Elektroverkteyet kan utstyres med slipeskiver med

forskjellig hardhet, avhengig av bruksomrédet:

- Ekstra myk slipeskive: egnet for polering og skansom
sliping, ogsa pa buede flater.

- Middels hard slipeskive: egnet for alle slipearbeider, til
universalbruk.

- Hard slipeskive: egnet for hay slipeeffekt pa jevne flater.

Skifte slipeskive (se bilde B)

Merknad: Hvis slipeskiven (5) er skadet, ma du skifte den ut
umiddelbart.

Trekk slipeskiven hhv. poleringsverktayet av. Skru de fire
skruene (7) helt ut, og ta av slipeskiven (5). Sett pa den nye
slipeskiven (5), og stram skruene igjen.

Merknad: Nar du setter pa slipeskiven, er det viktig at
fortanningen til medbringeren griper inn i utsparingene pa
slipeskiven.

Merknad: En skadet slipeskiveholder ma kun skiftes ut hos
et godkjent verksted for Bosch elektroverktay.

Stev-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eike- eller bgkestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stgvavsug som er egnet for dette materialet.
- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Eget avsug med stevboks (se bilde C1-C4)

Sett stavboksen (3) pa uthlasingsstussen (8) til den lases
fast.

Nivaet i stavboksen (3)er lett & kontrollere via den
gjennomsiktige beholderen.

For a temme stavboksen(3) trekker du den ned og av.

For du dpner stavboksen (3) bar du banke stavboksen mot
et fast underlag for a lasne stevet pa filterelementet.

Hold fast stevboksen (3), fell filterelementet (9) opp og bort
og tam stavboksen. Rengjar lamellene til filterelementet
(9)med en myk barste.

Eksternt avsug (se bilde D)

Sett en sugeslange (10) pa utblasingsstussen (8).
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Koble sugeslangen (10) til en stavsuger. Du finner en
oversikt over tilkobling til forskjellige stevsugere i
begynnelsen av denne veiledningen.

Stgvsugeren ma vaere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktoy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet vipper du av/pa-bryteren (1)

mot hayre til stillingen "I".

For a sla av elektroverktayet vipper du av/pa-bryteren (1)

mot hayre til stillingen "0".

Forhandsinnstilling av oscillasjonshastighet (GEX 125-1
AE)

Med hjulet for innstilling av oscillasjonshastigheten (2) kan
du stille inn nedvendig oscillasjonshastighet ogsa under
drift.

1-2 Lavoscillasjonshastighet

3-4  Middels oscillasjonshastighet

5-6 Hay oscillasjonshastighet

Nedvendig oscillasjonshastighet avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsgk.

Etter langvarig arbeid med lav oscillasjonshastighet ber du
avkjale elektroverktayet ved a la det ga pa tomgang med
maksimal oscillasjonshastighet i ca. 3 minutter.

Slipeskivebrems

En integrert slipeskivebrems senker oscillasjonshastigheten
ved tomgang slik at man unnga merker nar elektroverktayet
settes pa emnet.

Hvis oscilllasjonshastigheten ved tomgang stiger
kontinuerlig etter hvert som tiden gar, er slipeskiven skadet
og ma skiftes ut, eller slipeskivebremsen er slitt. En slitt
slipeskivebrems ma skiftes ut av et godkjent verksted for
Bosch elektroverktay.

Arbeidshenvisninger
» For alle arbeider pa elektroverktgyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg.

Bosch Power Tools
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» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

For redusert belastning pa kroppen kan du holde

elektroverktayet ovenfra, pa siden eller foran (se bilde E),

avhengig av arbeidet du skal utfare.

Sliping av flater

Sla pa elektroverktayet, sett hele verktayet pa underlaget
som skal bearbeides og beveg det med moderat trykk over
emnet.

Materialfjerningseffekten og overflatekvaliteten bestemmes
hovedsakelig av slipebladet, innstilt oscillasjonstrinn og
presstrykket.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner
elektroverktayet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket
erjevnt.

Hvis det brukes sveert hayt presstrykk, farer det til starre
slitasje pa elektroverktayet og slipebladet, og ikke til at
slipekapasiteten blir starre.

Bruk ikke et slipeblad som har blitt brukt il bearbeiding av
metall, pa andre materialer.

Bruk bare originalt slipetilbehar fra Bosch.

Grovsliping

Bruk et slipeblad med grov korning.

Trykk lett pa elektroverktayet, slik at det gar med hayere
oscillasjonshastighet og materialfjerningen aker.
Finsliping

Bruk et slipeblad med finere korning.

Ved a variere presstrykket litt eller endre oscillasjonstrinnet
kan du redusere oscillasjonshastigheten til slipeskiven,
samtidig som eksenterbevegelsen opprettholdes.

Beveg elektroverkteyet med moderat trykk og i sirkelform
over flaten eller vekselvis pa langs og tvers pa emnet. Ikke
hold elektroverktayet skratt. Dette for a unnga
giennomsliping av emnet, for eksempel finer.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Polering

For polering av matt lakk eller etterpolering av riper (f.eks.
pa akrylglass) kan elektroverktayet utstyres med
poleringsverktay som lammeullpute, polerfilt eller
polersvamp (tilbehar).

Ved polering mé du velge en lav oscillasjonshastighet (trinn
1 -2) for a unnga sterk oppvarming av overflaten.

Péfer poleringsmiddelet pa en litt mindre flate enn den du
gnsker & polere. Arbeid poleringsmiddelet inn med
diagonale eller roterende bevegelser med moderat trykk
med et egnet poleringsverktay.

Laikke poleringsmiddelet tarke pa overflaten, ettersom det
kan fare til at overflaten blir skadet. Ikke utsett flaten som
skal poleres, for direkte sollys.

Rengjar poleringsverktayet jevnlig for & vaere sikker pa at du
oppnar gode poleringsresultater. Vask poleringsverktayet

med mildt rengjeringsmiddel og varmt vann. Bruk ikke
fortynningsmiddel.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at

det ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 89 50

Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

E Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma gammelt elektroverktay
som ikke lenger kan brukes, samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet
Y VAROITUS

Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset,
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ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun,
tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet
tulevaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet
voivat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa
ympdristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkdtyokalua
kdyttdessasi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos
suuntaat huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vdhentévat
sahkoiskun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien,
pattereiden, liesien tai jadkaappien koskettamista.
Sahkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

> Ala altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle.
Veden padsy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun
riskid.

» Ala kiyti verkkojohtoa viarin. Ald kiyti johtoa
sahkotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla.
Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista
reunoista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai
sotkeutuneet johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttiessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon
soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa sahkoiskun
vaaraa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa
ymparistossa, on kaytettdva vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun
vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja
noudata tervetta jarkea sahkotyokalua kayttaessasi.
Al3 kiyti mitdan sihkotyokalua, jos olet visynyt tai
huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus séhkotyokalua
kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
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polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta
kaynnistyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin
yhdistit tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat
tyokalun kéteen tai kannat sitd. Jos kannat
sahkatyokalua sormi kdynnistyskytkimelld tai kytket
sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan
kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat
itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatatydkalu tai kiinnitysavain
ennen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain
tai saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen
sahkotyokalun pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa
tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. N&in pystyt paremmin
hallitsemaan sahkétyokalun odottamattomissa
tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
I0ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla.
Pélynpoistojarjestelman kayttd vahentdd pdlyn
aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Sahkatyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyhon
tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet tydt paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jotaei
voi endd hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotydkalusta, ennen kuin suoritat
sdatdja, vaihdat tarvikkeita tai viet sdhkdtyokalun
varastoon. Nama varotoimenpiteet estavat
sahkotyokalun tahattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niiti ei kiyteti. Ali anna sellaisten henkildiden
kayttad sdhkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa
kayttokokemusta tai jotka eivt ole lukeneet tata
kdyttoohjetta. Sdhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd
kayttavat kokemattomat henkilot.

» Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia
vikoja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu
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ennen kayttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti
huolletuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina.
Asianmukaisesti huolletut leikkaustydkalut, joiden
leikkausreunat ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita
on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttomina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kidensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tyékalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain
alkuperdisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kaytd sahkatyokalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisadn aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Varmista, ettd kipindt eivat aiheuta vaaraa sivullisille.
Poista palonarat materiaalit tyokalun ldhelta.
Metallihionnassa syntyy kipinéita.

» Huomio - palovaara! Vilta hiottavan materiaalin ja
hiomakoneen ylikuumenemista. Tyhjenna polysdilio
aina ennen ty6taukoja. Polypussissa,
mikrosuodattimessa, paperipussissa seka polynimurin
polypussissa ja suodattimessa oleva hiomapdly voi
epasuotuisissa olosuhteissa syttya palamaan, esimerkiksi
metallihionnassa syntyvien kipindiden takia. Erityisen
vaarallista on hiomapdly, joka on maalijaamien,
polyuretaanijadnndsten tai muiden kemiallisten aineiden
seassa, ja kun materiaali on kuumaa pitkan
tyoskentelyajan jalkeen.

» Puhdista sdhkotyokalun tuuletusraot sa@nnéllisin
viliajoin. Moottorin tuuletin imee pélya tyokalun rungon
sisdan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi
aiheuttaa oikosulun.

» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna
tyokappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se
kannattaa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet.
Turvallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta
jattdminen voi johtaa sdhkéiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin,
tasoitepintojen ja maalipintojen kuivahiontaan.

Elektronisella saadolla varustetut sahkotyokalut soveltuvat
myos kiillotukseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan
sdhkotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin

(2) Varahtelytaajuuden valinnan saatépyora
(GEX125-1 AE)

(3) Polysiilio taydellisena (Microfilter System)
(4) Kahva (eristetty kadensija)

(5) Hiomalautanen

(6) Hiomapaperi”

(7) Hiomalautasen ruuvit

(8) Poistoputki

(9) Suodatin (Microfilter System)

(10) Imuletku®

A) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisdtarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa
tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Epéakeskohiomakone GEX 125-1A GEX 125-1 AE
Tuotenumero 3601C870.. 3601C875..
Vérahtelytaajuuden asetus - °
Ottoteho W 250 250
Tyhjakayntikierrosluku n, min’ 12000 7500-12 000
Tyhjakdyntivarahtelytaajuus min’ 24000 15 000-24 000
Varahtelykehan halkaisija mm 2,5 2,5
Hiomalautasen halkaisija mm 125 125
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden kg 1,3 1,3
mukaan
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Epéakeskohiomakone
Suojausluokka
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GEX 125-1 A
S/

GEX 125-1 AE
SN

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tirinétiedot

Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu danenpainetaso on
77 dB(A). Epavarmuus K = 2,8 dB. Melutaso voi tdiden
aikana ylittaa 80 dB(A) arvon.

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan:

a,=5,0m/s%, K =1,5m/s%,

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa EN 62841 maaritetyn
mittausmenetelman mukaan ja niitd voi kayttaa
sdhkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Ne soveltuvat
myos tarina- ja melupaastojen alustavaan arviointiin.

Hiomapyoron valinta

limoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kayttétarvikkeilla tai
riittamattomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko
tyoskentelyajan tdrina- ja melupaastoja huomattavasti.
Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on
huomioitava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai
tyhjakaynnilld. Tama voi vahentda huomattavasti koko
tyoskentelyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan
suojelemiseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi
sahkotyokalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien
pitdminen lampimind ja tydprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia
sahkotyokaluun kohdistuvia toita.

Hiottavan materiaalin ja pinnan halutun tydstétehon mukaan on saatavana erilaisia hiomapyoroja:

Materiaali Kaytto Karkeus

E - Maalipinnat Maalipinnan poistoon Karkea 40

o' - Lakkapinnat 60

(1°] - Taytemaalipinnat Pohjamaalin hiontaan (esim. sivellinjalkien, Keskikarke 80

- Pakkelipinnat maalipisaroiden ja valumien poistoon) a 100

120

Pohjusteen loppuhiontaan ennen maalausta ~ Hieno 180

4(7)’ 240

O 320

O 400

-c Expert for Wood Esihiontaan, esim. karkeat, hoyladmattomat ~ Karkea 40

o-c - Kaikki puumateriaalit (esim. palkit ja laudat 60

(o] () kova puu, pehmea puu, Tasoitushiontaan ja pienten epatasaisuuksien ~ Keskikarke 80

o lastulevyt, rakennuslevyt) poistoon a 100

Best for Wood 120

- Kovapuu Puupintojen viimeistely- ja hienohiontaan Hieno 180

- Lastulevyt 240

put - Rakennuslevyt 320

L2 - Metalit 400
xX O
L O

Bosch Power Tools

1609 92A 4AG|(22.05.2018)



68| Suomi

Materiaali Kaytto Karkeus
m - Automaali Esihiontaan Karkea 80
c - Kivi Kaarevien tyokappaleiden hiontaan ja reunojen Keskikarke 100
(o) - Marmori viistimiseen a 120
=) - Graniitti Kaarevien tyokappaleiden hienohiontaan Hieno 180

- Keramiikka 240

- Lasi 320
— - Pleksilasi 400
2 — Lasikuitumuovit Kiiltavédksi hionta ja reunojen pyoristys Erittdin 600
@ hieno 1200
0

Hiomapaperin vaihtaminen (katso kuva A)

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (6), nosta sitd reunasta ja
veda se irti hiomalautaselta (5).

Poista lika ja poly hiomalautaselta (5) esimerkiksi
siveltimelld, ennen kuin asennat uuden hiomapaperin.
Hiomalautanen (5) on varustettu tarrakiinnityspinnalla, joka
mahdollistaa tarrakiinnitteisen hiomapaperin nopean ja
helpon asennuksen.

Paina hiomapaperi (6) kunnolla kiinni hiomalautasen (5)
pintaan.

Tarkasta optimaalisen pélynpoiston varmistamiseksi, etta
hiomapaperin reidt ovat kohdakkain hiomalautasen reikien
kanssa.

Hiomapaperin (6) voi sdataa helposti hiomalautaselle (5)
kuvassa ndytetylla tyokalulaukun saatotarvikkeella . Aseta
hiomapaperi tarrapinta ylospain satotarvikkeeseen ja paina
sahkotyokalu hiomalautasen kanssa hiomapaperin paalle
niin, etta se menee kunnolla kiinni.

Hiomalautasen valinta

Séhkotyokalun voi varustaa kayttokohteen mukaan

erikovuisilla hiomalautasilla:

- Erittdin pehmed hiomalautanen: soveltuu kiillotukseen ja
tarkkaan hiontaan, myos kaarevilla pinnoilla.

- Keskikova hiomalautanen: soveltuu kaikkiin hiomataihin,
yleiskayttoinen.

- Kova hiomalautanen: soveltuu tasopintojen tehokkaaseen
hiontaan.

Hiomalautasen vaihtaminen (katso kuva B)

Huomautus: vaihda viallinen hiomalautanen (5)
valittomasti.

Veda hiomapaperi tai kiillotustarvike irti. Irrota 4 ruuvia ((7))
ja ota hiomalautanen (5) pois. Asenna uusi hiomalautanen
(5) ja kirista ruuvit.

Huomautus: varmista hiomalautasen asennuksessa, etta
vaantion hammastus tarttuu hiomalautasen uriin.
Huomautus: hiomalautasen viallisen kannattimen saa
vaihtaa vain valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen
huoltokorjaamo.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi

lyijypitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla

terveydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai

hengittdminen saattaa aiheuttaa kayttajalle tai ldhelld oleville

henkiléille allergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan syopaa, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
pélynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2
hengityssuojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Pélynpoisto koneen omaan polyséilioon (katso kuvat

C1-C4)

Tyonna polysailio (3) poistoputken (8) paalle niin, etta se

lukkiutuu paikalleen.

Polysailion (3) tayttoasteen voi katsoa helposti lapindkyvan

sdilon lapi.

Kun haluat tyhjentaa p6lysailion (3), kierra polysailiota ja

vedd se samalla alakautta irti.

Ennen kuin avaat pélykotelon (3), koputtele pélykoteloa

kuvan mukaisesti tukevaa alustaa varten, jotta poly irtoaa

suodatinpanoksesta.
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Pida polysailiota (3) paikallaan, kaanna suodatin (9)
yldkautta irti ja tyhjennd polysailio. Puhdista suodatinlamellit
(9) pehmeilla harjalla.

Ulkoinen pélynpoisto (katso kuva D)

Asenna imuletku (10) poistoputken (8) padlle.

Liitd imuletku (10) polynimuriin. Taman kayttdoppaan
alussa on katsaus erilaisista pélynimuriliitdnndistd.
Polynimurin tulee soveltua tyostettdvalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erittain vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pélylaatujen imurointiin.

Kaytto

Kdyttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkaotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V -tunnuksella merkittyja sahkotyokaluja voi
kayttad myos 220 V:n verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta
irrottamatta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkintd (1)

oikealle asentoon "I".

Sammuta sdhkétyokalu painamalla kaynnistyskytkinta (1)

vasemmalle asentoon "0".

Virdhtelytaajuuden asetus (GEX 125-1 AE)

Voit saataa tarvittavan varahtelytaajuuden myos kayton
aikana vardhtelytaajuuden sadtopyoralla (2).

1-2 pienivérahtelytaajuus
3-4  keskisuuri varahtelytaajuus
5-6  suurivdrahtelytaajuus

Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista ja
tydolosuhteista ja sen voi maarittaa kaytannon testeilla.
Kun sdhkotyokalua on kaytetty pitkan aikaa pienella
vardhtelytaajuudella, sitd tulee jadhdyttad tyhjakaynnilla ja
maks. vardhtelytaajuudella n. 3 minuutin ajan.

Hiomalautasen jarru

Sisdanrakennettu hiomalautasen jarru pienentaa
varahtelytaajuutta tyhjakaynnilld, jotta ei syntyisi uurteita,
kun sahkotyokalu asetetaan tyokappaletta vasten.

Jos tyhjakdynnin vdrahtelytaajuus kasvaa ajan mittaa
jatkuvasti, hiomalautanen on vaurioitunut ja se tulee vaihtaa
tai hiomalautasen jarru on kulunut loppuun. Loppuun kulunut
hiomalautasen jarru on vaihdettava Bosch-
sopimushuollossa.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia
sahkotyokaluun kohdistuvia toita.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysédhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.
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» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittaa esimerkiksi ruuvipuristimeen tai
ty6penkkiin.

Jotta tyoskentely olisi mahdollisimman vaivatonta, voit

ohjata sahkotyokalua ylhaalta, sivulta tai edesta kulloisenkin

kayttokohteen mukaan (katso kuva E).

Tasojen hionta

Kaynnista sahkétyokalu ja aseta se koko hiomapinnallaan
tyostettavaa pintaa vasten. Paina konetta kevyesti pintaa
vasten ja liikuta sita tyokappaleen paalla.

Hiontateho ja hiontajalki perustuvat padasiassa valittuun
hiomapyoréon, asetettuun varahtelytaajuuteen ja voimaan,
jolla painat konetta pintaa vasten.

Vain kunnolliset hiomapydrot varmistavat tehokkaan
hionnan ja vahentavat sahkétyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyorot
eivat kulu liian nopeasti.

Liian voimakas painaminen ei paranna hiontatehoa, vaan
lisad sahkotydkalun ja hiomapydron kulumista.

Al4 kayta metallihiontaan kiyttimaasi hiomapydrod muiden
materiaalien hiontaan.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Karkeahionta
Valitse karkearakeinen hiomapyoro.

Paina sahkotyokalua vain kevyesti, jotta se kdy suurella
vdréhtelytaajuudella ja hioo tehokkaasti.

Hienohionta

Valitse hienorakeinen hiomapyoro.

Voit vdhentda hiomalautasen varahtelynopeutta ja pitda
epakeskoliikkeen samana, kun painat hieman kevyemmin
konetta alustaa vasten tai muutat varahtelytaajuuden
asetusta.

Liikuta sahkotyokalua kevyesti tydkappaleen pinnalla
kehamiisill tai vuorottaisilla pitkittais- ja
poikittaissuuntaisilla liikkeill4. Al kallista sahkotyokalua,
jotta hiomapydrd ei hio tyokappaleen (esim. viilu) lapi.
Sammuta sdhkétyokalu tyén lopussa.

Kiillotus

Saan kuluttamien maalipintojen kiillottamiseen tai
naarmujen poistamiseen (esim. pleksilasi) sahkotyokalun voi
varustaa asiaankuuluvilla kiillotustarvikkeilla, kuten
lampaantaljalla, kiillotushuovalla tai kiillotussienella
(lisatarvikkeita).

Valitse kiillotustyohon pieni varahtelytaajuus (porras 1-2),
jotta pinta ei kuumene liikaa.

Kaada kiillote vahan kiillotettavaa pintaa pienemmalle
alueelle. Tyosta kiillotetta sopivalla kiillotustarvikkeella risti-
tai ympyraliikkein, kevyesti painaen.

Al4 anna Kiillotteen kuivua pinnassa, koska pinta saattaa
vahingoittua. Al altista kiillotettavaa pintaa suoralle
auringonpaisteelle.

Puhdista kiillotustarvikkeet sadannollisin valiajoin, jotta saat
aikaan erinomaiset kiillotustulokset. Pese kiillotustarvikkeet
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miedolla pesuaineella ja [impimalla vedella. Ald kayta
liuottimia.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia
sahkotyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina
luotettavan ja turvallisen tydskentelyn
varmistamiseksi.

Jos sahkojohto taytyy vaihtaa, uuden johdon saa asentaa

turvallisuussyista vain Bosch-huolto tai Boschin valtuuttama

huoltokorjaamo.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka
varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja
varaosatiedot ovat myos verkko-osoitteessa:
www.bosch-pt.com

Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja
tarvikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen
mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!
E Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja
sitd vastaavan kansallisen lainsaadannon mukaan

kayttokelvottomat sahkotyokalut tulee kerata erikseen ja
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

EAANVIKG

Ynodeiteic aopaleiag

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
epyaleia
4] AwaBaoTe 6Aeg Tic umodeifelg
TPOEIAOTTOIHEH “C®ohciac, odnyes,
€IKOVOYpaPioeL Kat 0Aa Ta
TEXVIKG OTOLXE O, TTOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPLKO
epyaAeio. Apuéhelec katd Ty TNENon Twv akGAouBwv
unobeifewv pmopei va mpokaAéoouv nAextpomAnéia, mupkayld
kat/r) sofapolc TpaupaTiopouc.
®uhagre Aeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yua kaBe peAdovTiki xprion.
0 0pog «nAekTpIKO epyaleio» TOU pnolyoTolEiTal oTIg
TIpoeldomoINTIKES UNOSEIEELC avapepeTal o€ NAEKTPIKA
epyaleia mou TpopodoToUvTaL amod To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAEKTPIKO KaAwdlo) KaBwG Kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou
TpoPobOoTOUVTAL aMd pmaTapia (Xweic NAEKTPIKO KaA®SI0).

Acpalea oTo xpo epyaciag

» Awarnpeire Tov XWpo epyaciag kabapo katkaAa
PWTIOHEVO. PUNAVON 1} OKOTEWVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTuxnuaTa.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpIKO epyaleio oe
nepiBaAAov, 6mou unapyet Kivbuvog Ekpnéng, omwg pe
TNV Napoucia eUPAEKTWV UypRV, aepinwv i) 6kovNG. Ta
NAexTPIKG epyaleia dnpioupyolv omvenpLopo 0 omoiog
umopel va avapAEEeL Tn okovn 1 TIC avabupLacelg.

» ‘Otav Xpnotomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpLd Ta mawdia kaw GAAa TuxOv TapeupLoKOEVa
aropa. e mepinTwon anoonacnc Tng MPOCOXNE 0a¢ Pmopel
Va XAoEeTe ToV EAeyX0 Tou epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAewa

» To pig Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomomoLoETE TO PIG PE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOLIOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE
ouvouaopo pe yewwpéva nAexTpika epyaleia.
ApetanoinTa @1¢ Kat kataAnAec mpidec PElwVOUV ToV
Kivouvo nAektpomAngiac.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YEWWHEVEC
EMPAVELES, OMLC OWANVES, BeppavTikd cwpata
(kahopipép), kKouliveg i wuyeia. ‘Otav To 0wUa 0a¢
eivat yelwpévo au€averat o kivbuvog nAektpomAnéiag.

» Mnv ekOérere Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxii j oTnv
uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpIkO epyaleio
au€averTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare o kaAwdo. Mn xpnotpomoieire To
KaA@dto yia Tn peragpopa i To TpdPnypa yia Tnv
anooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
kaA®mSio pakpra and Oeppotnra, Aadt, KOPTEPEC AKPEC
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1| Kwoupeva eZapripara. Tuxov xahaopéva r
neptmAeypéva nAekTpika kaAawdia au€avouv Tov kivéuvo
nAextponAngiag.

» "Otav epyalecBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnoponoteire kaA®dlo enékraong
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTePIKN)
xefion. H xpnon kaAwdiwv empnikuvone kataAMnAwv yia
unaibploug xwpouc eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiag.

» "Otav n xerion Tou nAekTpikol epyaleiou oe uypod
niepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XpNOIHOTOL)OTE
€vav mpooTaTeuTikG Srakomn dapporg (Srakomrng FI/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn dtappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiag.

Acpalela mpocanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divete mpoaooyij oTnv
€pYUOoia TTOU KAVETE KAl XpNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xpnowomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacspévol i umod TRV
EMPEL VAPKWTIKGV, OLVONVEUHATOC I} pappakwv. Mia
oTlyptaia ampooefia Katd To XELPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet oe cofapoug
TPAUNATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooTaciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC EE0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpooTaciac and
oKOVI, avTioAoBnTIKa umodrpaTa acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I wTaoTiOeC, avaAoya Pe TIC
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTWVEL TOV KivEUVO TPAUPATIOPGV.

» Anopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, o110
SakomTng eivaw otn 6éon Off, mpwv cuvdéaete To
nAekTpIKO epyaleio pe TV mnyr) Tpopodosiag kat/i TNV
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdpfere i To
perapépete. ‘0Tav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac 1o 6AxTUAO 0ac oTo HLaKONTN 1} OTAV GUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV Ty pelipaTog 6Tav auTd eivat
akopn otn 6éon ON, TOTE 6nutoupyeitat Kivouvog
TPAUHATIOUGV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio Tuxov
eaptipara puOpPoNG 1} KA€161A TIPLY OEgeTE TO
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio n
KA€161 ouvappoAOyNUEVO O Eva TTEPIOTPEPOLEVO TUNUA
€vog NAekTpoU epyaleiou pmopet va 0dnynoet oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovrileTe yia TNV aspaii
0T@0N TOU COHATOC 0ag Kat Slatnpeire mavrore Tnv
10opporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAlTepa To
NAEKTPIKO epyaleio Oe MEPIMTOOELC AMPOTHOKNTWV
TEPLOTACEWY.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouya r)
Koopnpara. Keardre ta paAAa kat ta polxa oag
HaKpLd amd Ta KivoUpeva e{apTipara. XaAapn
evbupaoia, koopnpata n paketd paAhid propei va
eunhakoUv oTa KivoUpeva e€apTrpata.

» ‘Orav undpyel n duvarotnra obvdeong SraraZewv
avappoPnong i cuAAoyic okovng, fefawbdeire ot
auTéG eival guvdedepéveg kat OTL XpnotpomotolvTat
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owoTd. Hxpnon plag avappo®nong okovng Unopei va
eAaTTWOoEL TOV Kivouvo mou TipokaAeiTal amo T okovn.
Mnv epnouxalere o€ pua AaBocg acpaleta kat pnv
ayngare Toug Kavoveg acPaleiag yia Ta nAekTpika
epyaleia, akOpa Kat 6Tav HETA ATG GUXVI) XPron €loTe
efokewwpévol pe 1o epyaleio. 'Evac anpooekTog
XEIPIOPOC UMopel péaa oe khaopata Tou SeutepoAénTou va
obnynoet o€ cofapoug TpaupaTiopolc.

Xpion kat ppovTida Twv nAeKTPIKWV epyaleiwv

>

>

>

Mnv unieppopTOVETE TO NAEKTPIKO €pyaleio.
XpnotpomotrjoTe To 6wTO NAEKTPIKO €pyaAeio yia TV
epappoyn oag. Me 1o katdAAnAo nAekTpIKO epyaleio
€pyaleoTe KaAUTEPA Kal aopaAEDTEPA TNV AVAPEPOLIEVN
TepLoy() loxuoc.

Mn xpnowomoujoere moTé €va nAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxahaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaheio mou Sev pnopeire mAéov va To BéeTe o€
Aetroupyia kat/r ektoc Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL

AnoouvoEaTe To PI¢ amo TV Pila Ka/f) amopaKpUVeETE
Jita amoompEVN parapia anod To NAEKTPIKO epyaAeio,
npoToU ekteAéoere pubpicerg, ahAagere efapripara i
nipotoU puAagere To nAekTPIKO €pyaleio. Autd Ta
MIPOANTITIKA PETPA aoQaAeiag pewwvouv Tov kivbuvo amo
TUXOV aBEANTN eKKivon Tou NAekTEIKOU epyaAeiou.
duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de
XenotpomololvTat paketd amo matdid Kat pnv
EMTPEYETE TN XPFON TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
aropa mou Hev eivat e€okelwpéva e To NAEKTPIKO
epyaleio i Ti¢ 06nyieg yia Tn Aetroupyia Tou
nAexTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
€mKivouva 6Tav xpnotuonoolvTal ano Amelpa npdowna.
Zuvtnpeite Ta nAekTPIKA epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxete, av Ta KwvoUpeva e€apTiparta eival 6wotd
€uBuypappopéva Kat TIpocapHooHEVa 1} PRTWE EXOUV
ondoer Tuxov e{aptipara i) omotadijmore GAAn
Kat@oTaon, n omoia ennpedlet Ty Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaAeiou. Ze nepinrwon BAapng,
€MOKeUaoTe To NAeKTPIKO epyaleio mpwv T xprion. H
KOKM OUVTAENON TwV NAEKTPIKWV epyaleinv anoTeAei atria
oMV aTuxnpaTwy.

Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapda.
TTPOOEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GQNVAOVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 06nyolVTal EUKOAGTEPA.
Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovracg
unoyn i oUVONKeG epyaciag Kat Ti¢ epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv
nAekTpIKWV €pyaleiwv yia epyacieg mou Sev mpoAénovTat
yU auTa PMopel va Gnpioupynoel EMKIVOUVEG KATAGTATELC.
Awrnpeire Ti¢ AaBéc ka Tic emepdvereg Aaprg oTeyve,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot
ohigbnpéc Aaféc kat empavelec Aapnc bev emrpénouy
Kaveévav ao@aln XelpLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTEIKOU
€pyaleiou oe TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.
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ZepPig

» AqoTte To NAeKTPIKO €EpyaAeio aag yia cuvTipnon ané
e&eldikeupévo mMpoowmmko, XpnoHomoLLVTaC HOVO
yvijota avraAAakTikd. ‘Etol eaopalilete T Slatipnon
NG aopAAelac Tou NAEKTEIKOU epyaAeiou.

Ynobeifeig acpaleiag yia Actavriipeg

» Xpnowonoteire To nAekTpIKO epyaleio povo yia Enpry
Aeiavon. H 6ieiobuon vepou " éva nAexTpikd epyaleio
autaver Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Tlpooélre, va pnv pmopei va Tedei o€ kivduvo kavéva
@ropo anod Tov omvOnplop6. AmopakpUveTe amd Kovra
Ta ebpAekta uAika. Katd T Aeiavon Twv peTdAMwv
6nutoupyeirat omvOnpEopoc.

» Tlpocoxi) kivduvog mupkayac! Amopelyere pa
uniep@éppaven Tou tpavra Aeiavong kat Tou Aewavrijpa.
Tpw ano Ta dwaAeippara T epyaciag aderalere
ndvrote To Hoxeio TNE okOVNC. H oKV Aeiavong oTov
00KO OKOVNC, OTO LIKPOPIATPO, OTOV XAQTIVO GAKO (1} oTOV
0GKO PIATPOU 1) 0TO PIATPO TOU AMOPPOPNTHEA GKOVNC)
KATw amod GuspEVeIC OUVONKEC, OTWE 0 OTVONEIOUOC KATA
™ Aeiavon Twv peTaMwv, PMopei va auToavapAeyei.
161airepoc Kivbuvog undpyxel, 6Tav n okovn Aelavong
avapyvuetat pe unoAeippata Bepvikiou, moAuoupedavng iy
J1e AMEC XNUIKES OUGiEC Kal o WAvTAE Aeiavong JeTa amo
napatetapévn epyaoia eivat moAl (eotog.

» KaOBapilere TAKTIKG TIC OXIOHEC AEPIOHOU TOU
nAekTpikol epyaleiou oac. H pTepwTr TOU KIVnTHPQ
TPaPGEL oKOVN Péca 0T TEPIBANUA KaL N CUCCWPEUDT
UETAMIKIC OKOVNG UMOPEl va TIPOKAAETEL NAEKTPIKOUC
KvoUvouc.

» Tlpw amoBéoete To NAekTPIKO epyaleio, mepipévere
TPWTaA va akwnromowei.

» AcpalioTe To emeepyalopevo koppart. ‘Eva
enegepyalOEVOo KOUATL OUYKPATIETAL AOPAAEDTEQA JIE HLa
61aTagn cUOPYENG 1} HE WLa Péyyevn TIapd e TO XEpL 0ag.

“Gp lypaqn mpolovrog Kat toxuog
Awafaote 6Aeg Tig unodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeitewv
aopaeiac kat Twv odnylwv propei va
npokaAéael nhektpomAngia, mupkayla kai/n
oofapouc TpaupaTiopoUc.

TMpo0EETE MaPAKAAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV

obnytwv Aetroupyiac.

Xprion cUHPWVa i€ TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaleio mpoopileTat yia Tnv Enpn Aelavan
EUAwV, MAaOTIKWV UAK@V, HETAAWY, OTOKWV KaBn¢ Kat
BepviKwpEVWV EMPAVELQV.

HAekTpIKG epyaleia pe nAekTpoVIK pUBHION €ival emiong
kataAAnAa kat yia otiABwon.

Anelkovi{opeva oTolxeia

H anapiBpnon Twv anelkovi(opevwy oTolxelwv avapépeTal
0TIV aMELKOVION ToU NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba
VOAPIKOV.

(1) Awkonmng On/Off

(2) Tpoyxiokoc puButong TG mpoemAoyng Tou aptbpou
nahwdpopnoewv (GEX 125-1 AE)

(3)  Kourti auMoyng Tne okovng mAnpec (oloTnpa
HiKpo@iATpOU)

(4) XewpohaPn (Hovwpévec empavetec Aapng)

(5) Aiokog Aeiavong

(6) ®UMo Aeiavong”

(7) Bibec yia dioko Aelavang

(8) Ztopio Eepuonpatog

(9) Zvoixeio piATpou (cUoTNPA pIKPOPIATPOU)

(10) Eukapmrog owAAvac avappognone®

A) EZaptipara mou anewkoviovrat ) meptypdpovrat Sev
TiepIEXOVTAL OTN OTAVTAP ouokeuacia. Tov mARpn kataAoyo
euptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa

efapnparwv.
Texvika oTolyeia
'EKKevTpo TpLficio GEX 125-1A GEX 125-1 AE
Kwbikdg aptbuog 3601C870.. 3601C875..
Tpoermthoyn apiBpol TaAaVTWoEWY - °
OVOoaOTIKN 1oXUC W 250 250
Ap1BpoC aTPOPAOV XWPIC POPTIO N, oTpOQEC/ 12.000 7.500-12.000
\emTo
Ap1Bud¢ TahavTmoewv Xwpic popTio 0TPOQES/ 24.000 15.000-24.000
Aerrd
AdpeTpog KUkAou TaAavTwong mm 2,5 2,5
AiGpetpog Siokou Aeiavong mm 125 125
Bapoc katé EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
Babpoc mpoaraciac (ol ENI
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Ta oTolxela (oxUouV yia pta ovopaoTikn Taon [U] 230 V. e nepinTwon mou undpxouv anokAivouoeg TAOELG Kat 0TI EBIKES yia KGBe Xwpa eKOOTELC

auTG Ta oTolKEld HTTOPET va GLlaPEPOUV.

TTAnpoopiec yia O6pufo kat dovijoeig

Twég exmopmnc OopUBou umooyiopéveg kata EN 62841-2-4.
H A-otaBpiopévn oTaBun nXNTIKAC Meong Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou avépyetat Tummka ota 77 dB(A). Avacpaleta K =
2,8 dB. H o1aBun Bopufou kata Tnv epyacia pmopei va
Eemepdoetta 80 dB(A).

dopdre npocracia akoig!

YUvoMKeC Tpég TaAavTwoewvy a, (GlavuopaTiko abpolopa
TPIWV KaTeUBUVOEWV) Kat avaoaleta K umoAoyiopévee kata
EN 62841-2-4:

a, = 5,0m/s’, K = 1,5 m/s?,

H o1a6un kpadaopwv Kat n T eknopmrc 6opuou mou
avagépovTal o’ auTég Tic odnyieg Exouv petpnOel oupPwva pe
jta pEBobo PETENONG TUTIOMOINKEVN KATA TO TIPOTUNO

EN 62841 kat gmopouv va ypnaotgoroinfolv oTn aUykpLon
TWV 61aQOPWV NAEKTPIKAV epyaAeiwv. Eival emiong kataAMnAeg
Y0 [La TPOGWPIVI EKTIUNGN TNE EKTIOUTC Kpadaouwy Kat
Bopufou.

H avagepopevn oTabun kpadaouwy Kat Tir EKTOLTIAC
BopUBou avTimpoownetouv Ti§ BACIKES XPNOELG TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. L€ MePIMTwon OUWE TTOU TO NAEKTPIKO

EmAoyi) Tou pUAAou Aciavong

€pyaleio xpnotomotnBel S1apopeTIKA HE PN MPOTEWVOHEVT
€€apTAUaTa 1} XWPIG EMAPKR OUVTAENON, TOTE N 0TAOWN
Kpabacpwv Katn Tin ekmopmng BopuBou amokAivouv. Auto
uropel va au€noeL onpavTika TNV exnopnr kpadaouwy kat
BopUBou katd Tn oUVOAIKR BIAPKELD TOU XpOVOU epyaciag.
['a TV akpLBI eTIUNGN TWV EKMOUMMY Kpadaouwy Kat
BopuBou Ba mpénet va AapPavovTat emiong unown Kat ot
XoOvolL KaTa Tn Sidpketa Twv omoiwv To epyaleio eivat
amevepyorotnpévo f Aetroupyet, xwpi¢ Opwe otnv
TIPAYLATIKOTNTA VA XPNGLUOMOLETaL. AUTO UTOPEL VO LEIOOEL
ONHAVTIKG TIC EKTIOUTEC Kpadaopwv Kat BopuBou Katd T
OUVOAIKN B1APKELT TOU XPOVOU €pYaciag.

I auTd, mpLv apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete ouPMANPWHATIKG PETPA ao@aleiag yia Tnv
TPOOTAGIA TOU XELPLOTH OMIWE: LUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou kat Twv e§apTNHATWV MTOU XPNOLHOTIOLELTE,
61atnpnon (eoTV TWV XEPLWV, 0PYAVLON TNC EKTEAEONC TWV
S10popwV epYact®y.

ZuvappoAoynon

» Byalere 1o i amé Tnv mpila mptv amd omotadrmote
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

Mmopeire va emAEEeTe avapeoa oe pia oelpda amo dlapopeTika UAAa Aeiavang, avaAoya Lie To EKAOTOTE UTIO KATEPYADia UAKO Kat

NV emBupunTr agaipeon UAKoU:

YAwo Xenon Kokkwon

b - Xpwua l'a TV apaipeon XpwHaTwv XovTpn 40

,E - Bepvikt 60

(1] - YAio mAnpwong la ™ Aeiavon aotapiot (.. yia agaipeon yeoaia 80

— FTOKOC OTaYOVWY PMoytac, Hout{olipac XpwHaToc KTA.) 100

120

Ia TV TeAIKR Aelavon aoTapwuaTwV mew 1o Aermm 180

4(7; Bawwo 240

O 320

O 400

o) Expert for Wood l'a apxikn Aetavon, m.x. Tpaxiwv Kat amAavioTwy  XovTpn 40

o o - 'OAa ta mpoiovTa EuAou (m.x. Sokaplwv Kat savibwv 60

(o] () 0kAnpo §uko, akakd Euho, Ma Aeiavon kat eEopdAuvon pikp@v mpoefoxdv  pecaia 80

o oplocavibeg, GopIKEC MAAKeC) EMQaVeIV 100

Best for Wood 120

= Zkhnpd §0ho Ma Tnv TeAiki Aelavon katto @wiptopa E0hou  Aerm) 180

3 - Moplooavideg 240

. — TIAGKEG BOPIK®V KATAOKEUWY 320

8_ s - Ta uhika and péralo 400
X O
L O
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YAko Xpion Kokkwon
(b} - Bepvikt autokiviTwv la mpoAeiavon XovTpr 80
c - Tlétpa la Aeiavon Slapdpewonc kat oTpoyyUAeupa pecaia 100
o - Mappapo aKP@V 120
=) - Tpavimg la wiplopa katd T Slapdpewon Aermn 180
- Kepapika 240
- TuoN 320
) - TINé€ykAag 400
8 — TUVOETIKA UNKA Vv udhou lMa otiABwon kat oTpoyyUAeupa akpwv oAU Aenry 600
1200

O

AAAayi) UAAou Aciavong (BAéme ewova A)

la Tv apaipean Tou pUMou Aeiavang (6) onkwote To mAayla
kat Tpapn&re To ano Tov 6ioko Aeiavonc (5).

Tpw TV TonoBetaon evoc véou pUAMoU Aeiavong
amopakpUVeTe T pUTIaven KatTn okovn amo Tov 6ioko
Aelavong (5), m.x. pe éva mvého.

H em@avela Tou diokou Aeiavong (5) amoTeAeirat amo éva
UpAcpa auTonPOGPNONC, YIa VA UMOPEITE ETOL VA OTEPEWOETE
yeriyopa kat amAd eUAAa Aeiavong pe autonpoopuar.

TMéote 1o UM Aeiavanc (6) Suvartd otnv KaTw MAeupd Tou
iokou Aeiavang (5).

lNa v e€aopahion plag 16avikng avappoenong Te okOvNG
npooétTe, woTe ol Slatpnoelc oTo PUAAD Aeiavonc va
OUMITTOUV HE TIC TPUMES 0TV HioKo Aciavong.

la v amhouaTepn pUBpLon Tou pUAou Aeiavang (6) aTov
bioko Aelavonc (5) umopeite va xpnolpomoLioeTe TO
eppaviopevo oTnv elkova Bordnua pubponc 0TV KaoeTiva
ToU epyaAeiou. TomobeTnoTe To PUMO Aeiavonc pe To Upaopa
auTompOOPNONG MEOC Ta ENAVW oTo BorBnua puBuLoNC Kat
méaTe To NAEKTPIKO epyaleio pe Tov Sioko Aelavong otabepd
navw o’ auTo.

EmAoyr diokou Aciavong

To nAekTpikd epyaheio pmopel va e€omAioTei pe Siokoug

Aeiavonc 61apopPETIKNC OKANEOTNTAG:

- Aiokoc Aelavong 1biaitepa paAakog: KataAMnAoc yia
oiABwon KateuaioBnTn Aeiavon, akoun Kal oe KUPTEG
EMPAVELEC.

- Aiokog Aelavong pérpia okAnpog: KataMnAog yia AetavTikég
€PYAOIEG, YEVIKNG XpoNG.

- Aiokoc Aeiavong, okAnpoc: KataAAnAog yia toxupn Aeiavon
o€ eminedec EMQAveleC.

AMAAayr) 6iokou Aciavonc (BAéne eikova B)

Ynode&n: ANMa&re apéowc évav xahaopévo eAaoTiko bioko
\eiavong (5).

Agalpéate To UAO 1) To epyaeio Aeiavonc. Zefdware
evrehwc Tic 4 Bidec (7) katagatpéate Tov Sioko Aciavane (5).
TomoBetiaTe Tov véo Gioko Aeiavang (5) kat opifte Eava Tic
Bibec oTabepa.

Ynodew&n: MpooéfTe katd TV TomoOETNON Tou EAACTIKOU
Slokou Aeiavonc, wote Ta 66vTia Tou e€apThpaTog HeTadoong
NG Kivong va MAcoUV OTIC EYKOTIEC TOU AACTIKOU Siokou
Aeiavonc.

Ynodewdn: 'Evac xahaopévoc popéag Tou eAacTikol Siokou
Aeiavonc emrpénetal va avtikataotabel povo amo éva
€€0ual060TNPEVO KEVTPO 0EPPIC Yia Ta NAEKTPIKA epyaleia
Bosch.

Avappopnon okovnc/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKa. m. x. and poAufdouxec umoyiec,

amo peptka €ién EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd péTala

unopei va eivat avBuylewvr. H enagr pe Tn okovn f/katn

€10TIVON TNC PMOPEL va POKAAEDEL AMePYIKEC avTIOPATELS Y/

Kal a00EVELEC TWV AVATIVEUOTIKWY 06@V TOU XpaTn ) TUXOV

TIPEUPIOKOPEVWY ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amod Euho BeAavibiac ry

of1a¢ BewpouvTat kapkivoyova, 1blaitepa o€ ouvOUaouo e

S1apopa oupmAnpwHATIKG UMKG TIOU XpnotonololvTal aTnv

katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EuAompooTaTeUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavToUxwyv UNKMV EMTPENETAL HOVO O

€161Ka exnalbeupéva aTopa.

- Na xpnotonoteirte kata 1o duvaTo yid To eKAOTOTE UAKO
Vv KataMnAn avappodenan.

- Na @povrileTe yia Tov KaAd aEPIGHO TOU XWPOU Epyaaiac.

- Yac oupPouAeloupe va popdTe HAOKEG aVATVEUTTIKNG
npooTaciag pe giATpo katnyopiag P2.

Na Tnpeite Ti¢ S1atdgeLg mou LoxUouv oTn Xwea oag yia Ta

S1dpopa umo katepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnpLOUPYia CUGCMPEUONG OKOVNG OTO
Xwpo mou epyaleote. Ot okovee avapAéyovTtal eUKOAa.
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Autoavappopnon pe kouti culAoyiic Tng okovng (BAéne
€lkovec C1-C4)

TomnoBetioTe To KouTi GUMOYRC TG oKOVNG (3) Mavw oTo
otopo Eepuonpatoc (8), womou va aopalioel.

H otabun mAnpwong ato kouti ouMoync Tng okovng (3) pmopet
va eleyxTel eUkoha péoa amo To Stagavég Goyeio.

l'a 1o adelacpa Tou Koutiol auloyng e okovng (3)
TpaPnETe TO E EAAPPLA TIEPIOTPOPI TIPOC TA KATW.

Tptv avoi€eTe To KouTi GUMOYRC TG oKOVNG (3), Mpémet va
KTUTINOETE EAa@Pa TO KOUTE GUMOYNC TNE 0KOVNC, OMWC
(QaiVETaL OTNV EIKOVA, TIAVW O€ Hia 0TaBEQN EM@Avela, yia va
XOAGPWGETE T OKOVN amod To aTolEl0 TOU PIATPOU.

TTaoTe To KouTi auMoynG Te okovng (3) otabepd,
avadimAwaTe To oTolxeio Tou PiATpou (9) Mpog Ta enavw Kat
abelaote 1o kouTi GUMNoYNC TG okovNnc. KabapioTe Ta
@UMapakia Tou aTotxeiou Tou PiATpou (9) pe pia pahakid
Boupraoa.

EZwTepki) avappopnon (BAéme ewova D)

TomnoBetoTe évav elkapmTo owAnva avappognone (10) ato
otopto Eepuonuatoc (8).

Yuv6EaTe Tov eUKapmTo cwArva avappoenonc (10) pe évav
anopEoPNTNPa oKOVNC. Mia eMoKOMNaN yia Tn) oUVOEDn oe
S1apOPETIKOUG amopPoPNTAPEC 0KOVNC Ba Bpeirte atnv apxn
QUTMV TV 06NYIMV.

0 anoppo@nTHEaC 0KOVNG MPENEL va eival kataMnAog yia To
ekaotote enegepyalOLevo KOppATL

la v avappoenon Wblaitepa avBuylewng, Kapkvoyovou fy
Enprc oKOVNC IPEMEL Va XPNGLUOMOLELTE EIOIKOUC
anoppOPNTHPEC OKOVNG.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Tlpooé&re TV Tdon Siktdou! Ta oToixeia TG T@ONG TNG
Tiyi¢ pebpAToC MPEMeL va TauTi(ovTat Je Ta avTioToa
oTolX€Ela EMAVW OTNV MVaKiSU KATAGKEVAOTI TOU
nAekTpikoU epyaleiou. HAekTpikd epyaleia pe
XapaktneoTiki} Tdon 230 V ActtoupyoUv Kat pe Tdon
220V.

0©éon o€ Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

» BefawwBeire, 0L popeire va xelpioteire Tov StakonTn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwoete Tn Aapi.

['a TV evepyomoinon Tou NAekTpIKoU epyaleiou ompwETe Tov

Sakomrn On/Off (1) mpog Ta 6€€1d oTn Béon «l».

la v amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaeiou ompwETe

Tov 61akonTn On/Off (1) mpog Ta aptotepd otn Béon «On.

MpoemAoyi apOpol Tahavrdoewv (GEX 125-1 AE)

Me Tov Tpoxioko pUButong TG mMpoemAoyng Tou apiBpou

naAvbpopnoewv (2) pmopeire va mpoemAéEeTe Tov

anatroupevo aptBpod naAvdpopnoewv emiong Kat Kara Tn
S1apketa T Aetroupyiac.

1-2  xaunAdg apiBpog maAvdpopnoewv
3-4  pérploc apiBpoc maAvbpopncewy
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5-6  uwnAogapBuog mahvdpounoewy

0 anaroUpevog aptbuog maAivbpopnoewv eapTaTat amd 1o
uno Katepyaoia UAKO Kal TI GUVONKEC epyaoiag Kat pnopeite
va 70 eEaKPIBWOETE e TIPAKTIKM OOKII.

MeTa anod pla oxeTIKa peyaAng GLapKELaC EpYacia pE HIKPO
apOpo mahivdpopnoewv Ha MPEMEL va aPriveTe To NAEKTPIKO
epyaleio va epyaoTei xwpic popTio Kat umod To PEYITo aplBpo
naAivdpopnoewv ya 3 AenTa MEPIOU yia va KPUGOEL

®pévo elacTikol dickou Aeiaveng

'Eva evowpatwpévo gppévo eAaoTikol Hiokou Aeiavonc pelwvel
ToV apIBp6 maAvbpopnoewv ot Aetroupyia xwpic poprio,
()OTE €TOL VA amoelyeTal 0 oxNPaTIoPOC AUAAKWOEWY 0TV
E€M@AVELT TOU UTO KATEPYATia TEHAYIOU OTAV AKOUHMATE TO
NAEKTPIKO epyaleio emavw o’ auTo.

e MePITWaon mou Pe TNV aeo60 Tou XpOvoU 0 aplBpog
nahwbpopnoewv otn Aetroupyia xwpig eoptio au€avet
OUVEXWC, TOTE 0 eAaoTIKOC Biokog Aeiavang éxet umooTel BAARN
Kat mpéret va avtikataotadel fy, avahoya, €xel @Bapei To
@PEvo Tou ehaaTikou Siokou Aeiavonc. 'Eva Tuxov pOappévo
@pevo ehaaTikoU biokou Aeiavong mpénet va avTikataoTabel
amo éva e€ouclobotnUEVO KaTaoTnua Service yla NAEKTPIKA
epyaleta Tng Bosch.

Ynobeielg epyaciag

» Byalere 1o 1 amé Tnv mpida mpwv amd omotadrmote
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» Tlepévere, péxpt va akwnronow0ei To nAekTPIKO
epyaleio, mpotol To evamoBéoeTe.

» To nAekTpiko epyaAeio dev eivat karaAAnAo ya
Aetroupyia w¢ otaBepo epyaleio. Aev emrpéneTatm.y. va
oQIxTel o€ pa péyyevn N va otepewBel mavw o€ €vav mayko
epyaoiac.

l'a pa EekolpaaTn epyacia, PMOPEITE va KPATHOETE TO

NAEKTPIKO epyaeio, avaAoya e TV epapuoyn, amo enavw,

nAdyia n and pnpoota (BAéne eova E).

Aeiavon empavelwv

©¢€aTe T0 NAEKTPIKO epYaAeio O€ AetToupyia, AKOUKMHOTE TO LE
OAn TNV em@aveta Aeiavonc endvw oTnv UNd KaTepyaoia
EMQAVELQ KAl JETAKIVELTE TO EMAVW OTO UTIO KaTepyaoia
TEPAXL0 AOKWVTAG HETPLA TTiEDN.

H agaipeon uAikoU kat n eppavion Te Aelacpévng emeavelac
eCapTvTal Kupiwc and Tnv emhoyn Tou puMou Aeiavonc, Tnv
npoemihexdeioa fabuiba apiBpou maAivbpopnoewy KatTnv
aokoUpevn mieon.

Mavo awoya eUMa Aeiavang éxouv KaAn AelavTikr amodoon
Kl TIpO0TATEUOUV TO NAEKTPIKO €pyaAeio.

H 61dpkela {wng Twv UMWY Aelavong augaveral oTav
€pyaleabe aokwvTag opolopopen Tieon.

H umepBoAwn at&non Tng mieonc 6ev odnyel oe aténon Tng
agaipeonc UAKoU aAha o€ LoxupaTepn Bopa Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou kat Tou UMou Aelavong.

Mn xpnotgoroleite mAéov éva UM Aeiavong, pe To omoio
éywe enegepyaoia petaMou, yia GAa UAKa.

Xonotporoleire povo Ta yviota e€aptipara Aeiavong ano Ty
Bosch.
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Xovtpn Aciavon

TMepdaoTe éva UANO Aeiavong e XoVTPr KOKKWOT.

TMéote eAa@pd To NAEKTPIKO epyaleio yia va epyaoTel pe
uwnAGTEPO apIBHO TaAVOPOUNGEWV Kat yia va emTeuxDei €Tot
peyaAlTepn agaipeon UAKoU.

Aentij Aeiavon (puwvipiopa)

Tepaore éva pUMo Aelavong pe Aemm) KOKKwon.

Me pta eAagpd petafoAr e 6Uvaung mpoomieonc 1y he
aMayn e Babuidac Tou apBpol naAivbpounoewv pnopeite
Va JELWOETE TOV aplOpo MaAvOpopnGeEwY TOU EAAOTIKOU
blokou Aeiavonc, eviw n EkkevTpn kivnon dlatnpeiral.

Kiveire To nAekTpiko epyaleio endvw oTnv umo Aeiavon
EMOAVELa KUKAKG 1} evaMAE kaBeTa kat opt{OVTIa aoKwvTag
pétpta mieorn. Mn AofeueTe To NAEKTPIKO €pyaleio yia va pnv
KOWETE TO UTIO KaTepyaaia TePdxLo, m. . KanAapades.

MoAig TeAelwaeTe Tn Aelavon 6€oTe To NAekTEIKO epyaleio
€KTOG AetToupyiac.

ZTiABwon

la va oT\BwoeTe Bepvikia EeBwplacpéva amo Tov Kalpo N yia
kaAUweTe ypatlouviég (. X. o€ aKPUAIKO yuaAi) pmopeite va
eomnhioeTe To NAeKTPIKO epyaAeio pe avaloya kataMnAa
epyaleia otiABwong, m.x. paAAvo okoUPO, KETGE f) OTIOYYO
Aeiavong (eibika e€aptnpata).

EmAé€re katd T oTiABwon éva xaunAd aplBuo
nahwvdpopnoewv (Babpida 1 -2), yia va amo@uyeTe pia
unepfoAkn Béppavon Tng emeavelac.

AleiyTe 10 P€co oTIABWoNE KAAUTITOVTAC id emM@Aaveld Aiyo
HiKpOTEPN amo ekeivn TIou BéAeTe va oTIABwoeTe. XTIABwOTE pe
€va kataMnho e€aptnua otiABwong dieayovtac oTaupwrec 1
KUKAIKEC KIVIOELC, AOKMVTAC OLOLOHOP®N TIEDH.

Mnv agnoete To UMiKO oTiABwonc va Eepabel emdvw atnv
emeavela eneldn auth pnopel va unootei (nuta. Mnv ekbéoete
NV uno oTIABwon em@avela o€ apeon nAakr akTivofolia.
Kabapilete TakTika Ta epyaleia otiABwong, yia va
e€aopahilete KaAa amoTéAeopa oTiABwong. Zenm\évete Ta
epyaleia oTiABwoNG e ATIa amoPEUMAVTIKA Kat (E0TO VEPO.
Mnv xpnotonotioete HIaAUTEC.

ZuvTtiipnon Kat eépfic

ZuvTipnon Kat Kafapiopog

» Byadlere 1o 1 amé Tnv mpila mpwv amd omotadimote
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» Na Siatnpeire To nAekTPIKO €pyaleio Kat TiG OXIOHEC
aepLopoU mdvroTe o€ kKaBapi kardeTaon ya va
umopeite va epyaleode kaAd Kat pe acpaleta.

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénetva die€axBei and Tnv Bosch 1y and €va

efoualodoTnpévo kevtpo aéppic Tne Bosch, yia va anogeuyBel
€701 KGBe Kivbuvog Tne acpaelac.

E€unnpétnon neAarav kat cupoulég epappoyig

To Tunpa e€unnpémong meAatav anavtd oTig EpWTHOELS 0aC
OXETIKA € TNV EMOKEUR KaL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
KaBwe Kat yia Ta avriotolxa avtaAAaKTIKG. ZXEOLa

ouvappoAdynong kat mAinpo@opiec yia Ta avtalakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupfoulwv ¢ Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNACELC 0AC YIa TA TPOIOVTA Hag Kat Ta e€apTAKATA TOUC.
AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTATELC KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwodnmoTe Tov 10Wne10 KWOIKO apibpd oUPPWVA e TV
mvakida Tumou Tou MPOIOVTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiac 37

19400 Kopwni - ABnva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®ag: 2105701607

Andcupon

Ta nAekTpIka epyaleia, Ta €EAPTALATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPEMEL VA AVAKUKAWVOVTAL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
nepiBarov.

: E Z: Movo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe Tnv Eupwmaikn 0dnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MAAIEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL TN
petapopad e odnyiac autrc o eBviko dikalo Sev eivat mAéov
UNOXPEWTIKO, Ta dxpnoTa NAekTpIKG epyaleia va cuMéyovTal
EexwploTd yia va avakukAwBouv e Tpomo QKO Pog To
nepiPaMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia oTa
amoppippaTa Tou oMol oac!

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[JUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.
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Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhighkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
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salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariicinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan 6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.
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» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu dzel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Etrafa sicrayan kivilcimlar nedeniyle kimsenin
tehlikeye diismemesine dikkat edin. Calisirken
yakiminizdaki yanici maddeleri uzaklastirin. Metaller
zimparalanirken etrafa kivilcimlar yayilir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asin dlciide issnmasindan
kacinin. ise ara vermeden 6nce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit torbasi (veya
filtre torbasi veya elektrikli siipirge filtresi) icindeki
zimpara tozu elverissiz kosullarda, 6rnegin metaller
zimparalanirken, kendiliginden tutusabilir. Zimpara tozu
boya, politiretan kalintilari veya diger kimyasal
maddelerle karistiginda ve zimparalanan malzeme uzun
stireli calisma nedeniyle asiri 6l¢lide 1sindiginda tehlike
dahadaartar.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti ahsap, plastik, metal, macun ve lakli
yiizeylerin kuru olarak zimparalanmasi icin tasarlanmistir.

Elektronik regiilasyonlu elektrikli el aletleri polisaj yapmaya
da uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Agma/kapama salteri

(2) Titresim sayisi 6n secim diigmesi (GEX 125-1 AE)
(3) Tozkutusu komple (mikro filtre sistemi)

(4) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(5) Zimpara plakasi

(6) Zmparakagidi®

(7) Zimparatablasi vidalari

(8) Ufleme rakoru

(9) Filtre elemani (mikro filtre sistemi)

(10) Emme hortumu®

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Eksantrik zimpara makinesi GEX125-1A GEX 125-1 AE
Uriin kodu 3601C870.. 3601C875..
Titresim sayisi 6n secimi - °
Giris giici W 250 250
Bostaki devir sayisi n, dak? 12000 7500 -12000
Bostaki titresim sayisi dak* 24000 15000 -24000
Titresim dairesi capi mm 2,5 2,5
Zimpara tablasi ¢capi mm 125 125
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca kg 1,3 1,3
Koruma sinifi =N S/

Veriler 230V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir..
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak 77 dB(A). Tolerans K = 2,8 dB. Calisma
esnasinda giiriltii seviyesi 80 dB(A)'yi asabilir.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir:

a, = 5,0m/s?, K = 1,5 m/s?,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri EN 62841 uyarinca standartlastiriimis 6lcme
y6ntemine gore belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin
birbirleri ile kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni
zamanda titresim ve giiriilti emisyonunun gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak

Zimpara kagidinin secgilmesi
islenen malzemeye ve yiizeyde istenen kazima élciisiine gére cesitli zimpara kagitlari vardir:
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elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢lde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Malzeme Uygulama Tane
biiyiikliig
i
b - Renk Boyalarin zimparalanmasi icin Kaba 40
= - Lak 60
o
(1] - Dolgu Asta boyalarin zimparalanmasi igin (6rnegin ~ Orta 80
- Macun firca izlerinin, boya damlalarinin ve akan 100
boyalarin temizlenmesi) 120
Laklama isleminden dnce primer boyalarin ince 180
4(7’) perdahlanmas igin 240
) 320
O 400
-c Expert for Wood On zimpara islemi icin, drnegin kaba, Kaba 40
o o - Biitiin ahsap malzemeler planyalanmamis dilme ve tahtalarin islenmesi 60
(o) o (6rnegin sert ahsap, yumusak icin
o) ahsap, yonga levhalar, yapi Plan zimparalama ve kiigiik piiriizlerin Orta 80
levhalarr) diizeltilmesi icin 100
Best for Wood 120
- Sertahsap Ahsabin son ve ince zimparasi igin ince 180
+ ~ Yonga levhalar 240
8_ 4&; - Yapi levhalari 320
< O - Metal malzeme 400
L O
dJ - Otomobil laki On zimparalama igin Kaba 80
c - Tas Bicimlendirme zimparasi ve kenar kirmaicin -~ Orta 100
O - Mermer 120
s - Granit Bigimlendirmede ince zimparalama igin ince 180
- Seramik 240
- Cam 320
- - Pleksiglas 400
8 - Cam elyafi malzeme Parlatma zimparasi ve kenar yuvarlama Gok ince 600
o) 1200
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Zimpara kagidinin degistirilmesi (Bakiniz: Resim
A)

Zimpara kagidini (6) cikarmak icin yan taraftan kaldirin ve
zimpara tablasindan (5) cekerek ¢ikarin.

Yeni zimpara kagidini takmadan dnce zimpara tablasindaki
(5) toz ve kirleri 6rnegin bir firga ile temizleyin.

Zimpara tablasinin (5) ylizeyi bir cirt cirt kavrama dokusu ile
donatilmis olup, bu sayede cirt cirt kavramali zimpara
kagitlari hizla ve basitce takilabilir.

Zimpara kagidini (6) zimpara tablasinin (5) alt tarafina sikica
bastirin.

Toz emme islevinin optimum diizeyde olmasi i¢in zimpara
kagidindaki deliklerin zimpara plakasindaki deliklerle ist
liste gelmesine dikkat edin.

Zimpara kagidinin (6) zimpara tablasinda (5) basitce
ayarlanmasi icin resimde gosterilen ve alet cantasinda
bulunan ayar yardimcisini kullanabilirsiniz. Cirt cirt ylizeyi
yukari gelecek bigimde ayar yardimcisina yatirin ve zimpara
tablali elektrikli el aletini sikica bastirin.

Zimpara tablasinin secilmesi

Yapilan ise gore elektrikli el aleti farkl sertlikteki zimpara

tablalariile donatilabilir:

- Ekstra yumusak zimpara tablasi: Kavisli yiizeyler de dahil,
polisaj ve hassas zimpara yapmaya uygun.

- Orta sertlikte zimpara tablasi: Cok yonli olarak her tiirli
zimparalama isine uygun.

- Sert zimpara tablasi: Diiz yiizeylerde yiiksek oranda
kazima yapmaya uygun.

Zimpara tablasinin degistirilmesi (Bakiniz:
Resim B)

Not: Hasar goren zimpara tablasini (5) hemen degistirin.
Zimpara kagidini veya polisaj ucunu cekerek cikarin. 4
vidaya (7) tam olarak sokiin ve zimpara tablasini (5) ¢ikarin.
Yeni zimpara tablasini (5) yerine yerlestirin ve vidalari tekrar
sikin.

Not: Zimpara tablasini yerlestirirken siiriictintin dislerinin
zimpara tablasi oluklarini kavramasina dikkat edin.

Not: Hasar goren bir zimpara tablasi sadece Bosch elektrikli
el aletleri icin yetkili bir serviste degistirilebilir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibat kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Toz kutusu ile alete entegre tozemme (Bakiniz: Resimler
C1-C4)

Toz kutusunu (3) kavrama yapincaya kadar tifleme rakoruna
(8) takin.

Toz kutusunun (3) doluluk seviyesi saydam kap sayesinde
kolayca kontrol edilebilir.

Toz kutusunu (3) bosaltmak icin kutuyu cevirerek asagidan
cikarin.

Toz kutusunu (3) agmadan 6nce, resimde gosterildigi gibi,
filtre elemaninda biriken tozu ¢ikarmak icin toz kutusunu sert
bir zemine vurmaniz gerekir.

Toz kutusunu (3) sabit olarak tutun, filtre elemanini (9)
yukari kaldirin ve toz kutusunu bosaltin. Filtre elemaninin (9)
lamellerini yumusak bir firca ile temizleyin.

Harici toz emme (Bakiniz: Resim D)

Emme hortumunu (10) iifleme rakoruna (8) takin.

Emme hortumunu (10) bir elektrikli siiplirgeye takin. Cesitli
elektrik siipiirgelerine baglantiya ait genel goriiniisii bu
kullanma kilavuzunun baslangicinda bulabilirsiniz.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle aym olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de calistirilabilir.
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Acma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (1)

saga dogru ,1“ pozisyonuna devirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (1)

sol dogru ,,0“ pozisyonuna devirin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Titresim sayisi 6n secimi (GEX 125-1 AE)

Titresim sayisi 6n secim ayar digmesi (2) ile isletme
esnasinda da gerekli titresim sayisini 6nceden secerek
ayarlayabilirsiniz.

1-2  Disik titresim sayis

3-4  Ortatitresim sayisi

5-6  Yiksek titresim sayisi

Gerekli titresim sayisi islenen malzemeye ve ¢alisma
kosullarina bagli olup, pratik deneyle belirlenebilir.

Diisiik titresim sayisl ile uzun siire calisildiginda elektrikli el
aleti sogumak tizere yaklasik 3 dakika bosta maksimum
titresim sayisi ile calistirimalidir.

Zimpara tablasi freni

Alete entegre zimpara tablas freni bosta calisirken titresim
sayisini diistirir. Bu sayede elektrikli el aleti is pargasi
lizerine yerlestirilirken cizikler olusmasi 6nlenir.

Bosta calisirken titresim sayisi siirekli olarak yikselirse
zimpara tablasi veya zimpara tablasi freni yipranmis
demektir. Bu gibi durumlarda zimpara tablasi
degistirilmelidir. Yipranan zimpara tablasi freni Bosch
elektrikli el aletleri icin yetkili bir serviste degistirilmelidir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

Yorulmadan calisabilmek icin, yaptiginiz ise uygun olarak

elektrikli el aletini yukaridan, yandan veya 6nden

tutabilirsiniz (Bakiniz: Resim E).

Yiizey zimparalama

Elektrikli el aletini calistirin, zimparalama yiizeyini tam olarak
islenecek yiizeye yerlestirin ve makul bir bastirma kuvveti ile
is parcasi iizerinde hareket ettirin.

Kazima performansi ve zimpara profili esas olarak zimpara
kagidinin secimi, titresim kademesinin 6n segimi ve bastirma
kuvveti tarafindan belirlenir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zmpara
performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak icin diizgiin
bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.
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Asiri bastirma kuvveti daha yiiksek bir kazima performansina
degil, zmpara kagidinin elektrikli el aletinin daha hizli
asinmasina ve yipranmasina neden olur.

Metal malzeme igin kullanilmis olan bir zimpara kagidini
baska malzeme icin kullanmayin.

Sadece Bosch orijinal zimpara aksesuari kullanin.

Kaba zimpara

iri taneli zimpara kagidi takin.

Elektrikli el aletini, yiiksek titresim sayisi ile calisacak ve
biiyiik miktarda kazima yapacak bigimde, sadece hafifce
bastirin.

ince zimpara

Kiigiik taneli zimpara kagidi takin.

Bastirma kuvvetini hafifce degistirerek veya titresim
kademesini degistirerek kazima giiciini distrebilir ve
eksantrik hareketin stirmesini saglayabilirsiniz.

Elektrikli el aletini dusiik bir bastirma kuvveti ile is pargasi
lizerinde dairesel olarak veya uzunlamasina-enine degisken
olarak hareket ettirin. Ornegin kaplamalar gibi malzemenin
delinmesini dnlemek icin elektrikli el aletini agilandirmayin.
isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini kapatin.

Polisaj

Yipranmis boyali/cilal yiizeylerin veya cizilmis yerlerin
(6rnegin akrilglas) polisaji icin elektrikli el aletine kuzu yiinii
ped veya polisaj kecesi veya siingeri (aksesuar) gibi uygun
polisaj uglari takilabilir.

Yiizeyin asiri 6lgiide 1sinmasini dnlemek icin polisaj yaparken
disiik titresim sayisi (kadem 1 -2) segin.

Polisaj maddesini, polisaj yapacaginiz yiizeyden daha kiiiik
bir ylizeye siiriin. Polisaj maddesini uygun bir polisaj ucu ile
capraz veya dairesel hareketlere ve diisiik bastirma kuvvet
ileisleyin.

Polisaj maddesinin yiizeyde sogumasina izin vermeyin, aksi
takdirde yiizey hasar gorebilir. Polisaj yapilan yiizeye
dogrudan gelen glines Isinina maruz birakmayin.

iyi polisaj sonuglari elde edebilmek icin polisaj uglarini
diizenli araliklarla temizleyin. Polisaj uglarini yumusak
yikama maddeleri ve ilik suyla yikayin, tiner kullanmayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye

diismemesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin

edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danmismanhgi

Miisteri servisleri iriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte gériiniisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
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www.bosch-pt.com
Bosch uygulama danisma ekibi tirtinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakody
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com
Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek {izere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
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Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

E Sadece AB iilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/AB sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek tlkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEZENIE Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi
ostrzezeniami i wskazéwkami do-

tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
oswietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
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do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodoéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywa¢ przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosc¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okre$lonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
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» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wiacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wylacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie sie wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy zadbac o to, aby powstajace przy pracy iskry
nie stanowity dla nikogo zagrozenia. Nalezy usunaé¢
wszystkie fatwopalne materiaty, znajdujace sie w po-
blizu. Podczas szlifowania metali dochodzi do iskrzenia.

» Uwaga: niebezpieczenistwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze oprézni¢ pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod wpty-
wem iskrzenia podczas szlifowania metali, moze doj$¢ do
samozapalenia sie pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na py# (lub w worku filtra-
cyjnym ew. w filtrze odkurzacza). Zwiekszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami,
amateriat szlifowany jest po dtugiej obrébce rozgrzany.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wcigga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-

tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-

przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-

pieczenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.
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Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania na sucho
drewna, tworzywa sztucznego, metalu, masy szpachlowej
oraz powierzchni lakierowanych.

Elektronarzedzia z regulacja elektroniczng mogg by¢ stoso-
wane réwniez do polerowania.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Wiacznik/wytacznik
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(2) Pokretto wstepnego wyboru predkosci oscylacyjnej
(GEX 125-1 AE)

(3) Pojemnik na pyt - komplet (system mikrofiltracji)

(4) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(5) Talerzszlifierski

(6) Papier $cierny ¥

(7)  Sruby do talerza szlifierskiego

(8) Krociec wylotowy

(9) Filtr (system mikrofiltracji)

(10) Waz odsysajacy "

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Szlifierka mimosrodowa GEX 125-1A GEX 125-1 AE
Numer katalogowy 3601C870.. 3601C875..
Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej - [
Moc nominalna W 250 250
Predkos$¢ obrotowa bez obciazenia n, min’ 12000 7500 -12000
Predkos¢ oscylacyjna bez obciazenia min’* 24000 15000 -24000
Srednica oscylacji mm 2,5 2,5
Srednica talerza szlifierskiego mm 125 125
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
Klasa ochrony [ol/ o/

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektérych krajach dane te moga sie roznic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 77 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 2,8 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ 80 dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-4:

a, = 5,0m/s’, K = 1,5 m/s?,

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie z procedura pomiarowa,
okreslong w normie EN 62841, i mogg zostac uzyte do po-
rownywania elektronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstep-
nej oceny poziomu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan

lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
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Wyhbér papieru Sciernego

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i zadanego stopnia usuwania materiatu, do dyspozycji stoja rézne rodzaje pa-

pieru $ciernego:

Materiat Zastosowanie Ziarni-
stos¢
o - Farba Do szlifowania farby zgrubna 40
.E - Lakier 60
(S - Masa wypetniajaca Do szlifowania farby podktadowej (np. usuwa-  $rednia 80
- Masa szpachlowa nie $ladow pedzla, zaciekow i smug) 100
120
Do szlifowania wykarczajacego farb z duza za-  drobna 180
- wartoscia pigmentu przed lakierowaniem 240
(%2]
) 320
O 400
o) Expert for Wood Do szlifowania wstepnego, np. chropowatych, zgrubna 40
(o] o] - Wszystkie materiaty drewniane nieostruganych belek i desek 60
(@] (o) i drewnopochodne (np. df,ewno Do szlifowania powierzchni czotowych i do wy- $rednia 80
o twarde i migkkie, ptyty widrowe  ynania drobnych nieréwnosci 100
i budowlane) 120
Best for Wood Do szlifowania wykoriczeniowego drewna drobna 180
- Twarde drewno 240
r - Plyty wirowe 320
8 4(7; - Ptyty budowlane 400
X QO - Materiaty metalowe
L O
() - Lakier samochodowy Do szlifowania zgrubnego zgrubna 80
c - Kamien Do szlifowania ksztattowego i Scierania krawe-  $rednia 100
o - Marmur dzi 120
=) - Granit Do szlifowania wykonczeniowego przy ksztat-  drobna 180
- Ceramika towaniu 240
- Szkto 320
— - Pleksiglas 400
2 - Tworzywa sztuczne wzmocnio- Do szlifowania nab+ySZCZajaCeg0 i ZaOquglania bardzo 600
8 krawedzi drobna 1200

ne wtoknem szklanym (GFK)

Wymiana papieru $ciernego (zob. rys. A)

Aby zdjac papier Scierny (6), nalezy odchyli¢ go z jednej
strony, a nastepnie pociagnac, zdejmujac z talerza szlifier-
skiego (5).

Przed zatozeniem nowego papieru $ciernego nalezy oczysci¢
talerz szlifierski (5) z zanieczyszczen i kurzu, uzywajac do te-
go np. pedzelka.

Powierzchnia talerza szlifierskiego (5) wykonana jest z tkani-
ny do mocowania na rzepy, aby mozliwe byto szybkie i tatwe
zatozenie papieru $ciernego.

Przytozy¢ papier scierny (6) do spodniej czesci talerza szli-
fierskiego (5) i mocno docisnac.

Aby zagwarantowac optymalne odsysanie pytu, nalezy zwro-
ci¢ uwage na to, aby otwory w papierze sciernym pokrywaty
sie z otworami w talerzu szlifierskim.

W celu tatwiejszego wyréwnania papieru $ciernego (6) na ta-
lerzu szlifierskim (5) mozna skorzysta¢ z pokazanej na rysun-
ku przystawki regulacyjnej w walizce narzedziowej. Wtozy¢
papier $cierny tkaning do mocowania na rzepy do gory w
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przystawke regulacyjng i docisna¢ do niej elektronarzedzie z
zamontowanym talerzem szlifierskim.

Wyhor talerza szlifierskiego

W zaleznosci od zastosowania elektronarzedzie mozna wy-

posazy¢ w talerze szlifierskie o roznej twardosci:

- Talerz szlifierski bardzo migkki: dostosowany do polero-
wania i delikatnego szlifowania réwniez powierzchni wy-
puktych.

- Talerz szlifierski sredniotwardy: o uniwersalnym zastoso-
waniu dostosowany do wszystkich prac szlifierskich.

- Talerz szlifierski twardy: zapewniajgcy wysoka wydajnos¢
szlifowania réwnych powierzchni.

Wymiana talerza szlifierskiego (zob. rys. B)

Wskazowka: Uszkodzony talerz szlifierski (5) nalezy natych-

miast wymienic.

Zdja¢ papier $cierny lub narzedzie polerskie. Wykrecic cat-
kowicie 4 $ruby (7) i zdja¢ talerz szlifierski (5). Zatozy¢ no-
wy talerz szlifierski (5) i ponownie dokreci¢ sruby.
Wskazoéwka: Podczas zaktadania nowego talerza szlifier-
skiego zwréci¢ uwage na to, aby uzebienie zabieraka weszto
w otwory w talerzu szlifierskim.

Wskazowka: Wymiane uszkodzonego elementu mocujacego
talerza szlifierskiego nalezy zleci¢ w autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Bosch.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
- Qile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalic.

System odsysania pytu z pojemnikiem na pyt (zob. rys.

C1-C4)

Natozy¢ pojemnik na pyt (3) na kréciec wylotowy (8) az do

jego zablokowania.
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Przezroczyste Scianki pojemnika na pyt (3) umozliwiaja ta-
twe sprawdzanie stanu napetnienia pojemnika.

Aby oprézni¢ pojemnik na pyt (3), nalezy pociggnac go w dot
ruchem obrotowym.

Przed otwarciem pojemnika na pyt (3) nalezy postukac¢ nim o
twarde podtoze (tak jak przedstawiono na rysunku), aby
spowodowac oddzielenie sie pytu od filtra.

Mocno przytrzymujac pojemnik na pyt (3), otworzy¢ filtr (9)
do gory i oprozni¢ pojemnik na pyt. Oczyscic fatdki filtra (9)
za pomoca miekkiej szczotki.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. D)

Zatozy¢ waz odsysajacy (10) na kréciec wylotowy (8).
Podtaczy¢ waz odsysajacy (10) do odkurzacza. Lista odku-
rzaczy, ktore mozna podtaczy¢ do elektronarzedzia, znajduje
sie na kofcu niniejszej instrukcji obstugi.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczeg6lnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napigcie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sig, ze mozliwa jest obstuga wiaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunac wtacznik/

wyfacznik (1) na prawo, aby znalazt sie w pozycji,I“.

Aby wytaczyc elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/

wyfacznik (1) nalewo, aby znalazt sie w pozycji ,0“.

Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej (GEX 125-1 AE)

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci oscylacyj-

nej (2) mozna ustawi¢ predkosc oscylacyjng takze podczas

pracy.

1-2 niska predkos¢ oscylacyjna

3-4  $rednia predkosc oscylacyjna

5-6  wysoka predkos¢ oscylacyjna
Wymagana predkos¢ oscylacyjna zalezna jest od materiatu
oraz warunkéw pracy i mozna ja ustali¢ metoda prob prak-
tycznych.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscig oscylacyjng elektrona-
rzedzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3
minuty na maksymalng predkosc¢ oscylacyjna.

Hamulec talerza szlifierskiego
Whbudowany hamulec talerza szlifierskiego obniza predkos¢
oscylacyjna podczas biegu jatowego, co zapobiega powsta-
waniu rowkdw w obrabianej powierzchni podczas szlifowa-
nia.

Bosch Power Tools
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Jezeli z uptywem czasu predkos¢ oscylacyjna na biegu jato-
wym ros$nie, oznacza to uszkodzenie talerza szlifierskiego,
ktory nalezy wymieni¢ na nowy, lub zuzycie hamulca talerza.
Wymiane zuzytego hamulca talerza szlifierskiego nalezy zle-
ci¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy Bosch.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowar
stacjonarnych. Nie wolno go mocowaé na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

Aby zapewnic¢ jak najmniej meczaca prace, mozna - w zalez-

nosci od zastosowania - trzymac elektronarzedzie od gory, z

boku lub od przodu (zob. rys E).

Szlifowanie powierzchni

Wiaczy¢ elektronarzedzie, przytozyc cata powierzchnia szli-
fujaca do powierzchni obrabianej oraz przesuwac je przy
$rednim nacisku po elemencie obrabianym.

Wydajno$¢ usuwania materiatu i koricowy wyglad oszlifowa-
nej powierzchni uzaleznione sa w gtéwnej mierze od papieru
$ciernego, wstepnie wybranej predkosci oscylacyjnej i sity
nacisku podczas obrébce.

Jedynie papier Scierny, znajdujacy sie w nienagannym sta-
nie, zapewnia wysoka wydajnos$¢ usuwania materiatu i
oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rownomiernym naciskiem wydtuza zywotno$¢ papie-
ru sciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci
szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia
i papieru $ciernego.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktorym obrabiano me-
tal do obrdbki innych materiatéw.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania
firmy Bosch.

Szlifowanie zgrubne

Zatozy¢ papier scierny ze zgrubnym ziarnem.

Naciska¢ lekko elektronarzedzie przy obrébce, aby osiagnac
wyzszg predkos¢ oscylacyjng oraz zwigkszy¢ wydajnosé usu-
wania materiatu.

Szlifowanie wykonczeniowe

Zatozy¢ papier scierny z drobnym ziarnem.

Modyfikujac lekko nacisk na obrabiany materiat lub zmienia-
jac stopien predkosci obrotowej, mozna zredukowac pred-
kosc oscylacyjna talerza szlifierskiego, zachowujac jedno-
czesnie jego ruch mimosrodowy.

Przesuwac elektronarzedzie przy srednim nacisku ruchem
okreznym po catej powierzchni lub naprzemiennie wzdtuz i
wszerz elementu obrabianego. Nie przechylac elektronarze-
dzia, aby nie przetrze¢ czesci obrabianej, np. forniréw.

Po zakonczeniu pracy wytaczy¢ elektronarzedzie.

Polerowanie

Aby nadac potysk zwietrzatemu lakierowi lub usunac zaryso-
wania (np. ze szkta akrylowego), urzadzenie mozna wyposa-
2y¢ w odpowiedni osprzet polerski, np. pokrywe z wetny ja-
gniecej, filc polerski lub gabke polerska (osprzet).

Podczas polerowania nalezy wybierac niska predkos¢ oscy-
lacyjna (stopien 1 -2), aby uniknag¢ nadmiernego nagrzewa-
nia sie obrabianej powierzchni.

Politure nalezy natozy¢ na nieco mniejsza powierzchnig niz
powierzchnia planowana. Srodek polerski nalezy wcierac za
pomoca odpowiedniego narzedzia polerskiego, wykonujac
ruchy obrotowe lub krzyzowe i stosujac umiarkowany do-
cisk.

Nie wolno dopusci¢ do zaschnigcia $rodka polerskiego na
obrabianej powierzchni, gdyz moze to spowodowac jej
uszkodzenie. Powierzchni polerowanej nie wolno wystawiac¢
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Osprzet polerski nalezy regularnie czyscic, aby zagwaranto-
wac optymalny rezultat polerowania. Osprzet polerski nalezy
pra¢ w cieptej wodzie z dodatkiem tagodnego $rodka piora-
cego. Nie stosowac rozpuszczalnikow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym

przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-

zwoli uniknac ryzyka zagrozenia bezpieczeristwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450
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Faks: 22 7154441
E-mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowigzujacymi przepisami ochrony $rodowi-

ska.
E odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

FYVYSTRAHA  Prostudujte siviechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k iraztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.
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Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred de$tém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.
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» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené neho
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouZitim
elektrického naradi opravit. Mnoho raz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecénost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu
elektrickym proudem.

» Dbejte na to, aby nedoslo k ohrozeni osob jiskrami.
Odstraiite z blizkosti hoflavé materialy. Pfi brouseni
kovil vznikaji jiskry.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraiite prehrati
brouseného materialu a brusky. Pied prerusenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Brusny
prach ve vaku na prach, mikrofiltracnim boxu, papirovém
sacku (nebo ve filtraénim vaku, resp. filtru vysavace) se
mize za nepfiznivych podminek, jako je napriklad jiskreni
pri brouseni kovu, sam vznitit. Mimoradné nebezpeci
hrozi, kdyz je brusny prach smichany se zbytky laku,
polyuretanu nebo jinych chemickych latek a brouseny
materidl je po dlouhé praci velmi horky.

» Pravidelné Cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu mize zplisobit
elektricka rizika.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s ur¢enym ticelem

Elektronaradi je urcené pro brouseni dreva, plastu, kovu,
tmelu a lakovanych povrchi zasucha.
Elektronaradi s elektronickou regulaci je vhodné i k lesténi.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Vypinac

(2) Nastavovaci kolecko pro predvolbu poctu kmitl
(GEX 125-1 AE)

(3) Boxna prach kompletni (mikrofiltracni systém)
(4) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(5) Brusny talif

(6) Brusny papir®

(7)  Srouby brusného talite

(8) Vyfukovaci hrdlo

(9) Filtracniviozka (mikrofiltracni systém)
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(10) Odsévaci hadice®
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A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje
Excentricka bruska GEX 125-1A GEX 125-1 AE
Cislo zbozi 3601C870.. 3601C875..
Predvolba poctu kmiti - °
Jmenovity prikon W 250 250
Volnobézné otacky n, min™ 12000 7500-12 000
Pocet kmitti pfi volnobéhu min’ 24000 15 000-24 000
Priimér kmitani mm 2,5 2,5
Priimér brusného talire mm 125 125
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
Ttida ochrany [ol/ o/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych napéti a u specifickjch provedeni pro pfisluiné zemé se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlucnosti zjisténé podle EN 62841-2-4.

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A Cini

u tohoto elektrického naradi typicky 77 dB(A). Nejistota K =
2,8 dB. Hluk pri praci mtze prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

a, = 5,0m/s?, K = 1,5 m/s%,

Urovef vibraci a Groveri hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
podle EN 62841 alze je pouZzit pro vzajemné porovnani
elektronaradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatizeni
vibracemi a hlukem.

Uvedena uroven vibraci a iroven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi

Volba brusného papiru

pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdzZe se Uroven hluku a Uroveri
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je nafadi vypnuté nebo sice bézi, ale
fakticky se nepouziva. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem
po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Podle opracovavaného materialu a pozadovaného tbéru povrchu jsou k dispozici rizné brusné papiry:

Material Pouziti Zrnitost
) - Barva K odbrouseni barvy Hruba 40
= - Lak 60

o

(] - Plnice Pro brouseni zakladniho natéru (napf. Stredni 80
- Tmel odstranéni stop po Stétci, kapek barvy 100
a stékajici barvy) 120
Ke kone¢nému brouseni podkladi pro lakovani Jemna 180
4(7’) 240
) 320
O 400

Bosch Power Tools
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Material Pouziti Zrnitost
e Expert for Wood Pro hrubé brouseni, napf. drsnych, Hrubé 40
o -c - Veskeré drevéné materialy neohoblovanych tramd a prken 60
(o] () (napf. trdé drevo, mekke Pro rovinné broueni a vyrovnani drobnych ~ Stfedni 80
drevo, drevotfiskové desky, nerovnosti 100
o stavebni desky) 120
BesTt f(ér’V(\:Il(?od Ke konecnému a jemnému brouseni dieva Jemna 180
— lvrdedrevo 240
+ ~ Drevotfiskové desky 320
8_ 4(7’) - Stavebni desky 400
X O - Kovové materidly
L O
Q’ - Autolak Pro predbrouseni Hruba 80
c - Kamen Pro vybrouseni tvaru a srazeni hran Stredni 100
o - Mramor 120
=) - Zula Pro jemné vybrouseni pfi tvarovani Jemnd 180
- Keramika 240
- Sklo 320
) - Plexisklo 400
8 ~ Plasty se sklengnymi vlakny Pro lesklé vybrouseni a zaobleni hran Velmi 600
Re! jemna 1200

Vyména brusného papiru (viz obrazek A)

Pro sejmuti brusného papiru (6) ho na strané nazdvihnéte
astahnéte z brusného talife (5).

Pred nasazenim nového brusného papiru odstrarte

z brusného talife (5) necistoty a prach, napr. Stétcem.
Povrch brusného talife (5) je ze suchého zipu, aby bylo
mozné rychle a jednoduse upevnit brusné papiry se suchym
zipem.

Pevné pritisknéte brusny papir (6) na spodni stranu
brusného talife (5).

Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,
aby se otvory v brusném papiru kryly s otvory v brusném
talii.

Pro jednoduché sefizeni brusného papiru (6) na brusném
talifi (5) mlzete pouzit sefizovaci pomicku v kufru, ktera je
znazornéna na obrazku. Polozte brusny papir suchym zipem
nahoru do sefizovaci pomlicky a pevné pritlacte
elektronaradi s brusnym talifem.

Volba brusného talife

Podle pouziti Ize elektronaradi vybavit brusnymi talifi riizné

tvrdosti:

- Brusny talif zvlasté mékky: vhodny pro lesténi a citlivé
brouseni i na klenutych plochach.

- Brusny talif stfedné tvrdy: vhodny pro veskeré brouseni,
univerzalné pouzitelny.

- Brusny talif tvrdy: vhodny pro vysoky brusny vykon na
rovnych plochach.

Vyména brusného talife (viz obrazek B)
Upozornéni: Poskozeny brusny talif (5) ihned vyménte.
Sejméte brusny papir, resp. letici nastroj. Uplné
vys$roubujte 4 Srouby (7) a sejméte brusny talif (5). Nasad'te
novy brusny talif (5) a znovu utdhnéte Srouby.

Upozornéni: Pfi nasazovani brusného talife dbejte na to,
aby ozubeni unasece zapadlo do vyfez{ v brusném talifi.
Upozornéni: Poskozeny nosic¢ brusného talife smi ménit

pouze autorizovany zakaznicky servis pro elektronaradi
Bosch.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materidld, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika
nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické
reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za
karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro
oSetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).
Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
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- Pokud mozZno pouZivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Interni odsavani s boxem na prach (viz obrazky C1-C4)

Nasad'te box na prach (3) na vyfukovaci hrdlo (8) tak, aby
zaskocil.

NaplInéni boxu na prach (3) Ize snadno kontrolovat diky
prihledné nadobé.

Pro vyprazdnéni boxu na prach (3) ho vytahnéte otacivym
pohybem smérem dol.

Pred otevienim boxu na prach (3) byste méli boxem na
prach poklepat o pevny podklad (jak je znazornéno na
obrazku), aby se prach uvolnil z filtracni viozky.

Box na prach (3) pevné uchopte, odklopte filtracni viozku
(9) nahoru a box na prach vyprazdnéte. Vycistéte lamely
filtracni vlozky (9) mékkym kartacem.

Externi odsavani (viz obrazek D)

Nasad'te odsavaci hadici (10) na vyfukovaci hrdlo (8).
Pripojte odsavaci hadici (10) k vysavaci. Prehled pfipojeni
k riiznym vysavacim najdete na za¢atku tohoto navodu.
Vysavac musi byt vhodny pro brou$eny material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouZijte specidlni vysavac.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (1) doprava do

polohy ,I.

Pro vypnuti elektronaradi stisknéte vypinac (1) doleva do

polohy ,,0%.

Predvolba poétu kmitl (GEX 125-1 AE)

Pomoci kolecka pro predvolbu po¢tu kmitl (2) mizete

predvolit potfebny pocet kmitd i béhem provozu.

1-2  nizky pocet kmitd

3-4  strednipocet kmitl

5-6  vysoky pocet kmit(

Potfebny pocet kmitt je zavisly na materidlu a pracovnich
podminkach a Ize ho zjistit praktickou zkouskou.
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Po del$i praci s malym poctem kmitd byste méli
elektronaradi kviili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet
naprazdno s maximalnim poctem kmitd.

Brzda brusného talife

Integrovana brzda brusného talife snizuje pocet kmit pfi
béhu naprazdno tak, aby se pfi nasazeni elektronaradi na
obrobek zabranilo tvorbé ryh.

Zvysuje-li se v prilbéhu ¢asu neustale pocet kmitd pri béhu
naprazdno, je brusny talif poskozeny a musi se vyménit,
nebo je opotrebovana brzda brusného talife. Opotfebovana
brzda brusného talife musi byt vyménéna v autorizovaném
servisnim stfedisku pro elektronaradi Bosch.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pfipeviiovat na
pracovni stdl.

Pro praci bez inavy mlzete elektronaradi v zavislosti na

prislusném pouziti drZet seshora, ze strany nebo zepredu

(viz obrazek E).

Brouseni ploch

Elektronaradi zapnéte, posadte celou brusnou plochou na
brouseny podklad a pohybuijte jim s mirnym tlakem po
obrobku.

Ubérovy vykon a vzhled obrouent jsou v podstaté uréeny
volbou brusného papiru, predvoleného stupné poctu kmit
a pritlakem.

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuiji dobry brusny
vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost
brusnych papirt.

Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$simu brusnému
vykonu, ale k vétSimu opotrebeni elektronaradi a brusného
papiru.

Brusny papir, ktery byl pouZity na kov, uz nepouzivejte na
jiné materialy.

Pouzivejte pouze origindlni brusné pfislusenstvi Bosch.
Hrubé brouseni

Nasadte brusny papir s hrubou zrnitosti.

Elektronaradi pritlacte jen lehce tak, aby bézelo s vy$§im
poctem kmit(i a dosahlo se vétsiho Ubéru materialu.

Jemné brouseni

Nasad'te brusny papir s jemnéjsi zrnitosti.

Mirnou regulaci pritlaku, resp. zménou stupné poctu kmitt
mizZete snizit pocet kmitl brusného talite, pricemz
excentricky pohyb zlistane zachovany.

Pohybujte elektronaradim na obrobku s mirnym tlakem
plo$né kruhové nebo stfidavé v podélném a pricném sméru.
Elektronaradi nenaklanéjte, abyste zabranili probrouseni
brouseného obrobku, napf. dyhy.

Bosch Power Tools
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Po ukonéeni prace elektronaradi vypnéte.

Lesténi

Pro prelesténi zvétralych lakid nebo zalesténi Skrabanct
(napf. akrylatového skla) Ize elektronaradi vybavit
prislusnymi lesticimi nastroji, jako lesticim navlekem

z beranéi viny, lestici plsti nebo lestici houbou
(prislusenstvi).

Pri lesténi zvolte nizky pocet kmitl (stupen 1-2), abyste
zabranili nadmérnému zahfivani povrchu.

LeSténku naneste na plochu o néco mensi, nez chcete lestit.
Lestici prostiedek zapracovavejte pomoci vhodného
lesticiho nastroje kfizovymi nebo kruhovymi pohyby

as mirnym tlakem.

Lestici prostfedek nenechavejte na povrchu zaschnout,
povrch se jinak mize poskodit. Lesténou plochu
nevystavujte prfimému slunecnimu zareni.

Pro zajisténi dobrych vysledkd lesténi pravidelné Cistéte
lestici nastroje. LeStici nastroje vyperte jemnym pracim
prostfedkem a v teplé vodé, nepouzivejte redidla.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilGim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Likvidace

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

: Zi Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizenich a jeji realizace

v ndrodnich zakonech se jiz nepouZitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAHA  Precitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcéky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
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telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnui $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moZze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych stic¢asti. Volny
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odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ru¢né elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu zniZuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
NeZ zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienaf prislusenstvo aleho kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neiimyselnému spusteniu elektrické-
ho ndradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontroluijte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostato¢nou tdrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Rukoviti a uchopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a lchopové povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Bosch Power Tools
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Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
brusky

» Elektrické naradie pouzivajte len na briisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Davajte pozor, aby odlietavanim iskier neboli ohroze-
né Ziadne osoby. Odstraiite z okolia horlavé mate-
rialy. Pri briseni kovov odlietavaju iskry.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabraite prehriatiu
briiseného materialu a brisky. Vyprazdnite nadobu na
prach vzdy pred prestavkou v praci. Prach z brisenia
vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo
vo filtracnom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za nepriazni-
vych podmienok, ako odlietavanie iskier pri briseni
kovov, mdze sam vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo
hrozi vtedy, ked'je prach z brisenia zmiesany so zvyska-
mi laku, polyuretanu alebo inych chemickych latok
a opracovavany material je po dlhej préci hortci.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pra-
dom.

» Pockajte na tplné zastavenie ruc¢ného elektrického
naradia, az potom ho odlozte.

» Zahezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto rucné elektrické naradie je urcené na brdsenie nasucho,
ato na brusenie dreva, plastov, kovov, ako aj stierkovacej
hmoty a lakovanych povrchov.

Tie typy rucného elektrického naradia, ktoré st vybavené
elektronickou regulaciou, st vhodné aj na lestenie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vypinac

(2) Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie kmitov
(GEX 125-1 AE)

(3) Kompletny zasobnik na prach (Microfilter System)

(4) Rukovat (izolovana tichopova plocha)

(5) Brusny tanier

(6) Brusny kotug®

(7)  Skrutky brisneho taniera

(8) Vyfukovaci natrubok

(9) Filtracna vlozka (Microfilter System)

(10) Sacia hadica®

A) Vyobrazené alebo opisané prisluSenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Excentricka bruska GEX125-1A GEX 125-1 AE
Katalégové &islo 3601C870.. 3601C875..
Predvolba frekvencie kmitov - °
Menovity prikon W 250 250
Volnobezné otacky n, min* 12000 7500 - 12000
Pocet volnobeznych kmitov min’* 24000 15000 - 24 000
Priemer oscilacného pohybu mm 2,5 2,5
Priemer brisneho taniera mm 125 125
Hmotnost podla EPTA Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
Trieda ochrany = o/

Udaje platia pre menovité napitie [U] 230 V. Pri odli$nych napitiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny samozu tieto tidaje li-

Sit.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-4.

Hladina akustickeho tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 77 dB(A). NeistotaK = 2,8 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit 80 dB(A).
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Noste prostriedky na ochranu sluchu! emisie hluku a zatazenie vibraciami pocas celého pracovné-
Celkové hodnoty vibracii a, (sicet vektorov v troch ho €asu vyrazne zvysit.

smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4: Na presny odhad zataZenia vibraciami a emisiami hluku by sa
a,=5,0m/s% K =1,5m/s’, mala zohl'adnit aj doba, pocas ktorej je naradie vypnuté

alebo sice spustené, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
pokynoch, boli namerané podra normovaného meracieho zat’gienie’vibréciami a emi§ie hluku pocas celého pracovné-
postupu uvedeného v norme EN 62841 a moZno ich pouzi- o Casu vyrazne redg}(oyat. X L

vat na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa Na ochranu obsluhujiicej osoby pred posobenim vibracii ur-
aj na predbeZny odhad zataZenia vibréciami a hlukom. Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrzba
Uvedend trove vibracii a droveri hiuku reprezentuje hlavne  ©leKtrickeho ndradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spdsoby pouzitia elektrického naradia. Avsak v takych pripa- spravne] teploty rik, organizdcia pracovnych procesov.
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije nainé

druhy préce, s odli$nymi pracovnymi nastrojmi alebo sa Montéi

podrobuje nedostatocnej Udrzbe, moze sa hladina emisii
hluku a Groven vibracii od tychto hodnot odlisovat. To moze

Urovefi vibrécif a irover hluku, ktoré sti uvedené v tychto

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Vyber brisneho listu
Podla druhu obrabaného materialu a pozadovaného tberu povrchu obrobku s k dispozicii rozlicné brasne listy:

Material Pouzitie Zrnitost
o - Farba Na obrusenie farby hruby 40
S - Lak 60
(1} - Tmely Na brisenie zakladnej naterovej farby (napr.  stredny 80
— Skrabka odstrafiovanie stop po tahu $tetca, kvapiek far- 100
by a stecenej farby) 120
Na dokoncovacie brusenie pri lakovani jemny 180
0 240
() 320
O 400
-c Expert for Wood Na brusenie nahrubo, napr. drsnych, neohob-  hruby 40
(o] o - Vsetky drevené materidly (napr. lovanych hranolov a dosiek 60
(@] (o) turdé drevo, m’akke drevo, _ Narovinné brusenie a vyrovnévanie mensich  stredny 80
o drevotrieskove dosky, stavebné \arounosti 100
dosky) 120
Best for,WOOd Na dokon¢ovacie ajemné brisenie dreva jemny 180
- Tvrdédrevo 240
r - Drevotrieskové dosky 320
8 4(7; - Panely (stavebné dosky) 400
X @ - Kovové materialny
L O
Q - Automobilovy lak Na brisenie nahrubo hruby 80
c - Kamen Na tvarovacie brisenie a obrusovanie hran stredny 100
o - Mramor 120
=) - Granit Na jemné brisenie pri tvarovani jemny 180
- Keramika 240
— Sklo 320
— - Plexisklo 400
0 — Plasty zosilnené sklenymi viak-  Vefmi jemné leStiace brusenie a zaokrahfova-  vel'mi jem- 600
@ : ie hra ' 1200
Q nami nie hran ny
Vymena brusneho kotti¢a (pozri obrazok A) Pred zaloZenim nového brisneho kotti¢a odstrante necistoty

Pri odoberani brdsneho kottca (6) ho zboku nadvihnite aprach z briisneho taniera (5), napr. Stetcom.

a stiahnite z brasneho taniera (5).
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Povrch brisneho taniera (5) pozostava zo suchého zipsu,
aby sa brusne kottce dali suchym zipsom rychlo a jednodu-
cho upevnit.

Pilovy kotuc (6) pevne pritlacte na dolnd stranu brisneho ta-
niera (5).

Aby bolo zaru¢ené optimalne odséavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy v brdsnom kotuci zhodovali s otvormi na
brisnom tanieri.

Na jednoduchd justaz brisneho kotica (6) na brdsnom ta-
nieri (5) moZete vyuzit justaznu pomocku , zobrazen( na ob-
razku, nachadzajticu sa v kufriku s naradim. Polozte brisny
kotli¢ so suchym zipsom otocenym nahor na justaznu po-
macku a elektrické naradie pevne stlacte s brisnym ta-
nierom.

Volba briisneho taniera

Podla sposobu pouzitia sa da rucné elektrické naradie vyba-

vit briisnymi taniermi rozdielneho stupia tvrdosti:

- Brusny tanier mimoriadne makky: Vhodny na lestenie a na
citlivé brusenie, a to aj na oblych plochach.

- Brusny tanier stredne tvrdy: Vhodny na vsetky druhy
brusnych prac, univerzalne pouzitelny.

- Tvrdy brdsny tanier: Vhodny na brisenie s velkym vy-
konom na rovnych plochach.

Vymena brisneho taniera (pozri obrazok B)

Upozornenie: Poskodeny brusny tanier (5) okamzite vy-
mente.

Stiahnite (demontujte) brisny list, resp. lestiaci nastroj. Upl-
ne vyskrutkujte 4 skrutky (7) a odoberte brusny tanier (5).
Nasad'te novy brisny tanier (5) a skrutky znova utiahnite.
Upozornenie: Pri zakladani brisneho taniera dbajte na to,
aby ozubenie unasaca zapadlo do vyrezov brisneho taniera.
Upozornenie: Poskodeny brisny tanier smie vymienat len
autorizovany zakaznicky servis pre elektrické naradie Bosch.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie méze vyvolavat alergickeé reakcie a/alebo ochore-
nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzajl v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na

osetrenie dreva (chréman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach (pozri
obrazky C1-C4)

Nasad'te zasobnik na prach (3) na vyfukovaci natrubok (8)
tak, aby zaskocil.

Stav naplnenia zasobnika na prach (3) sa da lahko skontro-
lovat cez priehladnu nadobu.

Pri vyprazdnovani zasobniku na prach (3) ho tahajte otaca-
vym pohybom nadol.

Pred otvorenim zasobnika na prach (3) by ste ho mali, ako je
zobrazené na obrézku, vyklopat na pevnom podklade, aby sa
uvolnil prach z filtracného prvku.

Uchopte zasobnik na prach (3), vyklopte filtracny prvok (9)
smerom hore a vyprazdnite zasobnik na prach. Vycistite la-
mely filtra¢ného prvku (9) mékkou kefkou.

Externé odsavanie (pozri obrazok D)

Nasurite odsavaciu hadicu (10) na vyfukovaci natrubok (8).
Prepojte odsavaciu hadicu (10) s vysavacom. Prehlad
vztahuijlci sa na pripojenie k roznym vysavatom najdete na
zaciatku tohto ndvodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Na zapnutie elektrického naradia preklopte vypinac (1) do-
prava do polohy ,,I“.
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Na vypnutie elektrického naradia preklopte vypinac (1)
dolava do polohy ,,0%.

Predvol'ba frekvencie kmitov (GEX 125-1 AE)
Nastavovacim kolieskom predvolby frekvencie kmitov (2)
mozete nastavit potrebnu frekvenciu kmitov aj pocas pre-
vadzky.

1-2 nizka frekvencia kmitov
3-4 strednafrekvencia kmitov

5-6  vysoka frekvencia kmitov

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu

a pracovnych podmienok a da sa zistit praktickou skiskou.
Po dlhsie trvajlcej praci s malou frekvenciou kmitov nechaj-
te rucné elektrické naradie priblizne 3 mintty bezat na vol-
nobeh s maximalnou frekvenciou kmitov.

Brzda briisneho taniera

Integrovand brzda brisneho taniera zniZuje pocet obratok
pri volnobehu naradia takym spdsobom, Ze po prilozeni
naradia na obrobok sa zabrariuje tvoreniu ryh.

Ak pocas chodu naradia pri volnobehu pocet obratok vzdy
narasta, je brasny tanier poskodeny a treba ho vymenit za
novy, alebo brzda brisneho taniera je uz opotrebovana.
Opotrebovant brzdu brisneho taniera smie vymienat len au-
torizovany zakaznicky servis pre elektrické naradie Bosch.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Pockajte na uplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upevnovat na pracovnom stole.

Aby ste sa pri praci neunavili, elektrické naradie mozete pod-

la sposobu pouZitia drzat zhora, zboku alebo spredu (pozri

obrazok E).

Brisenie ploch

Zapnite rucné elektrické naradie, poloZte ho celou brisnou
plochou na obrabany podklad a miernym pritlakom nim po-
hybujte po obrobku.

Uber a kvalita brisenej plochy sti v zasadnej miere zavislé od
vyberu brisneho listu (zrnitosti), od nastaveného stupna
frekvencie kmitov a od pritlaku.

Dobry brasny vykon a Setrenie ru¢ného elektrického naradia
mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brusnych lis-
tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-
nych listov.

Nadmierne zvy$enie pritlaku nema za nasledok zvy$enie
brisneho vykonu, vedie len k zvysenému opotrebovaniu ruc-
ného elektrického ndradia a brisneho listu.

Brusny list, ktory ste pouzili na brisenie kovového materialu,
uz nepouZzivajte na brusenie inych materialov.

Pouzivajte na brisenie len originalne prislusenstvo Bosch.
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Hrubé brisenie

Zalozte brusny list s hrubou zrnitostou.

Rucné elektrické naradie pritlacajte iba velmi jemne, aby
bezalo na vyssiu frekvenciu kmitov a aby ste dosiahli vacsi
(ber materialu.

Jemné briisenie

Zalozte brusny list s jemnej$ou zrnitostou.

Miernou zmenou pritlaku, prip. zmenou frekvencie kmitov
mdZzete znizit oscilaciu brisneho taniera, pricom excentricky
pohyb zostane zachovany.

Pohybujte ruénym elektrickym naradim plosne po obrobku
miernym pritlakom a krdzivymi pohybmi alebo striedavo

v pozdlznom a v priecnom smere. Dajte pozor na to, aby ste
ru¢né elektrické naradie nezahranili, aby ste sa vyhli pre-
bruseniu obrabaného obrobku, napr. pri briseni dyhova-
nych povrchov.

Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite.

LeStenie

Ak potrebuijete lestit zvetrané lakované povrchy alebo
prelestit povrchy s ryhami (napr. akrylové sklo), mozete
naradie vybavit potrebnymi lestiacimi nastrojmi, ako je na-
priklad hubica z jahnacej viny, lestiaca plst alebo lestiaca hu-
ba (prislusenstvo).

Pri lesteni zvol'te nizku frekvenciu kmitov (stupen 1 - 2), aby
ste zabranili nadmernému zahrievaniu povrchu.

Naneste polittru na plochu o nieco mensiu, ako plocha,
ktort budete chciet lestit. Zapracuijte lestiaci prostriedok po-
mocou vhodného lestiaceho nastroja krizovymi alebo
kruhovymi pohybmi a miernym pritlakom.

Nenechajte lestiaci prostriedok na povrchovej plochy vysc-
hnut, pretoZe by to mohlo povrchovi plochu poskodit.
Plochu, ktorti budete lestit, nevystavujte Gc¢inkom priameho
slnecného Ziarenia.

Pravidelne Cistite lestiace nastroje, aby sa zaistili dobré vy-
sledky lestenia. Lestiace nastroje vyperte pomocou jemného
pracieho prostriedku a v teplej vode, nepouZivajte v Ziadnom
pripade riedidla.

Udrzba a servis
Udrzba a éistenie
» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-

nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie strbiny udrziavajte
vidy v éistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat firma Bosch alebo niektoré autorizované stredisko

sluzieb zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa za-
branilo ohrozeniu bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.

Bosch Power Tools
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Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

E Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
Len pre krajiny EU:

odpadu z doméacnosti!
Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie
do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

[Y FIGYELMEZTE-Olvassa el valamennyi biztonsagi
TES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolé aljzathol. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa cs6kkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitdszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
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» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
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az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok csiszologépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ugyeljen arra, hogy a kirepiild szikrak senkit se veszé-
lyeztethessenek. Tavolitsa el a kozelbdl a gyulékony
anyagokat. Fémek csiszolasakor szikrak lépnek ki.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoldszerszam tiilheviilését. A munka-
sziinetek eldtt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
csiszolas soran keletkezett por a porzsakban, a mikrosz(-
rében, a papirzsakban (vagy a porszivo sziir6zsakjaban,
illetve szliréjében) bizonyos koriilmények kozott, példaul
afémek csiszolasa soran fellépé szikrak esetén, magatol
is meggyulladhat. Kiilonosen nagy a gyulladasveszély, ha
a csiszolas soran keletkezo por lakk-, poliuretdnmaradé-
kokkal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csi-
szolasra keriil6 munkadarab hosszabb munkak utan fel-
forrésodott.

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zonyilasat. A motor ventilatora beszivja a
port a hazba, és nagyobb mennyiségi fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielétt letenné.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
a kezével tartana.
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A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat
Az elektromos kéziszerszam fa, mianyag, fém, spatulazd

massza, valamint lakkozott feliiletek szaraz csiszolasara szol-

gal.
Az elektronikus szabalyozassal ellatott elektromos kéziszer-
szamok ezen feliil polirozasra is hasznalhatok.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Be-/kikapcsold

(2) Rezgésszam eltvalaszto kerék (GEX 125-1 AE)
(3) Komplett porgytijt6 doboz (Microfilter rendszer)
(4) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

(5) Csiszolo tanyér

(6) Csiszolopapir®

(7) Csavarok a csiszold tanyér szamara

(8) Kifavo csonk

(9) Sziirébetét (Microfilter rendszer)

(10) Elszivo tomlé™

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Excenteres csiszologép GEX 125-1A GEX 125-1 AE
Rendelési szam 3601C870.. 3601C875..
Rezgésszam elévalasztas - [
Névleges felvett teljesitmény 250 250
Uresjarati fordulatszam, n, perc! 12000 7500-12000
Uresjérati rezgésszam perc’! 24000 15000 -24000
Rezgési kor atmérd mm 2,5 2,5
Csiszol6 tanyér atmérd mm 125 125
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 kg 1,3 1,3
EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly =T ST

A adatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak . Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara készilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4. szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 77 dB(A). A szoras, K = 2,8 dB. A munka-
végzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.

Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési Gsszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras EN 62841-2-4 szabvanynak megfeleléen meghata-
rozott értékei:

a, = 5,0m/s?, K = 1,5 m/s?,

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték az EN 62841 szabvanyban megadott mérési eljaras-
nak megfelelden keriilt mérésre és az elektromos kéziszer-
szamok egymassal valé 6sszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez
az érték a rezgés- és zajkibocsatds ideiglenes becslésére is
alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.
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Osszeszerelés

A csiszoldpapir kivalasztasa
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» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a

dugaszoléaljzathél.

A megmunkalasra ker(ilé anyagnak és a feliilet kivant lemunkalasi mélységének megfeleléen kiilonb6zé csiszolopapirfajtak all-

nak rendelkezésre:
Anyag Alkalmazas Szemcse-
nagysag
bt - Festék Festékek lecsiszolasahoz durva 40
.E - Lakk 60
(1] - Toltéalapozok Az alapozo festékréteg csiszolasahoz (pl. kozepes 80
- Spakli ecsetvonasok, festékcseppek és folyasok elta- 100
volitasahoz) 120
Az alapozo rétegek végleges csiszolasahoza  finom 180
4(7; burkolat fényezés elétt 240
) 320
o) 400
-c Expert for Wood Elécsiszolashoz, példaul durva, gyalulatlan ge- durva 40
o o] - Mindenféle faanyag (pl. ke- rendakhoz és lapokhoz 60
(o) (o) ményfa, puhafa, falapok, €pitd- gikra csiszolashoz és kisebb egyenetlenségek  kizepes 80
o elemek) kiegyenlitéséhez 100
Best for Wood 120
- Kemenyfa Fakészre csiszolasdra és finom csiszoldsdra  finom 180
- Falapok 240
v - Epitdelemek 320
8_ s - Fémanyagok 400
xX O
L O
Q - Autélakk Elécsiszoldshoz durva 80
c - Ké Alakcsiszolashoz és leélezéshez kozepes 100
O - Marvany 120
=) - Granit Formak kialakitdsanal a finom csiszolashoz ~ finom 180
- Keramia 240
- (veg 320
- - Plexiiiveg 400
8 ~ Uvegszalas miianyagok Fényesre csiszolas és élek lekerekitése nagyon fi- 600
nom 1200
O

A csiszolopapir kicserélése (lasd a A abrat)

A (6) csiszolopapir levételéhez emelje azt oldalt fel és hizza
le a (5) csiszold tanyérrol.

Egy Uj csiszolopapir felhelyezése el6tt tavolitsa el, példaul
egy ecsettel, a szennyezédéseket és a port a (5) csiszolo ta-
nyérrol.

A (5) csiszolo tanyér feliilete tépdzaras szovetbdl all, hogy
arra gyorsan és egyszer(ien fel lehessen erésiteni a tépdzar-
ral a csiszolopapirokat.

Nyomja erételjesen ra a (6) csiszolopapir a (5) csiszolo ta-
nyérra.

Az optimalis porelszivas biztositasahoz ligyeljen arra, hogy a

csiszolopapir nyilasai egybeessenek a csiszold tanyér furata-

ival.

Bosch Power Tools
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A (6) csiszolopapir helyzetének a (5) csiszold tanyéron vald

egyszer( beallitasahoz hasznalhatja az abran lathato beallita-

si segéfdeszkozt, amely a szerszamkofferben taldlhatd. Te-
gye be a csiszolopapirt a tépdzarral felfelé a beallito segéd-
eszkdzbe és erésen nyomja ra az elektromos kéziszerszamot
acsiszolo tanyérral.

A csiszolo tanyér kivalasztasa

Az elektromos kéziszerszamot az alkalmazastol fiiggéen k-

|6nb6z6 keményseégli csiszold tanyérokkal lehet felszerelni:

- Kiiléndsen puha csiszol6 tanyér: megfeleld polirozasra és
érzéssel végzett csiszolasra, gorbe feliileteken is.

- Kozepesen kemény csiszol6 tanyér: minden csiszolasi
munkahoz megfeleld, univerzalisan alkalmazhato.

- Kemény csiszolo tanyér: sik fellileteken végzett nagy csi-
szolasi teljesitménnyel jar csiszolashoz.

A csiszolé tanyér kicserélése (lasd a B abrat)

Megjegyzés: Egy megrongalddott (5) csiszolo tanyért azon-
nal ki kell cserélni.

Huzza le a csiszolopapirt, ill. a polirozé szerszamot. Csavarja
teljesen kia 4 (7) csavart és vegye le a (5) csiszolo tanyért.
Tegye fel az 4j (5) csiszold tanyért és hizza meg ismét szo-
rosra a csavarokat.

Megjegyzés: A csiszold tanyér felhelyezésekor ligyeljen ar-
ra, hogy a meneszté fogai belenydljanak a csiszol6 tanyérba.
Megjegyzés: egy megrongalddott csiszold tanyér tartot csak
a Bosch-elektromos kéziszerszamok vevdszolgalati miihelyei
cserélhetik ki.

Por- és forgacselszivas

Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkat és/vagy a

|égutak meghetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

suak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szliréosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Sajat porelszivas porgyiijto dobozzal (lasd a C1-C4

abrat)

Tegye fel a (3) porgylijté dobozt a (8) kiflvo csonkra, amig

az bepattan a helyére.

A (3) porgylijto tartaly szintjét az atlatszo tartalyban kony-

nyen lehet ellendrizni.

A (3) porgytijt6 doboz kitiritéséhez azt kissé megcsavarva le-
felé hizzale.

A (3) porgytijt6 doboz kinyitasa elGtt a porgyijté dobozt egy
kemény alapon az dbran lathaté modon iitogesse ki, hogy a
por elvaljon a szlirébetéttdl.

Tartsa fogva a (3) porgylijté dobozt, hajtsa ki felfelé a (9)
szlir6betétet és iritse ki porgydjtd dobozt. Tisztitsa meg egy
puha kefével a (9) sziir6betét lamellait.

Kiils6 porelszivas (lasd a D abrat)

Toljara a (10) elszivo tomldt a (8) kiflvo csonkra.

Kapcsolja 6ssze a (10) elszivo tomlot egy porszivoval. A ki-
|6nb6z6 porszivokhoz vald csatlakozok attekintése ezen Ke-
zelési Utasitas elején taldlhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riil6 anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes hélézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrol, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz kapcsolja at

a (1) be-/kikapcsoldt jobbra, az ,1“ helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz kapcsolja 4t a

(1) be-/kikapcsoldt balra, az ,,0“ helyzetbe.

Arezgésszam eldvalasztasa (GEX 125-1 AE)

A(2) rezgésszam el6valasztd szabalyozokerékkel a sziiksé-
ges rezgésszamot izem kozben is el6 lehet valasztani.

1-2 alacsony rezgésszam

3-4  kozepes rezgésszam

5-6 magas rezgésszam

A sziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriilé anyagtol
és a munkafeltételektdl fiigg és gyakorlati prébaval lehet
meghatérozni.

Ha hosszabb ideig alacsony rezgésszammal dolgozott, akkor
az elektromos kéziszerszamot a lehitéshez kb. 3 percig ma-
ximalis rezgésszammal iiresjaratban jrassa.

Csiszolo tanyér fék
Arezgésszamot liresjaratban egy beépitett csiszolo tanyér
fék lecsokkenti, ez meggatolja egy barazda kialakulasat az

elektromos kéziszerszamnak a munkadarabra valo felhelye-
zésekor.
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Ha az liresjarati rezgésszam az id6vel dllandéan novekszik,
akkor a csiszold tanyér megrongalddott és ki kell cserélni
vagy a csiszold tanyér fék elhasznalddott. Egy elhasznalodott
csiszolo tanyér féket csak egy Bosch-elektromos kéziszer-
szam vevészolgalat mihelye cserélheti ki.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

Afaradsagmentes munkavégzéshez az elektromos kéziszer-

szamot az alkalmazasi esettdl fiiggden feliilrdl, oldalrol, vagy

elolrél is tarthatja (lasd az E abrat).

Feliiletek csiszolasa

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot, tegye fel azt a
teljes csiszold feliilettel a megmunkalasra kerdilo feliiletre és
mozgassa azt mértéktartd nyomassal a munkadarabon.
Alemunkalasi teljesitményt és a feliiletminGséget lényegé-
ben a csiszoldpapir kivalasztasa, az eldre kijelolt rezgésszam
fokozat és a késziilékre gyakorolt nyomas hatarozza meg.
Csak kifogastalan csiszoldpapirral lehet az elektromos kézi-
szerszamot is kimélve j6 csiszolasi teljesitményt elérni.
Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse, hogy megnovelje a csiszolopapir élettartamat.

Atul nagy nyomastol nem a lehordasi teljesitmény nem n6-
vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-
|6papir hasznalédik el gyorsabban.

Ha a csiszoldpapirt egyszer mar valamilyen fém megmunka-
lasédra hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-
nalja.

Csak eredeti Bosch csiszol6 tartozékokat hasznaljon.

Durva csiszolas

Tegyen fel egy durva szemcsenagysagu csiszolopapirt.

Az elektromos kéziszerszamot csak enyhén nyomja ra a mun-
kadarabra, igy az magasabb rezgésszammal mikodik és igy
nagyobb anyaglemunkalast lehet elérni.

Finom csiszolas

Tegyen fel egy finomabb szemcsenagysagu csiszolopapirt.
Aberendezésre gyakorolt nyomas varialasaval, illetve a rez-
gésszam fokozat megvaltoztatasaval a csiszolo tanyér rez-
gésszamat le lehet csokkenteni, az excenter-mozgas azon-
ban valtozatlan marad.

Mozgassa az elektromos kéziszerszam mértéktartd nyomas-
sal korozve vagy valtakozva hossz- és keresztiranyban a
munkadarabon. Ne ékelje be az elektromos kéziszerszamot,
nehogy keresztiil csiszolja a munkadarabot, példaul a furnér-
lemezeket.

A munkamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.
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Polirozas

Az elektromos kéziszerszamot az id6jarasi behatasok kovet-
keztében lekopott lakkok felfrissitéséhez, vagy karcolasok
kicsiszolasahoz (példaul akriliiveg) fel lehet szerelni megfele-
|6 polirozé szerszamokkal, mint példaul baranyszovet parna-
val vagy polirozo filccel vagy szivaccsal (kiilon tartozék).

A polirozashoz jel6ljon ki egy alacsony rezgésszamot (1. -2.
fokozat), hogy elkeriilje a feliilet tul erds felmelegedését.

A polittrt egy kicsit kisebb feliiletre vigye fel, mint az egész
politirozasra keriilé felilet. A polittrt egy alkalmas polirozé
szerszammal keresztiranyu vagy korozé mozgassal és mér-
téktartd nyomassal dolgozza bele a feliiletbe.

Ne hagyja a politurt raszaradni a feliiletre, mert a felilet el-
lenkez6 esetben megrongalddhat. Ne tegye ki a polirozasra
keriil6 feliiletet a kdzvetlen napsugarzas hatasanak.
Rendszeresen tisztitsa meg a polirozo szerszamokat, hogy
mindig j6 polirozasai eredményeket érjen el. A polirozo szer-
szamokat enyhe mososzerekkel és meleg vizzel mossa ki, hi-
gitoszereket ne hasznaljon.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu
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Eltavolitas
Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfelel6 djra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMMUYECKOro CoK3a
(TamoxxeHHoOro col03a)

B cocraB akcnnyaralunMoHHbIX AOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBMTENEM ANA NPOAYKLWM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Liee PyKOBOACTBO MO IKCM/yaTaLMu, a TAKKE MPUNOXKEHHUS.

WNHopmaLusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA

B TPUNOXKEHMMH.

WHcopmauua o cTpaHe NPOMCXOXKAEHMA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce U3AENUA W B PUNOXKEHNN.

[lata M3roToBneHus yKasaHa Ha nocnegHei ctpaHuLe 0b-

NOXKK PykoBopacTBa.

KoHTakTHaA MH(opmauma OTHOCMTENbHO MMMOPTEpPa Coaep-

KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-

A K 3KCnnyaTaluu no McteueHnm 5 neT xpaHeHHs ¢ Aatbl

U3roToBNEHMA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (farty u3ro-

TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHDBIE feili-

CTBMA NepcoHana unu nonb3oBarens

— He UCnonb30BaThb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UMK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCnonb3oBaTh NPy NOsBNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO 13 Kopnyca U3aenus

~ HE UCMoNb30BaTh C NEePEDBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
yecknm kabenem

- HE MCMOMb30BaTh Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxnaa (8 pacnbinAemoit Bofe)

- He BK/oUaTh Npu NonagaHuy Bofibl B KOPMYC

— He UCnonb30BaTthb NP1 CUNBHOM UCKPEHWH

- He MCMonb30BaTh NpH NOABNEHUM CUNbHOM BUDpaLmK

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

— NepeTépT Unu NOBPEXAEH NEKTPUUECKUI Kabenb

- NOBPEXAEH Kopnyc U3nenvs

Tun ¥ nepHOAHYHOCTb TEXHUUECKOro 0bcnyKHUBaHUA

PeKoMeHIYeTCA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-

070 UCMONb30BaHMA.

XpaHeHue

~ HeobXOAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XpaHHTb BANM OT UCTOUHUKOB MOBBILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONHEUHDIX Nyuei

- TpW XpaHeHUM HeobxoMo u3beratb peskoro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He onycKaeTcs

- fnoapobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM XpaHEHUS CMOTPH-
1e 8[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He ONyCKaeTcA najeHune 1 niobble mexa-
HWUECKHWeE BO3AEMCTBIUA HA YNAKOBKY NPy TPAHCMOPTH-
poBke

- NpM pa3rpy3ke/norpy3Ke He 10MyCKaeTca UCMoNb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3aXMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpebOBaHHA K yCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHusA no TexHuKe be3onacHoCTH

0O6wMe yKasaHUA No TeXHUKe besonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

[ NPEAYMNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA Mo Tex-

XOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLMH,
UNNIOCTPaLyK U cneyuduKaLum,

npefocTaBneHHble BMECTe C HACTOALYUM 3MEKTPOHHCTPY-

MeHTOM. Hecobniogerue Kakux-nnbo U3 yKkasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHHUS ANEKTPHUE-

CKMM TOKOM, NOXKapa W/Wnu TKeNblX TDaBM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUsAX

MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbI/ INEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. Becrops/oK UNK HEOCBELLEHHBIE YUaCTKU pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cCoaepallei ropoune
JKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboThbi C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii u no-
CTOPOHHUX nuL. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTE NOTEPATb
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHomn po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHHA B WTencenbHyo BUNKky. He
npUMeHsAiTe Nepexo/Hble WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3emMneHneMm. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NMOPAKEHWA NEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbI KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHUA, KYXOHHbIMU MNUTAMK U XONOAUNBbHUKAMM.
[Mpu 3a3emneHnu Baluero Tena noBbIWaeTcA pUCK nopa-
XEHUS 3NEKTPOTOKOM.

> 3awwmuaiTe 3NeKTPOUMHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPO-
CTH. [POHUKHOBEHWE BO/bI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaerca Mucnonb3oBaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HUKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH WM NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNK AnA
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
LaiTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNepaTyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MNH NOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOMHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHbINA UMK CMYTaHHbBIA LWHYP
NOBbILIAET PUCK MOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnuHuTenu. NpyMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
PaXkeHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnv HeBO3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLeHUH, NOAKNIoYaiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUTHOrO OT-
KnroueHua. [pMMeHeH1e yCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKMI0-
UEHMS CHIKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPaKEHHS.

be3onacHocTb niogeit

» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHaliTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHUHM UNH NOJ, BO3[,eHCTBUEM HapKOTHKOB,
anKorons UM NeKapcTBEeHHbIX cPeAcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHsaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTI.
Bcerga HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MConb3oBaHue
CPECTB UHAMBHYANbHOM 3aLLMTbI, Kak TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOIO
Lunema unu CPeACTB 3alliuTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEeHHUA TPaBM.

» lpenoTBpaLuaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb HNH NePEHOCUTb 3NEeKTPOHHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxKaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouartene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
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W NOAKNKYEeHUe K CeTU NUTaHMUA BKNHOUEHHOIO 3NeK-
TPOUHCTPYMEHTA UpeBaTo HECYACTHbIMU CnyyaaMu.

» YbupaiTe ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble

KMIOUM [0 BKMIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTA. VHCTpY-
MEHT M1 KNI0Y, HAaXOAALLMICA BO BPALLAIOLLEHCA YacTu
INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuuumaiﬁe HeecTeCTBEHHOE NonoXeHue Kopnyca

Tena. Bcerpa 3aHuMaiiTe ycToiiuMBOe NONOXeHHe 1
coxpaHsiiTe paBHoBecue. bnarogapsa atomy Bbl MoxeTe
Tlyullle KOHTPONMPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
JaHHbIX CUTyaLMAX.

Hocute nogxopauyio pabouyio ogexpy. He Hocute
LIMPOKYI0 OfeXAY U YKpalueHus. [lepxxute BONocbl U
oAexay BAanu oT NoABHXHbIX AeTaneil. LLinpokas oae-
X[a, YKPaLIeHWs Ui IIMHHbIE BONOCHI MOTYT DbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA YaCTAMM.

an Hanuy1u1 BO3MOXXHOCTH YCTAaHOBKH NbineoTcachbl-
BaloLMX U NbinecbopHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeaHHeHHe U NpaBUNbHOE HCTIoNb30BaHue. [1py-
MEeHEeHHe MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 Mbirbto.

Xopoluee 3HaHHe INEKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYUeHHOe
B pe3ynbTaTe 4acToro X HCMOMb30BaHHA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TEXHUKH De30nacHOCTH 06paLLeHUsA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. O7IHO HeDPEXHOE IeUCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3H1KHOBEHHA nepebos B pabo-
Te aNEeKTPOMHCTPYMEHTA BCeACTBME NOMHOMO WK ua-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNs IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHHA LIenK1 ynpaBneHnua sHeprocHabxeHuem ycraHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (NPH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEBYI0 BUTKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPEeAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIi NOBTOPHbIM 3anycK.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWMI ClieLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMeEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue W HafiexHee B yKa3aHHOM Auanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH Henc-
NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOAZAETCA BK/IOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHWIO, OMAceH 1
[LOMKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOWHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUeE, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CIIH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYnATOp. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXKHO-
CTW NpeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOe BKIKOUEHKe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe aNeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM AnA

peteii mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOpbIe He 3HaKOMbI C
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HUM HNK He YHTANH HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHoO yXxaXKmBanTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuyio
¢hYHKLHIO ¥ XOA ABHKYLLMXCA YacTeN INEKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNH NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNbHO BNUAKOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXaeHHbIe YacTH [JOMKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI A0 HCNOMNb30BaHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1n0xoe 0bcnyxMBaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUYMHOM DOMBLLIOTO UMCIA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLve
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETye BECTH.

» [pumeHaANTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
yWe YCNoBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXeT MPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLIUAM.

» [lepXuTe pyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U uu-
CTbIMH, CnepuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKON UMK KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KM M NTOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTCTBYHOT be3onacHoMy
00palLeHKIo C UHCTPYMEHTOM U He AAtoT HaIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINMOMHATLCA
TONbKO KBanucHLUPOBaHHBIM NEPCOHANOM H TONbKO €
NpUMeHeHWeM OPUrMHaNbHbIX 3aMaCHbIX YacTe. ITUM
obecneunBaetcsa 6e30nacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHus no TexHuke besonacHocTu ana
wnndMaLKuH

» Wcnonb3yiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT TONBKO ANA CYX0ro
wnucoBaHua. [IPOHUKHOBEHKE BOSbI B 3NEKTPOMHCTPY-
MEHT MOBbILIAET PUCK NOPAKEHUS INEKTPOTOKOM.

» Cnepnute 3a TeM, uTobbl Apyrue Nuua He nofBepra-
NKCb ONACHOCTH BCNEACTBUE PA3NeTaloLUXCa UCKP.
Ypaansiite roproune Matepuanbl, HaxoasaLMecs nobnu-
30CTH. [1py WIMOBaHUM METANNOB PA3NETAIOTCA UCKPbI.

» BHumaHue: onacHocTb Bo3ropanus! U3beraiite nepe-
rpeBa wnudyemoi NOBEPXHOCTH U LWNH(MALLHUHDI.
Mepea nepepbiBamu B pabote Bcerga onopoxHsiite
KOHTeifHep AN nbinu. Mbinb OT WNKKHOBAHHS, HAKOMKUB-
LUAACA B MbINEBOM MELLKe, MUKPODUILTPE, ByMaXKHOM
MelLLKe (MnK B MellKke-(hunbTpe / dunbTpe nbinecoca) Mo-
XKET Ny HebNAronpHUATHBIX YCNOBUAX CAMOBO3rOPETbCH,
Hanp., OT UCKPbI NpU WKthoBaHUM MeTannos. Ocobeh-
Has 0NacHOCTb BO3HMKAET, KOTAa Mbifb OT WAKDOBaHUA
CMeLLMBAETCA C 0CTaTKaMK Nlaka, MonnuypeTaHa Unu Apy-

X XMMHUKATOB, a LUNKUyemas NoBEPXHOCTb Harpenach ot
L/IMTENbHbIX PaboT.

» PerynapHo npouuiainTe BEHTUNALUOHHbIE Wenn
3NEKTPOMHCTPYMEeHTA. BeHTUNATOP iBUraTeNs 3aTArMBa-
€T Mbi/b B KOPYC, ¥ 60MNbLLIOE CKOMMIEHWE METANH-
UeCcKOM NbINK MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKOM OMacHO-
CTH.

» BbixauTe NONHOW OCTAaHOBKM INEKTPOUHCTPYMEHTa
TONbKO NOCNE 3TOr0 BbiMyCKaWTe ero u3 pyk.

» 3akpennsiite 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNW B TUCKH, YAEPKUBAETCA
6bonee HapiexHo, ueM B Baluei pyke.

OnucaHue npoAaykKrta U ycnyr
MpoutuTe Bce yka3aHWA W MHCTPYKLMK NO
TexHuke besonacHocTu. HecobniofieHue yka-
3aHWi N0 TeXHWUKe He30NaCHOCTH U MHCTPYK-
LI MOXET NPUBECTU K IOPAXKEHHIO ANEKTPH-
UYECKWM TOKOM, NOXapy U/WN1 TAXENbIM TpaB-
Mam.

Moxany#cra, cobnoaaite UNMOCTPALIMM B HAUaNe PyKo-
BOJICTBA MO IKCMNyaTaLnu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

HacToALMi 3neKTPOUHCTPYMEHT NPeAHA3HAYEH fNA CYXOro
Ww1doBaHUA LPEBECHHDI, CUHTETUUECKUX MaTepHanos, Me-
TaNNUYECKON NOBEPXHOCTH, LINAKNEBOYHOM MACChl M NaKK-
POBaHHbIX NOBEPXHOCTEN.

INEKTPOMHCTPYMEHTbI C 3NEKTPOHHbBIM YNPaBNeHUeM Npu-
TOLHbI TAKOKE W AN NONUPOBAHHUA.

MSOGDa)KEHHbIe COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauwﬂ NpeACTaBNeHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMO/HEHa No
|/|306pa)KeHm0 Ha CTpaHuLe C UNNOCTPALUAMMU.

(1) Bbiknwouarenb

(2) Konecuko ycTaHOBKM uncna konebaHuii
(GEX 125-1 AE)

(3) KonteiHep ans nbinu B cbope (cMcTema MUKpo-
(hnNbTPOBaAHKA)

(4) PykosTKa (C U30MIMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

(5) OnopHas wnKdoBanbHas Tapenka

(6) LnuchosanbHblit anct

(7)  BuHTbI 4118 ONOPHOM LWNKGOBANbHON TAPENKH

(8) BbimyBHoM WTyLEP

(9) ®unbTpo3NEMEHT (cUCTEMA MUKPOGHUNBTPOBAHWA)
(10) LWnaHr nbineyaanetma

A) U306paxeHHble UNH ONUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
AT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTHMEHT
npuHaanexHocTei Bbl HalgeTe B Halwel nporpaMme npu-
HagnexHocTen.
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TexHuueckue AaHHble

IJKcLeHTPpUKOBas WwWn1goBanbHaA MallMHA GEX125-1A GEX 125-1 AE
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3601C870.. 3601C875..
HacTpo¥ika uacToTbl Konebaui - °
Hom. notpebnaemas MOLHOCTb Br 250 250
Yucno 0bopoToB xonoctoro xoaa n, MuH ™ 12000 7500 -12000
Uncno konebaHui Ha X0NoCTOM Xofy MUH" 24000 15000 -24000
AmnnuTya KonebaTenbHoOro KoHTypa MM 2,5 2,5
[lMameTp 0nopHo# WHdOBanbHOM Tapenku MM 125 125
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,3 1,3
Knacc 3atuthbl EIAT ST

MapameTpbl yKasaHbl fis HOMUHaNbHOro Hanpsxexna [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HAUEHUAX HANPAKEHMS, a TAKXKE B CTIELU(UUECKOM /1A CTPaHbI

WUCNONHEHNWU UHCTPYMEHTa BO3MOXHbI UHbIE NMapameTpbl.

[JaHHble No wymy 1 BUOpaLuu

LLlymoBas amuccHs, onpefieneHHas B COOTBETCTBUU C
EN62841-2-4.

A-B3BelLEHHbIM yPOBEHb 3BYKOBOIO 1aBNIEHHNA OT INEK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctaBnsAeT 77 fb(A). MorpeLw-
HocTb K = 2,8 Ab. YpoBeHb Luyma Bo Bpems paboTbl MOXET
npesbiwatb 80 b (A).

Wcnonb3y#iTe cpeacTBa 3aluuThl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) W norpetHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-4:

a, = 5,0m/c%, K =1,5m/c?,

YKa3aHHbl€e B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPALIMK U
3HaueHHe LYMOBOW 3MUCCHU U3MEPEHbI N0 METOMIUKE U3Me-
peHus, NponucaHHoi B cTaHaapte EN 62841, 1 MoryT bbiTb
UCMOMb30BaHbI /1A CPABHEHWS INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU
TaKXe NPUroAHb! A7 NPeaABapUTENbHOM OLEHKU YPOBHSA
BUOpALIMM U LLIYMOBOW IMUCCUH.

YpoBeHb BUDPALMM 1 3HAUEHHE LIYMOBOH IMUCCHUN YKa3aHbl
Q1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C aNEKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCrnu 3NeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCNONb30BaH [f Bbl-

Bbibop aboasuBHOro Mmatepuana

MONMHEeHsA [pYrUX paboT ¢ NpUMeHeHWeM HenpeyCMoTPeH-
HbIX H3rOTOBUTENEM PABOUMX MHCTPYMEHTOB UK TeXHWUUE-
cKoe 0bcnyxuBaHue He byaeT oTBeuarb NPeanucaHkam, To
3HaueHWs YPOBHA BUDPALMM W LIYMOBOM IMUCCHU MOTYT
ObITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUNTENBHO MOBbICHTL 0O
ypoBeHb BUOpaLMM 1 0DLLYIO LUYMOBYIO IMUCCHIO B TRUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThI.

[Inf TOUHOW OLYEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LUYMOBOH IMMCCHH
B TeUEHHe ONPeaeNeHHOro BPEMEHHOTO HTEpPBaNa HYXXHO
YUMTBIBATb TAKXKE U BPEMS, KOTAA MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKNKOUEH, HO HE HaxO[uTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMHK U LYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTe AONONHUTENbHbIE MEpbl He30macHOCTH AnA
3alLMTbl ONepaTopa T BO3AENCTBUA BUDPALMK, HanpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyWBaHMe 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLma TeXHONOTMUECKHX NMPOLIECCOB.

Cbopka

» Mepep N06bIMM MaHUNYNALUUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKMBANTE WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

B 3aB1cuMocTH 0T 06pabatbiBaeMOro Matepuana 1 HyXHok NPOM3BOAMTENBHOCTH LWAU(OBAHUA B PACNOPAKEHUU UMEIOTCA

pa3nnyHble a6paSMBHbIe MaTtepuansbl:

Marepuan MpumeHeHne 3epHH-

CTOCTb
"E - Kpacka [lns cownndoBbIBaHMA Kpacku rpybas Ha- 40
o - Mak CTpoWKa 60
(1] — HanonHutenb [ina wnuchoBaHKA rpyHTOBOYHOM KPAcKu cpepHan 80
- LWnatenu (Hanpumep, yaaneHue cnemoB OT KUCTH, 100
Kanenb KPacku 1 noTeKoB) 120
[1ns OKOHUATENbHOM LWAUGOBKK FPYHTOBKM TOHKas Ha- 180
45’) nepep nakMpoBaHUeM CTpoMKa 240
) 320
O 400

Bosch Power Tools

1609 92A 4AG|(22.05.2018)



110 | Pycckuii

Marepuan MpumeHeHne 3epHu-
CTOCTb
-c Expert for Wood [ns npeaBap1TenbHOro WAKGOBAHKA, Hanpu-  rpybas Ha- 40
o -c - Bce apeBecHble Matepuansl Mep, HECTPOraHbix Hanok v A0COK CTpoWKa 60
(@] (o) (Hanpumep, TBEPAbIE H MATKME  N1ng o ckoro WANDOBAHNA M ANA BLIPABHHBA- CPEAHAR 80
o APEBECHbIE NOPOADI, CTRYKEY"  1q HeBonblumx HepOBHOCTEN 100
Hbl€ NNUTbI, CTPOUTENbHbIE NNK- 120
bl
) [l OKOHUYATENBHOTO M TOHKOTO LWU(OBAHNA  TOHKasA Ha- 180
- Best for Wood [PeBeCHHbI CTpoOiiKa 240
et — TBepAble Nopozbl APEBECHHbI 320
8_ - - [lpeBecHO-CTpyxeuHan nnuta 400
< 8 ~ CTpouTenbHble NNnTbI
(Oe] - MeTtannuueckune matepuansl
(] - ABTOMOBMNbHBIN Nak [lns npeaBapuTenbHOrO WAKBOBaHUA rpybas Ha- 80
c - KameHb CTpoiika
o - Mpamop [ina npodmnbHOro WNKUGOBAHKA U CKPYIMEHUA CPeaHAA 100
wd - TpaHut KPOMOK 120
- Kepamuka [1nq ToHKOrO WAKnoBaHKA Npodune TOHKa# Ha- 180
— CTekno CTpOWKa 240
— - T[lnexcurnac 320
N _¢c 400
O TEKNONNACTUK
Re! LLnuchoBanue 1o bnecka v OKpyrneHue Kpo-  OUeHb 600
MOK menkas 1200

3ameHa wnudosanbHoro nucta (cm. puc. A)

[ins cHATMA WU oBanbHOo NucTa (6) npunogHUMUTE ee
cbOKy M CHUMHTE C OMOPHO WU OBanbHON Tapenku (5).
Meper yCTaHOBKOM HOBOTO WNW(OBANbHOTO TMCTA YAanuTe
TPA3b U Mbifb CO LWNMGOBaNbHOM Tapenku (5), Hanp., weT-
KOW.

MoBepxHoCTb WndoBanbHoM Tapenku (5) cocTouT 13 3a-
CTEXKM-TIUMYUKH, PU MOMOLLM KOTOPO# MOXHO BbICTPO 1
NETKO KPEenuTb LN OBANbHBIE TUCTbI C COOTBETCTBYHOLLEN
OCHOBOM.

TNOTHO NPWXMKTE WAUGOBaNbHbINA MUCT (6) K HIKHEN ua-
CTU WnndoBanbHom Tapenku (5).

[ns obecneueHus oNTUManbHOTO NbiNeyfaneHus CnenuTe 3a
TeM, UTobbl BbIpe3bl B LWAX(OBAIbHOM IUCTE COBMafani ¢
OTBEPCTMAMM B LINU(OBANBHOM TapenKe.

[inA ynpoLeHus 1ocTMpOBKH WnndoBanbHoro nucta (6) Ha
OMOpPHO LWUdoBanbHoM Tapenke (5) MoXHO Nonb3oBaTbeA

0TODPaXEHHBIM Ha UNNIOCTPALIMK OCTUPOBOUHbBIM MPH-
cnocobneHnem , pacnonoXeHHbIM B UHCTPYMEHTaNbHOM
Kochpe. Monoxure WNKUHOBANbHBIA UCT IMMYUKON BBEPX HA
I0CTMPOBOYHOE NPMCNOCOBNEHKE U MNOTHO MPUXMUTE 3NeK-
TPOWUHCTPYMEHT ONOPHOM LWNMHOBAbHON TAPENKON.

Bbi6op onopHoii wnudoBanbHO| Tapenku

B 3aBUCMMOCTM OT 06MacTv NPUMEHEHUS ANEKTPOUHCTPY-
MEHT MOXKET OCHaLLATbCA LWNU(OBANbHBIMY TapenKamu pas-
NIMUHOW TBEPLOCTH:

- JKcTpa MArkas onopHas WnndoBanbHas Tapenka: Ana
MONMPOBaHMA M aKKYpaTHOTO LWNK(OBAHHS, BKOUaA U
BbIMYK/bIX TOBEPXHOCTEN.

- CpepnHe TBepaas onopHas Wn1goBanbHas Tapenka: uc-
NONb3YeTCA YHUBEPCANbHO ANS NHODbLIX WNUGPOBANbHbIX
pabor.

- Teeppas WwnudoBanbHas Tapesnka: obecneunBaet Bbico-
KYt0 IPOM3BOAIUTENBHOCTL paboTbl Npu 0bpaboTke nnoc-
KWX NOBEPXHOCTEN.

CmeHa wnudosanbHoi Tapenku (cm. puc. B)

Ykasauue: [loBpexaeHHble WnnudoBanbHble Tapenku (5)
NOANexar HeMeANeHHON 3aMeHe.

CHUMUTE WNKMDOBaNbHbIA NACT UMK NONUPOBANbHbIM
MHCTPYMEHT. [TONHOCTbIO BbIKPYTUTE UeTbipe BUHTa (7) 1
CHUMUTE OMOPHYIO LWNMOBaNbHYI Tapenky (5). YcTaHosu-
Te HOBYIO LINUOBaNbHYIO Tapenky (5) 1 3aTAHKUTE BUHTDI.
Yka3zauue: [py ycTaHOBKe WNMHOBaNbHOM Tapenku cneau-
Te 3a TeM, uT0bbl 3ybbA HA NOBOAKE CENM B Nasbl Ha LWAN(O-
Ba/bHOW Tapenke.
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Ykasauue: [10BpexzeHHbI AepxaTens Wn1doBanbHoM Ta-
penk1 MOXHO MEHATb TONbKO B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM
MacTepcKoi i1 ANEKTPOMHCTPYMeEHTOB Bosch.

YaaneHue nbinu U CTPYKKH

IbiNb HEKOTOPbIX MaTepPUanoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

NIepXKaHWEeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [N 300POBbA.

TPHUKOCHOBEHKE K MblK W NONafaHKe Nbiu B AblxaTe/bHble

MyTH MOXET BbI3BaTb annepraueckue peakuuu u/unu sabo-

NeBaHuA [ibIXaTeNbHbIX MyTel oneparopa Unn HaxofALLEeroca

BONW3K NepcoHana.

OnpeneneHHble BUMbI NbinK, Hanp., yba 1 byka, cuutaiotca

KaHLeporeHHbIMH, 0CObEHHO COBMECTHO C MPUCAAIKaMK s

00paboTkK ApeBecHHbI (Xpomar, CPeCTBO A 3aLlUTbl pe-

BecHbl). MaTepuan ¢ conepxaH1eM acbecTa paspeluaercs

0bpabatbiBaTh TONBKO CRELMANUCTaM.

- To BO3MOXHOCTH UCMONb3YHTE MPUToMyto ANA MaTepHuana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- Xopollo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTCA NoNb30BaTbCA PECMIMPATOPHOM MACcKOM C
unbTpom Knacca P2.

Cobntopalite fencTByOLWME B Ballei cTpaHe npeanucaHus

nns obpabarbiBaeMbIX MaTEPUANoB.

» U3beraite ckonnenua nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

BHYTpeHHAA cucTeMa NbineyaaneHus ¢ KOHTEHHEPOM
ana nbinu (cm. puc. C1-C4)

YcTaHoBUTE KOHTelHep And nbinu (3) Ha BbimyBHOM WTYLIEP
(8) Tak, uTobbI OH BOLLEN B 3aLienneHKe.

3arnonHeHHOCTb KOHTeMHepa Ans nbinu (3) nerko KoHTponu-
PYETCA yepes ero Npo3pauHble CTEHKK.

YTobbl 0NMOPOXHUTL KOHTEHHEP AA nbinu (3), cHUMKUTE ero,
NOBOPAuMBas, B HaNpPaBNEHUMU KHU3Y.

Mepef Tem Kak OTKPbITb KOHTeHep Ans nbinu (3) Heobxoau-
MO, KaK NMOKa3aHOo Ha PUCYHKe, MOCTyuaTb KOHTEMHEPOM ANA
nbinu 06 TBEPAYI0 NOBEPXHOCTb, UTObbI 0CBObOANTL
(DMNBTPO3NEMEHT OT MbINU.

Kpenko yaepxuBaiite KoHTeHep Ans nbiny (3), oTBepHUTE
(hunbTpoaneMeHT (9) BBEPX M ONOPOXKHHUTE KOHTEHHEP ANA
nbinK. OQUUCTUTE NNACTUHKK DUNbTPO3INEMEHTa (9) MATKON
LLIETKON.

BHeLuHAA cuctema nbineyaanenus (cm. puc. D)
HapeHbTe WwnaHr nbineynanenus (10) Ha natpybok nbineypa-
nexus (8).

MoacoeauuuTe WnaHr noineyganequs (10) k nbinecocy. 06-
30p BO3MOXHbIX MbINECOCOB COAEPXKMTCA B HAUae aHHOro
PYKOBOACTBA.

Mbinecoc fomkeH bbITb NpuUrofeH ans obpabatbiBaemoro
MaTepuana.

MpuMeHsiiTe cneluanbHbIi NbiNecoc Ans yaaneHus 0cobo
BPEZHbIX ANA 3A0POBbS BUAOB MbiNK BO3byAUTENEN paka
UAW CYXOM NbINK.

Pycckuii|111

Pabota c HHCTPyMeHTOM

BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpaxeHue B cetu! Hanpaxe-
HUe HCTOUHHKA MUTAHUA [OKHO COOTBETCTBOBATb
[aHHbIM Ha 3aBOACKOI Tabnuuke 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOUHCTPYMeHTbl Ha 230 B moryT pabotatb
TaKXKe W Npu HanpsaxeHuu 220 B.

BknioueHue/BbIKnoYeHHE

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPUBOAUTD B fieiCTBUE
BbIKNIOUaTeNb, He OTNYCKaA PYKOATKH.

[1nA BKNIOUEHHA 3EKTPOUHCTPYMEHTA HaKNOHWTE BbIK/IIO-

varenb (1) Bnpaso B nonoxenue «k».

[1nA BbIKNIOUEHHA 3EKTPOUHCTPYMEHTA HAKNOHWTE BbIKMIO-

yartenb (1) BneBo B nonoxeHue ,0“.

Hactpoiika yactotbl konebanni (GEX 125-1 AE)
Ipn NOMOLLM KONecKKa yCTaHOBKM uucna konebanui (2) mo-

xeTe BblbpaTb HeobxoarMMoe uncno konebaHui, B TOM umc-
e Ha paboTaloLLeM UHCTPYMEHTE.

1-2  Hu3koe umncno konebaHui
3-4  cpeaHee uncno konebaHui
5-6  BbICOKOE uMcno KonebaHul

Heobxoarmas yacTota Konebaxui 3aBUCHT OT MaTeprana 1
yCnoBuit paboTbl M MOXET bbITb ONpeeneHa NPaKTHUECKUM
cnocobom.

Mocne npoomkuTeENbHOM PaboTbl C HU3KMM UMCIIOM Koneba-
HWI 3ANEKTPOUHCTPYMEHT CneayeT BKMOUKTb NPUbA. Ha

3 MUH Ha MaKCHMabHOE UMCTIO KonebaHwi Ha X0NoCcToM Xo-
LIy ANA OXNaXOEHHUA.

Topmo3 onopHoii wWnucoBanbHOMH Tapenku

BCTpoeHHbIM TOPMO3 0NOPHOM LWAKKOBANbHOW Tapenku
CHIXEeT uncno konebaHuit Ha XoNOCTOM XOfly, UTo NpensT-
cTBYeT 00pa30BaHNI0 PUCOK NPH YCTAHOBKE 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa Ha 3ar0TOBKY.

MoBbiLeHKe urcna 060pOTOB XONOCTOrO X0Aa C TeUEHUEM
BPEMeHM rOBOPHT 0 U3HOCE TOPMO3a LWAU(OBaNbHON Tapen-
KK, He0bX0[MMOCTH €10 3aMeHbl UMK O NOBPEXAEHWM Tapen-
KH. M3HOLLIEHHbIA TOPMO3 OMOPHOM LWNUGOBANbHOM TApEnKkH
HYXKHO 3aMEHUTb B aBTOPU3UPOBAHHOM CEPBUCHOM MacTep-
CKOW [1Nf 3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

YKa3aHuA no npUMeHeHuU10

» Mepep NoObIMU MAaHUNYNALUAMK C NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» BbiKauTe NONHOW 0CTAHOBKH 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO NOCNE 3TOro BbiNyCKaHTe ero U3 pyk.

» [laHHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT He NpeAHa3HaueH Ans
CTaLMOHAPHOro HCMONb30BaHuA. Ero Henb3A, Hanp., 3a-
XXMMaTb B THCKW MNM NPUKPENATb K BEPCTaKY.

Bo u3bexaHne yToMnaemocTv npu pabote, aNeKTPOMHCTPY-

MEHT B 3aBUCUMOCTH OT NPUMEHEHMSA MOXHO flepXaTb CBEp-

Xy, COOKy unu cnepeau (cm. puc. E).

Bosch Power Tools
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LLinucoBaHne noBepxHocTEH

BKrtoumTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, MPUCTaBbTeE ero BCei abpa-
3MBHOM NOBEPXHOCTbIO K 00pabaTbiBaEMOM 3aroToBKe 1
nepemeLLaiTe C yMEePEHHbIM NPUXaTUEM MO 3ar0TOBKE.
MpopyKTMBHOCTL paboThl M XapakTep WAUdoBaHHOM No-
BEPXHOCTM 3aBUCAT, B OCHOBHOM, OT BblbpaHHOro abpasus-
HOro MaTepuana, yCTaHOBNEHHOTO Uncna konebaHui 1 cunbl
HaXaTtuA.

Tonbko besynpeuHble abpasuBHble MaTepuanbl 0becrneunBa-
10T XOPOLLYH NPOM3BOAUTENBHOCTb U LLAAAT INEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CnepuTe 3a paBHOMEPHbIM YCUIUEM NPUXKATHA, uToBbbI M-
BbICUTb CPOK CNy6bbl abpasuBHoro Matepuana.
Upe3mepHoe NoBbILLEHME YCUNUA NPUXKATUSA HE BEET K N0-
BbILLEHWIO MPOU3BOAMTENBHOCTH, @ K bonee CMnbHOMY U3HO-
CY 3NEKTPOMHCTPYMEHTa M abpa3uBHOTO MaTepuana.

He 1cnonbayiite abpasnBHbIi MaTepuan, KoTopbimM Bbl 0bpa-
batbiBanu MeTann, ins 0bpaboTku Apyrux MaTepuanos.
[pUMeHsANTE TONbKO OPUTMHANBHBIE NPUHALNEXHOCTH
Bosch.

I'pyboe wnudoBanue

Mcnonb3yiTe abpasnBHbIi MaTepuan ¢ bonee KpynHow 3ep-
HUCTOCTbIO.

Nlerko NpUXUManTe aNeKTPOMHCTPYMEHT, uTobbl OH pabotan
C BbICOKWM UMCNOM KofebaHwi 1 JOCTUran BbICOKOro Cbema
Matepuana.

ToHkoe wnudoBaHue

Mcnonb3ayiTe abpasnBHbIN MaTepran ¢ MeNKon 3epHUCTO-
CTbl0.

Hebonblunm BapbMpOBaHUEM CHAbI HAXKATHA UK NePeKio-
UEHMEM YacToTbl konebaH!i MOXHO YMEHbLUNTb UACNO Kone-
BaHui WnucoBanbHOM Tapenky Npu COXpaHeHUM IKCLEH-
TPHUKOBOTO [1BUKEHHA.

lNepemeLLaitTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT C YMEPEHHBIM YCUNIUEM
NPUXaTUA BCEN NOBEPXHOCTbIO KPYTrOBbIMMU ABUXEHUAMM
“n1 nonepemMeHHo B NPOAONLHOM 1 MONEePeUHOM Hanpasne-
HWAX N0 fieTanu. He nepekalunBanTe SNeKTPOUHCTPYMEHT,
MHaue 3T0 MOXXET NPUBECTH K Npope3aHnuio obpabarbiBae-
MOW 3aroTOBKH, Hanpumep, haHepsbi.

Mo okoHuaHKKM pabouero npoLiecca BbIKNOUNTE IneK-
TPOMHCTPYMEHT.

MonupoBanue

[ns 0bHOBNEHMA 0OBETPUBLUMXCA NAKOB W ANA NONMPOBA-
HWA C LeNbIO YAaneH1A LapanuH (Hanpumep, akpunosoe
CTEKNO) 3NeKTPOMHCTPYMEHT MOXET ObITb OCHaLL|EH COOTBET-
CTBYHOLLMMW NONUPOBA/IbHbIMU UHCTPYMEHTAMMU, KaK TO: NO-
NIMPOBanbHbIM KPYroM U3 OBeUel LWepcTy, heTpOBbIM U ry6-
YyaTbIM NONMUPOBAsIbHbIM KPYrOM.

BbibupaltTe 419 NONMPOBaHKA HU3KOE UMCIO 060POTOB (CTY-
newb 1 -2), utobbl M3bexaTb Upe3MepHOro Harpesa no-
BEPXHOCTH.

HaHecuTe non1poBanbHoe CPELCTBO HA HECKONMBKO MeHb-
LYK NAOLIAAb YeM Ta, KOTOPYHO Bbl X0THTe nonuMpoBatb. Bo-
TPUTE NONMPOBANIbHOE CPEACTBO C NMOMOLLbIO MPUrOAHOMO

NoNUPOBaANbHOTO MHCTPYMEHTa, BOAA UM KPECT-HAaKpeCT Unu
M0 KPYry 1 yMepeHHO HaXXMMas Ha Hero.

He naBaiite nonMpoBanbHOMY CPeLCTBY 3aCOXHYTb HA NO-
BEPXHOCTH, MHAUe BO3MOXXHO NOBPEXAEHNE MOBEPXHOCTH.
He noaBepraiite nonupyemyto noBepxHOCTb BO3LENCTBHUIO
NPAMbIX CONMHEUHbIX NyYEN.

PerynAipHo ounLaiiTe NONMPOBaNbHbIA MHCTPYMEHT /1A
obecneueHns XopoLLMX Pe3ynbTaToB NoAMpPoBaHms. Mpombl-
BaiTe NONMPOBANbHbIA MHCTPYMEHT HearpeCCUBHBIM MOKO-
LM CPEeACTBOM U TENNOK BOAOK, He NPUMEHAITE PacTBOPH-
Tenu.

TexobcnyxuBaH1e U cepBUC

TexobcnyuBaHHe ¥ OUHCTKA

» Mepep No6bIMM MAHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHnsa kauecTBeHHOM U Ge3onacHoi pabo-
Tbl COZI@PKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALMOH-
Hble NpopesH B uncToTe.

Ecnu TpebyeTtca nomeHATb WHyp, obpallaiTech Ha hrupmy

Bosch unu B aBTOpM30BaHHYH CEPBMCHYIO MAacTePCKYH0 Ans

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPUMEeHeHHuA

CepBHCHbIN 0TeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0bcnyxmBaHuio Bawwero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yacTam. 130bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[nenaten 1 MHopMaLLMIo NO 3anyacTaM MOXHO MOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnstowmit
KOHCYNbTALMW Ha NPeAMET UCNONb30BaHMA NPOAYKLMH, C
Y10BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCKTENb-
HOTO Hallel NPOAYKLMHU 1 ee NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cra, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyacter 0ba3a-
TeNbHO yKasblaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHUE M PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofieHneM TpeboBaHWI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TONbKO B (DUPMEHHBIX
UMW aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LiEHTPax «PobepT botuy.
NMPEAYNPEXIOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM Npo-
[DYKUMW ONAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3TOTOBMTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobeprt bolw» BawwyTtuHckoe wocce, BA. 24
141400, r. Xumkn, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb
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UM «Pobept boww» 000

CepBHCHbI LEHTP M0 06CNYKMBaHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumnpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTMPOBaHMA U NPUEMa NPETEH3UI

TOO «Pobeprt bouw» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka Kasaxcta

050012

yn. Mypatbaesa, . 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyto M aKTyanbHyt MHOPMALIMIO O PACNONOXEHUH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB W NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUTH
Ha 0(hMLManbHOM cauTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[1n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3

2069 Kuwwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, AsepbaiigxaH, [pysus, Kupruscrau, Mouro-
nusa, Tagxukucta, TYpKMEHHCTaH, Y36eKkucTaH

TOO «Pobept boww» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe 0bcnyxuBaH1e NpocnekT
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmartbl, KasaxcTaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Ytunusauua

OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHA-
NEXHOCTM M YNAKOBKY CNeayeT CAaBaTb HA IKONOMMUECKM Un-
CTYI0 peKynepavyio OTXOf10B.

YTUNU3UPYHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTAENBHO
K ot bbiToBOro Mycopa!

TonbKo ans ctpaH-unexos EC:
B cootBetcTBuMM C EBponeickoi gupektusor 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX 3NEKTPUUECKMX M INEKTPOHHbBIX NPUbOopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HAaLUMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO

HeroaHble 3neKTponp|/|60pb| HY>XXHO COGMpaTb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KO/TOTMYECKK YUCTYIO nepepa60TKy.

YkpaiHcbka 113

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

4] MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
I'IOI'IEPEII)KEHH 633I10KH', |Hc~1‘pykuu,‘|moc7pau|| Ta
q cneuudikauii, HaaaHi 3 yum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM.
HeBMKOHAHHA YCiX NOJAHNX HIXKUE IHCTPYKLiN MOXe
MPHU3BECTH [10 YPAKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM, MOXEXi i/
abo cepio3HOI TpaBMU.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Lii nonepeXeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NpaLtoe Bia
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctori i 3abe3neute
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLLi MOXYTb IPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepe/i0BHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIoUMX piauH, rasie abo nuny. EnekTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOLPKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aUMaThcA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckare fo po6ouoro micusa airei Ta iHWKX
niogei. Bu MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap,
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byneTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPYyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
[inA po6oTH 3 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMHU, L0 MAKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBY#TE aAanTepu.
BuKopH1CTaHHA OPUTiHANBHOTO LWTENCENs Ta HaNeXHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHuKalTe KOHTaKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHuMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeAmu onaneHHs,
NNUTamMM Ta xonopunbHuKamu. Konu Bawe Tino
3a3emieHe, icHye 3binbluieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuiwaiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BOnoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binblUye pUanK
YPXKEHHA eNeKTPUUHAM CTPYMOM.

Bosch Power Tools
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» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKopHCTOBY#TE
MepeXHHUIi LWHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wiTencens 3 po3eTku. 3axuwaiTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOoMKeHIH abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbluye PU3NK YPaXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX PobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYiATE
NULUE TaKWi NOJO0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHilLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» fAKio He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOrOMY CepefioBHLLj,
BUKOPUCTOBYHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BUMKHEHHS.
BuKopK1CTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOO BUMKHEHHSA
3MEHLUYE PU3NK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niogeit

» byabTe yBaXKHUMMU, CiAKYyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBo NoBoAbTecA Nig yac pobotn 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNOIB
a6o nikiB. MWTb HeyBaXXHOCTi NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3ac0bH iHANBIAYaNbHOrO 3aXHCTY.
3aBxau BAArainTe 3aXMCHi OKYNAPH. 3aCTOCYBaHHA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOrO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacK#, CNeLB3YTTA, L0 HE KOB3AEThbCA,
Kacku Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. MMepw Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nip’eqHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pyKH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI. TPUMaHHS NanbLs Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH [10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKATH €NEeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. [lepebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Knoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 06epTaAETHCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiite cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 1038on1TL Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyaujisx.

» Bparaiite npupathuii ogar. He Basraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i oaar
A0 fieTanei, Wwo pyxalTbcA. [1pocTopuil ofAr, oBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb MOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbCs.

» KL iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBaTH

NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniolYi NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA
NWNOBIACMOKTYBANbHOO NPUCTPOKD MOXE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHI MMOM.

» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B

pe3ynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI il irHOpYyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH 10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.

BukopucTOBYiiTE TAKMIA €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHil ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1gaTHUM enekTPOiHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHLIMM
PU3KMKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboT, AKLO
byneTe npaLiloBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.
He KopucTyiTecs eneKTpoiHCTPyMEHTOM 3
MOWKOAXKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMi
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHnm i
#oro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

Mepepn TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpunapaAan abo xoBatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 Po3eTku
Ta/ab0o BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeyBanbHi 3aX0iW 3 TeXHiKK De3neku 3MeHLLyioTh
PU3MK BUMAZLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEeHTH, AKUMHU Bu came He
KOpUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He fo3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM i BKasiBKH.
BHKOpPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo aornapaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH i
npunagaam. MNepesipsiite, wob pyxomi getani
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkoAXKeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPpyMeHTa. MowkKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BigpeMoHTyBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLaCHUX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[OrNAA0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pizanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMK Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPALOTh Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

BukopucToBY#TE @NeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaan fo
HbOr0, Po60oYi iHCTPYMEHTH TOLLO BigNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTtb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otu
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOi poboTu. BukopucTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANns pobiT, AN AKX BOHK He
nepezibaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neurux
cuUTyauin.
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» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CNiAKY#Te, W06 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/UBMIOKTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

» Bippaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanigikoBaHUM haxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

BkasiBkHu 3 TexHiku 6e3neku and whnidpmalumt

» BuKopuCTOBY#iTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT NuLLe Ans
cyxoro wnicyBaHHA. NonagaxHa Boay B
enekTponpunag 36inbluye puanK ypaxeHHs enekTpUuH1M
CTPyMOM.

» CnipgkyitTe 3a TUM, W06 ickpH He cTBOpIOBaNu
Hebe3neky ana iHwux noaei. Mpubepitb ropioui
matepianu, o 3HaxoAATbcA no6nu3y. g uac
WnichyBaHHA MeTaniB NeTATb iCKPU.

» YBara: Hebe3aneka 3aiimaHHA! YHHKalTe neperpiBaHHs
wnicdoBaHoi noBepxHi i wnidpmawunu. Mepen
nepepBoko B po60Ti 3aBXAN CNOPOXKHIOHTE KOHTEHHEP
Ans nuny. MNvn Big wnidyBaHHs, Wo 3ibpaBca B
nuno3bipHomy Mileuky, MikpodinbTpi, naneposomy
Miwweuky (abo y thinbTpyBanbHOMY MilLeuky / ¢inbTpi
MMNOCoCa) MOXKe 3a NEBHUX YMOB CaMo3anMartucs, Hanp.,
Bif ickpu npu WwnidyeaxHi MeTany. Ocobnuea Hebeaneka
BMHUKAE, AKLLO BiH 3MilLAHWH i3 3aNHLLKAMK
nakoapboBOro NOKpUTTA, NoniypeTaHy abo 3 iHWKMK
XiMiUHUMM PEUOBUHAMM i LNihOBaHA NOBEPXHSA
Harpinaca nig yac TpuBanoi 06pobku.

» PerynapHo ouuwiaiiTe BEHTUNALiHi 0TBOPH
€eNeKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpomotopa
3aTArye 1Ny KOPMyc, CUMbHE HAaKOMMWYEHHSA METaneBoro
NUNY MOXe NPU3BECTH 10 eNEKTPUUHOI Hebesneku.

» Mepep TMM, AIK NOKNACTH eNeKTPONpPUNaj, 3aueKare,
NOKH BiH He 3yNUHUTBCA.

YkpaiHcbka | 115

» 3akpinnioiite 06po6nioBaHy 3aroToBKy. 3a J0NoMOrow
3aTUCKHOIO MPUCTPOLO abo newat 06pobioBaHmi
marepian (hikCyeTbca HaflifHiLLe HiXK NPY TPUMaHHI 1oro B
pyui.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLLi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNHOCTPALLiM HA NoYaTKy
iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauji.

Npu3HaueHHa npunagy

EnekTponpunan npusHaueHui ans cyxoro wnidpyeaHHa
[lepeBMHH, NNACTMACH, MeTaniB, LWNAKNIBKX Ta NOBEPXOHb 3
nakoapboBUM NOKPUTTAM.

lpunaau 3 eneKTPOHHOI CUCTEMOIO PErY/TIOBaHHA NPUAATHI
TaKOX i ANA NONipyBaHHA.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB OCKNAETbCA Ha
300paXKeHHs eNeKTPONPUNaZY Ha CTOPIHLI 3 MAIIOHKOM.

(1) Bumwukau

(2) Koniwartko Ans BCTaHOBNEHHA YaCTOTH KONMBaHb
(GEX125-1 AE)

(3) KonteiHep ana nuny B Komna. (cuctema
MiKpodhinbTpaii)

(4) Pykosatka (3 i3071b0BaHOK NOBEPXHEID)

(5) OnopHa wnichyBanbHa Tapinka

(6) LLnichyanbHa wkypka”

(7) 'BWHTW [0 OMOpHOI LWNidhyBaNbHOT Tapinkw

(8) BunyckHuit natpybok

(9) ®inbTp (cucTema MikpodinbTpaLyii)

(10) BincmoKTyBanbHMit wnaHr ¥

A) 3o6paxene abo onucane npunaaAs He BXOAHUTb B
CTaHAAPTHHUI 0b6car nocTaBky. MoBHMI acOPTUMEHT
npunaaaA Bu sHaiaeTe B Hawwii nporpami npunapas.

TexHiuHi paHi

EKCLieHTpHKOBa wWnihMaLuMHa GEX 125-1A GEX 125-1 AE
ToBapHui Homep 3601C870.. 3601C875..
BcTaHOBNEHHA YacTOTH KONUBaHb - °
HoM. CnoxwuBaHa NoTyXHiCTb Br 250 250
KinbkicTb 0bepTiB Ha XonocTomy Xofy n, xeun.t 12000 7500-12000
YactoTa Bibpallii Ha XonocTomy Xoay xun. " 24000 15000 -24000
[iameTp kona Bibpauii MM 2,5 2,5
[liameTp onopHoi WnichyBanbHOI Tapinku MM 125 125
Bara BignosinHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,3 1,3
Knac 3axucry ET ST
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MapameTpu 3a3HaueHi Ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpy iHWKMX 3HAUEHHAX HANpPyTH, a TaKoX y cneyudiuHoMy Ana KpaiHi BUKOHaHHI

MOX/MBI iHLi NapamMeTpy.

InchopmaLia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs CTBOPIOBAHOIO LLYMY BU3HAUEHI BigMnoBigHO A0
EN62841-2-4.

A-3BaXXEHWH piBEeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPaBUIO, CTaHOBUTb 77 fB(A).
Moxubka K = 2,8 Ab. PiBeHb Lymy npu poboTi Moxe
nepeswuiiyBatv 80 Ab(A).

BpsraiTte HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpaulisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K BusHaueHi BignosiaHo o EN 62841-2-4:

a, = 5,0m/c”, K = 1,5 m/c?,

3a3HaueHi B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LUyMy BUMipIOBANKMCA 3a NPOLLEAYPOL0, BU3HAUEHOL0 B

EN 62841; HUMK MOXHA KOPUCTYBATHUCA ANA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKK
piBHA Bibpauii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii | piBeHb eMicii lWwyMy cTocyloTbea
OCHOBHMX PObIT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfHAK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA ANA iHWKX PObiT, poBOTH 3 iHLWKUM

Bubip abpa3uBHOI LWKypKH

npunaansm abo y pasi HeOCTaTHbOTO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii | piBeHb eMicii wymy
MOXYTb OyTH iHWKMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMiCii LyMy NpoTAroM BCbOro poboyuoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPibHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH Uacy, KONu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMuHo He npaLjoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLIUTH
CymapHHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
MpOLECiB.

MoHTax

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€neKTPONPHNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

3anexHo Bif 0bpobntoBaHoro matepiany Ta iHTEHCHBHOCTI 3HIMAHHA MaTepiany 3 NOBEPXHi iCHYIOTb Pi3Hi WwAidyBanbHi

LKy PKU:
Marepian 3acTtocyBaHHA 3epHucTic
)
) - (hapba [inq 3HiMaHHA dapbu rpyba 40
.E - Nak HacTpolka 60
(1] — 3anoBHI0BayY [insA 3aumLLeHHs IPYHTOBKM (Hanp., ans cepeaHs 80
— |Wnatens 3rNafKyBaHHA Ma3KiB, kpanenb hapbu i 100
naTbokis hapbm) 120
[InA KiHLEeBOro 3aUnLLiEHHA FPYHTOBKM Nepes  TOHKA 180
4(7; thapbyBaHHAM HaCTpoMKa 240
) 320
o) 400
-c Expert for Wood [N YopHOBOrO WAidyBaHHA, Hanp., rpyba 40
o -c - Bci matepianu 3 iepeBuHn LepLIaBKX, HeobCTpyraHux banok i foLLoK HacTpolika 60
(o] (o) (Hanp., UEE ) O [lnA NNOCKOrO WNithyBaHHA | BUDIBHIOBAHHA  CepeaHA 80
o ACPEBUHM, MAKINOPOAN Lepenukix HepiBHOCTEN 100
NIEPEBUHH, 1EPEBOCTPYXKKOBI 120
NAUTH, byaiBenbHi NUTH - :
e ) [inA uncToBOro i TOHKOTO WNihyBaHHA TOHKa 180
Best for Wood [epeBuHK HacTpoitKa 240
+ - TBepfafepeBuHa 320
U o - [1epeBoCTPYXKKOBI MNUTH
IR LEl BT 400
< O - bypisenbHi nnuTH
L O - MeTtanesi matepianu
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Marepian 3acTocyBaHHA 3epHucTic
b

()] - ABTOMObINbHWI NaK [ina nonepeaHboro WwnidyBaHHaA rpyba 80

c — KaMiHHs HacTpolKa
o - Mapmyp [na npodinbHoro wnicdyBaHHA | 3HATTA hacok cepeaHa 100
o) - Tpanit 120
g - Kepawmika [inA ToHKOro WhidyBaHHA Npy QOPMyBaHHi  TOHKa 180
- Ckno HacTpo¥ka 240
- - bararouapoBe ckno 2(2)8

o - CKnonnactvk - - -

Re! [lna nonipyBaHHA | 3aKpyrneHHa Kpais Byxe 600
npibHa 1200

3amiHa wnicysanbHoi WKypku (aue. man. A)

LLlo6 3HsATH WwhidyBanbHy WKypKy (6), nigHimiTs i 360Ky i
3HIMiTb 3 0MOpPHOI WAiyBanbHoi Tapinku (5).

MNepen 3akpinneHHAM HOBOI abpasuBHOT LIKYPKK MPOUMCTITh
OMopHY LnidyBanbHy Tapinky (5) Big 3abpyaHeHs i nuny,
Hanp., 3a JONOMOroto NeH3nuka.

lNoBepxHs onopHoi WwhidyBanbHoi Tapinku (5) nokputa
NIMNYUKOHO, LLIO A03BONAE LWBMAKO Ta be3 ycknaaHeHb
3aKpinntoBaTy WnidyBanbHy WKYPKY 3 BIANOBIAHOO
OCHOBOHO.

TpUTUCHITb abpasuBHY LIKYPKY (6) MiLiHO 10 HUXHBOTO HOKY
onopHoi WwhidyBanbHoi Tapinky (5).

[ins 3abe3neueHHs ONTUManbHOrO BilCMOKTYBaHHs
CRifKy#Te 3a TUM, LWob 0TBOPU B abpasuBHii WKypLi
3biran1ca 3 0TBOpPaMM Y WAidyBanbHiv Tapinui.

[InA nonerweHHA CTUPYBaHHA abpasnBHOI LWKYpPKK (6) Ha
OnopHii WwnidyBanbHil Tapinui (5) MoxHa ckopucTatmcs
MoKa3aH1M Ha MaioHKY 0CTUPYBaNbHAM MPUCTOCYBAHHAM ,
L0 3HAXOAMUTbCA B PyTNAPI 3 iIHCTPYMeHTamu. Moknagits
abpasvBHY LIKYPKY MMMYUKOLO BrOPY Y 0CTUPYBabHe
NPUCTOCYBAHHS | MiLLHO NPUTUCHITL €NEKTPOIHCTPYMEHT 3
ONOPHOIO WNihyBaNbHO TapiNKoK.

Bubip onopHoi wnichyBanbHoi Tapinku

B 3anexHocTi Big 3aCTOCYBaHHA €NEKTPONPUNAZ MOXe

npawtoBaTH 3 ONOPHUMH LUNiYBATIbHUMU TapinKamu Pi3HOT

TBEPLOCTi:

- EkcTpa M’AKa onopHa WwnidyBanbHa Tapinka: ans
nonipyBaHHA Ta 06epexHoro wnidyBaHHA, B TOMY UnCAi
OMYKMKUX NOBEPXOHb.

- CepefiHbo TBepfa OnopHa LWwnidyBanbHa Tapinka:
BUKOPUCTOBYETHCA YHIBEPCANBHO ANA BCINAKNX
wWwnichyBanbHUX PobiT.

- Teeppaa onopHa WnichyBanbHa Tapinka: BUCOKa
NOTYXHICTb, iNA 06pObKK PiBHUX MOBEPXOHb.

3amiHa onopHoi wnicysanbHoi Tapinku (aue.
man. B)

BkasiBka: HeraiiHo MiHAiTe NOWKOMKEHY ONOPHY
wnicdysanbHy Tapinky (5).

3HiMiTb abpasnBHY LIKYPKY/NONIPYBanbHUI iHCTPYMEHT.
TMOBHICTIO BUKPYTiTb 4 rBUHTH (7) i 3HIMITb ONOPHY
wnicdysanbHy Tapinky (5). MocTaBTe HOBY ONOPHY
wnidysanbHy Tapinky (5) i 3HOBY 3aTATHITb BCi FBUHTY.
BkasiBka: HajjiBalouu onopHy WwnicyBanbHy Tapinky,
CRifKy#Te 3a TUM, LWob 3ybumKK NOBifKa 3aiLLNK B Nasu
ONOPHOI WAihyBanbHOi Tapinku.

BkasiBka: [10LIKOKEHWI TPUMay ONOPHOI WNidhyBanbHOT
Tapinku1 403BONAETLCA MIHATU NIULLE B CEPBICHIN MalCTepHi
[Ina enekTponpunagis Bosch.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

Mun Takux matepianis, AK Hanp., nakoapboBKX NOKPUT,
IO MICTATb CBUHEL|b, 1eAKNUX BUIB 1ePEBUHHM, MiHEpanis i
MeTany, Moxe byt HebeaneuHum ans 300poB’A. TopkaHHs
abo BAKMXaHHA MUY MOXe BUKNKMKATH Y Bac, abo y ocib, wwo
3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXANbHUX LWAXIB.
TeBHi BMAW Nuny, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,
BBAXXQAIOTbCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3
nobaBKamu i 06pobku iepeBrHU (Xxpomart, 3acobu ans
3aXuCTy AepeBuHH). Martepian, 1o MicTaTb asbecr,
[N03BONAETbCA 06PObNATH NULLE cnevianicTam.
~ 32 MOXNMBICTIO BUKOPUCTOBYNTE NPUAATHUN ANA
martepiany BifICMOKTYBaNbHW NPUCTPIN.
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- Cninky¥Te 3a n0bpot0 BEHTUNALIEID HA pobouoMy MicLi.

- PeKkomeHayeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
inbTpoMm Knacy P2.

[oaepxynTecs npunucis Woao obpobnoBaHux matepianis,

Lo AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

IHTerpoBaHa cHCTeMa BifICMOKTYBaHHA 3 KOHTEHHepoM
Ana nuny (aue. man. C1-C4)

HapiHbTe koHTeHep Ans nuny (3) Ha BUNyCKHWI naTpybok
(8), 11106 BiH 3aiLLIOB y 3aUeN/EeHHS.

PiBeHb 3anoBHeHHA KoHTeHHepa Ana nuny (3) MoXHa nerko
KOHTPONIOBATH 3aBAAKM MPO30PKUM CTiHKaM KOHTEHHepa.
LLlob cnopoxHUTH KoHTEHEp Ans nuny (3), 3HiMiTb Koro,
NoBepTaloum, JOHK3Y.

Mepen BinKpUTTAM KOHTeHHEpa ana nuny (3) anerka
BUOUITE oro 0b TREpAY NOBEPXHIO, AK BKA3aHO Ha
MarioHKy, 106 3BiNbHUTH (inbTp Big nuny.

MiLHo npuTpUMaiiTe KoHTerHep ana nuny (3), NigHiMiTb
tinbTp (9) yropy i CNOPOXHiTb KOHTEHHEP ANA NUAY.
[MpouncTiTh NNACTUHKKM hinbTpa (9) M’AKO LLITKO.

3oBHilWHE BigcMoKTYyBaHHA (auB. man. D)

HapinbTe BincMoKTyBanbHui WwnaHr (10) Ha BUMYCKHKUI
natpybok (8).

MpueaHaiTe BigCMOKTYBanbHui wnaxr (10) 1o nunocmoka.
Ornag MOXNUBKUX MMNOCMOKIB MICTUTBCA HA NOYATKY L€l
HCTPYKLi.

noBiACMOKTYBaU NOBKUHEH DyTH NpuaaTHUM Ans poboT 3
0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LWKIANMBOTO ANA 3OPOB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHMi cnelianbHUi
MUNOBIACMOKTYBaY.

Pobora

Mouatok poboTu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBiAAaTH AAHUM Ha 3aBOACHKiH
Tabnuuui enekTpoincTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHui Ha Hanpyry 230 B, Mmoxxe npautoBaTH
Takox i npu 220 B.

BMUKaHHA/BUMUKaHHA

» BneBHiTbcs, W0 Bu MoxeTe npuBeCTH y Ail0 BAMUKAY,
He BifinyCcKaloun pyKOATKH.

LLl06 yBiIMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUTUCHITb BAMMKAY

(1) npaBopyuy B nonoxeHHs «l».

LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, MPUTHUCHITb BUMUKAY

(1) niBopyu B NONOXEHHS «O».

BcraHoBneHHsA yacToTk konusaHb (GEX 125-1 AE)

3a gonomoroto Koniluarka AnA BCTaHOBNEHHA YaCcTOTH
KonuBaHb (2) MoXKHa BCTAHOB/IOBATH YACTOTY KONMBaHb
TaKOX i nig yac pobotu.

1-2  HM3bKa yacToTa KONMBaHb

3-4  cepeaHs yacToTa KONWBaHb

5-6  BMCOKa YacToTa KONMBaHb

HeobxinHa uacToTa KonMBaHb 3aNeXwuTb Bif Matepiany i
YMOB pob0TH, ii MOXXHA BUSHAUUTH MPAKTUUHUM CIOCOBOM.
Micns TpMBanoi poboTH Ha HU3bKil UacTOTi KONMBaHb AaNTe
eNeKTponpUnay NonpaLtoBaTv 1A OXONOMKEHHA NpUbn.
3 XBUN. 3 MaKCMManbHOIO UacTOTOK KOMMBaHb Ha XONOCTOMY
xomy.

Tanbmo onopHoi whicdyBanbHoi Tapinku

IHTerpoBaHe ranbMo ONopHoI WAidyBanbHOT Tapinku
3MEHLLYE YacToTy KONMBaHb Ha XONOCTOMY X0y i pH
NpUCTaBNsAHHI enekTponpunaay Ao obpobniosaHoi aetani
3anobirae TakuM YMHOM BUHUKHEHHIO CTifliB 06pObKHU.
AIKLLO 3 UaCOM yacToTa KONMBaHb XONOCTOro Xoay byne
MoCTiiHO 36iNbLUYBaTUCA, NOLIKOKEHA OMOPHa
wnicpyBanbHa Tapinka i ii Tpeba nominaTH, abo 3HocKnoca
rasbMO OMOPHOI WAichyBanbHoi Tapinku. FanbMo onopHoi
LwinidpyBanbHoT Tapinku Tpeba MiHATH B aBTOPU30BaHIl
MaincTepHi enekTponpunapis Bosch.

BkasiBku wopao pobotu

» Mepep byab-AKHMKU MaHinynALiaMu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiiTe, NOKH BiH He 3yNHUHUTLCA.

» Lleit eneKTPoiHCTPYMEHT He NPH3HAUeHHN AnA
CTaLioHapHOro BUKOPUCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTucKaTK 1oro B neluata abo 3akpinnoBaTth oro Ha
Bepcrari.

L1106 3anobirtv BTOMI Nig uac poboTw, 3a HeobxigHoCTI

€N1eKTPOIHCTPYMEHT MOXHa TPUMaTH 3BepXy, 300Ky i

cnepeny (auB. man. E).

LUnichyBaHHA NoBepXxoHb

YBIMKHiTb €NeKTponp1naz, NprucTaBTe HOro BCiEK
wnichyBanbHot NoBepxHeto 40 06pobtoBaHoOi OCHOBM Ta
BOAiTb HUM 3 TOMiPHUM HAaTUCKYBaHHAM No 0bpobnioBaHii
3aroToBLj.

MpoayKTUBHICTb POBOTH i XapakTep LWNihoBaHOI NOBEPXHI
iCTOTHO 3anexartb Bifi 06paHoi abpasuBHOI LKYPKH,
BCTaHOB/EHOI YaCTOTU KONMBAHb | CUNM NPUTUCKYBAHHS.
NMuwe be3poraHHi wWnicdyBanbHi WKypku 3abesneyytotb
BUCOKY NPOLYKTUBHICTb LNiyBaHHA | BepexyTb
eneKTponpuUnag.

L1106 wnichyBanbHOI LWKYPKK BUCTAUMNO Ha AOBLLE,
cnigKyiTe 3a PiIBHOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.

3aHafTo CUNbHE HATUCKYBAHHSA He NiABULLYE
NPOAYKTUBHICTb WNi(YBaHHS, a NULLE NPU3BOAUTL [0
CKOPILLOro 3HOLLEHHSA ENeKTPONpPUnaay i WwnigysanbHoOT
LUKYPKH.

He BMKOPUCTOBYHTE LWNichyBanbHY LWKYPKY, AKO
0bpobnAsca MeTan, AN iHWKX MaTepianis.
BukopucToBY#TE NULLE OpHriHanbHe WNidyBanbHe
npunagans Bosch.
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UopHoBe WwhicyBaHHA

HapiHbTe abpasuBHy LWKYpKY rpyboi 3epHUCTOCTI.

TWLLie 3nerka HaTUCKYHTE Ha enekTponpuna, 1wob BiH
npawtoBaB Ha BUCOKIM UacToTi KONMBaHb Ta 3HiMaB barato
marepiany.

ToHke wnicyBaHHA

HapniHbTe abpasuBHy LKYPKY TOHKOT 3@ PHUCTOCTI.
HeBenukum BapitoBaHHAM CHIM NPUTUCKYBaHHA abo
nepeMUKaHHAM YacTOTH KONMBaHb MOXHA 3MEHLUNTH
KinbKiCTb KONWBaHb OMOPHOI WAihYBaNbHOI TapinKu,
3bepiratoun eKCLEHTPUKOBHI PyX.

BopiTb enektponprnagom nnockumu kpyramu abo
HaBnepeMiHHO y3[0BX i nonepek no BCiit 0bpobntoBaHii
NoBepXHi, NOMIPHO HaTUCKalOuM Ha Hboro. He nepekoluyrite
eneKTponpunag, wob He npopisatn Hackpisb 0bpobntoBaHy
3aroToBKY, Hanp., WOH.

MNicna 3akiHueHHs pobouoi onepaLii BUMKHITb
eneKTponpUnag.

MonipyBaHha

[ina nonipyBaHHs BUBITPEHWX NAaKOBAHWX NOBEPXOHb abo
nofpANKMH (Hanp., Ha akPUNIOBOMY CKi) eNeKTPONpUnaz
MO>Xe NpaLtoBaTH 3 BiiNOBIAHUM NONipyBanbHUM
3HapALAAM, AIK Hanp., OBUMHHUM KOBMAKOM, NONipyBanbHAM
MNOBCTAHUM KpYrom abo nonipysanbHoto rybkoto
(npunapgn).

[ina nonipysaHHs 0bupaiite Many uacToTy KONuUBaHb
(cTyninb 1 - 2), w06 3anobirth HaaMipHOMY HarpiBaHHI0
NOBEPXHi.

HaHeciTb noniTypy Ha fieLLo MeHLLy MOBEPXHIO, HiX Ta, AKY
Bw 36bupaeteca nonipysati. Po3noainits nonipyBanbHWi
3acib 3a ;oNoOMOoroto BignoBIAHOTO MOMipyBanbHOMO
iHCTPYMEHTa, pyXatounch HaBxpecT abo Kpyramu 3 NOMipHUM
HaTMCKYBaHHAM.

He naBaiite nonipyBansHomy 3acoby BUCOXHYTH Ha
MOBEPXHi, OCKINbKW MOBEPXHA MOXE NOLWKOAUTHUCA. He
niffaBanTe NOBEPXHI0, AKY By nonipyete, BNnuBy NpamMoro
COHAYHOrO MPOMIHHA.

PerynapHo ounwlyiTte nonipyBanbHi iHCTPYMEHTH Ans
3abe3neueHHs 40OPUX PesynbTatiB NoNipyBaHHs.
lpomuBaiTe nonipyBanbHi iIHCTPYMEHTU M'AKUM MUIOUNM
3acoboM i Tennot Bo/0K0, He BUKOPUCTOBYHTE
pO3pimLKyBaui.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-akuMKU MaHinynaLiamu 3
€NeKTPONPHUNAaAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

» [insa akicHoi i 6eaneunoi poboTu TpumMaiite
€NeKTPONPUNag i BEHTUNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.

AKo Tpeba NOMiHATH Nif'eHyBanbHUI Kabenb, Lie Tpeba

pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHil MaicTepHi ans

eneKTPOoiHCTPyMeHTiB Bosch, 1406 yHUKHYTH Hebeanek.

YkpaiHcbka [ 119

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Bu oTprmacTe BignoBifb Ha Bawi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNyroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHpopmadito wofo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a anpecoro: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

[pu BCixX A0AATKOBMX 3aNMMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTuH,
6yab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnnuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEeKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLle y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LiEHTPax tipmu «PobepT boty.
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKLii
HebeaneuHe B ekcnayatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKK
QNS 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOAXKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKoHOM B
a[MiHiCTPaTMBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHuM LieHTp enekTpoiHCTPyMeHTIB

Byn. Kpaha 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBICHUX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunizauis

Enektponpunaau, npunaaaa i ynakosky Tpeba 3fasati Ha
€KOMOTiuHO UMCTYy NOBTOPHY NepepobKy.
He BMKMaaNTe enekTPOIHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmiTTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:
BinnosiaHo ao €sponeiicbkoi aupextnan 2012/19/EU
1|0/10 BiANPALIbOBAHNUX ENEKTPUUHUX | NEKTPOHHMX
npunagiB i il NepeTBOPEeHHA B HallioHaNbHe 3aKOHOABCTBO
HenpuaaTHi 0 BXXUBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPEMO i 3[1aBaTH Ha eKOMOTIUHO UKCTY
pekynepawito.

Bosch Power Tools
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Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafblHa) mylue
MeMneKeTTep aymMarbiHAa
KOnAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap a 6onybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar kocbimMiaaa bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.
OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbl
betiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl 6ainaHbiC aKnapat eHim

KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpi nailganany mepsimi

OHIMHIH Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTakLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTetnew 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.

Kbi3mMeTkep Hemece naiAanaHywWwbIHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH WoiIFy cebenTepiHiH Ti3iMi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
nariaanaHbaxpli3

— BHiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

~ TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLaynaycbi3 bonca,
naaanaHbaHbl3

— KayblH —LUALLbIH Ke3iHae CcbipTTa (nanana)
nanpanaH6aHpl3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLIbI H0NMaHbI3

— KON YLKbIH WbIKCA, NaiganaHbaxpia

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHYbl

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAaNybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbIiHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— JKOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHi
SCEepiHEH anbiC caKTay Kepek

- cakray KesiHfie TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHAH
KOpray kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CcaKray LapTTapbl Typasbl KOChIMLIA aKrapar any yLiiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfie eHiMfli KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanblK biKNan eTyre Kara TbibiM Ca/blHafpbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallWHANAPAbI
naraanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik
HYCKaynapbl
[N ECKEPTY Ocbl 3NEKTP KYPanblHbiH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,
HYCKaynappbl, CypeTTeppi XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. baprblk TeXHUKaNbIK Kayinciaaik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH ecKkepTneneppi cakran KoiblHbi3.
Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp
Kypan aTayblHbIH eNieH KyaT anaTblH aNeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHEH) KaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anarblH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.
JKyMbIc OpHbIHBIH Kayinci3airi
» JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHraH
XSHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.
» IneKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocepaaa
naiaanaH6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYHbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, 6ap bonFanga. INeKTp Kypan yLiKbIHAapAbl
Xacangpl, an onap Wak Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKiH.
» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnpaHynap bakpinay xoranyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWibIpAb! elKaLaH eLKaHAaAl Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH 3neKTp KypanAapbiMeH agantep
aiiblpnapbIH naigananbanbi3. ©3repTinmereH arbipnap
MEH CalKec po3eTKanap 3NeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTesi.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnuranap MeH CybITKblWTap
CHUAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre TUMeH;i3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» JnekTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangabl
KopLuayAa naipananbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naitaananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/IFaH
HeMece ObITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» JneKTp KypanbiH CbIpTTa NaiAanaHfaHaa cbipTKbl
»aWnap ywiH cai kabenbpai naiAananbinbI3. CbipTTa
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nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi naiganaHy Tok Cory
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFaiTbiH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD narganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbiHpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE NapacaTTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3[bIK ayblp XKEKE XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

> Xeke KopFaiTbiH XababIKTapAbl NanganaHbIHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask Kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapb!
THICTI )XaFaannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakatraHynapabl
Kementeqi.

» Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLUiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLIbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INEKTP
KYpanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXeKe XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
XaFfannapaa anekTp KypanmbliH bakbinaHyblH cakTanmbl.

» TwuicTi KHiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH KuiMmaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIManbl bentiektep
apKbl/bl TAPTbINYbI MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, ovaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xx1Hayabl naiaanaHy Wwakga
6ainaHbICTbl 3UAHAAPABI KeMenTes.

» Acnantapapl XHi naiAanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiiCbi3 apeKeT cekyHp illiHfe ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[APbIHbI3! dHepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JXKYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiaa,
byraTTanmaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
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KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagax
LWbIFapPbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET aPKbINbl
6aKbinaHOaMTbIH KaiTa icke KOCbINyIblH anfibiH anachbi3.

IneKTp KypangapbiH naiganauy xaHe KyTy
» Kypangp! aca ken )yKTeMeHi3. XXyMbICbIHbI3 yLiH

JKapamAabl ANeKTP KypanblH NaiganaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHfa IyPbIC dpi
CeHIMAJ XYMbIC iCTEHCI3.

AXbIpPaTKbILWbI AYPbIC EMEC INEKTP KypanblH
naipanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl XeHAeY KaxeT
6onagpl.

XKababikrapab! pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanpbl KoiiMara KOKAaH anfblH
AKKYMYNATOPAbI ANEKTP KypanbiHaH anbin TacTaHbi3.
Byn caKTblK 9peKeTi aneKTp KypanabiH baikaycbl3
KOCbI/ybIHa 0N bepmenai.

MaikaanaHbiNnManTbIH 3NEKTp Kypangapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. OcbinapAbl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH
ajampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xon 6epmeHis.
Toxipibecis anamaap KonbiHAA 3NEKTP Kypanaapbl KayinTi
6onagpl.

INeKTp KypanaapblH MeH KepeK-)xapaKTapblH YKbINTbI
KYTiHi3. Ko3Franmanb! benwekrepaiu keaepricis
icTeyiHe xaHe KenTenin kanmaybiHa, 6enwekTepai,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMpanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan 6enwekrepi 6ap Kypanabi
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xatagpl.

Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Tasa Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XoHe KecKilll XKUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barblTranagpl.

INeKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WaPTTapbIMEH
OpPbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTP
KypangapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganany
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mai MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengai.

Kbiamer kepcety
» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHgeyiwi Tek bipaei

Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisfiriH caktanyblH kKaMTamachbl3
eTeni.
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Tericreriw ywin kayincisaik Hyckaynapbi

» JneKTp KypanblH TeK KypFaK axapnay ywiH
naiaanaHbiKbI3. SNEKTP KypasblHbIH, illiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIK, COFY KayiniH apTTbipazbl.

» Apampapra YWKbIHAAPAbIK Kayin TurizbenTingirine
Ke3 XeTKi3iHi3. )KaHaTbiH MaTepuanaapabl
anbicTaTbikbI3. MeTannapl axapnay apkbinbl YLWKbIHAAP
nanna bonagpl.

» Opr Kayibi 6ap! AxapnaHaTbiH MaTep1angbl Hemece
a)Xxapnay KypbInFbICbiH Kbi3biN KETYAeH CaKTaHbi3.
LLIaHTYTKbIW KaGbIH XKYMbIC icTeyAeH anfblH
Ta3apTbiHbI3, 6ocaTbiHbI3. LLIaH kabblHarbl,
MUKpOCy3riferi, karaskabbliHAarbl aXapnay LWaHbl
(Hemece cyari kabblHfa HeMece LWaHCOPFbILL Cy3riciHaeri)
MeTannabl axapnayaa 6onatbiH YWKbIHAAP XaHybl, 6pT
TYAbIPYbI MYMKiH. AXapnay LaHbl naK, NonuypeTaH
KanmblKTapbl HeMece XMMUANbIK 3aTTeKTePMEH apanacybl,
axapnay MaTepuanbiHbIH y3aK 8HAENYiHEH Kbl3ybl aca
)KOFapbl Kayin Tyablpabl.

» JNeKTp KypanbiHbI3AbIH XeNnpeTKill caHbinayblH
XKyHeni TypAe Tazanaupbi3. KosranTKbill TypbuHachl
KYPbIFbI iLLiHe Ken WaH TapTafbl, MeTanzbl WaH X1HanbIn
3NeKTP KayniH TyAbIPYbl MYMKIH.

» IneKTp KypanblH Xepre KOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

» [aiibiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKblLLIKA OPHATbINFaH AaibiHaaMa KOMblHbI3beH
CcanblCTbipFaaa, bepik ycranagbl.

OHiM XxaHe KyaT cunatramachbl

bapnbik Kayincigik HycKaynblKTapbiH
XKaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTblH COFyblHa, OpT

TexHuKanblk, ManimeTTep

XaHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

MaiaanaHy HycKaynbiFbIHbIK anfbl DeniriHik, CypeTTepiH
eCKepiHj3.

TaraibiHgany GoMbiHIA KONAAHY

INEKTP Kypanbl aFalll, NNacTMacca, Chinarbil XaHe
naKTanFaH beTTepai Kyprak Tericreyre apHanfaH.

INEKTPOHABIK peTTerilli bap anekTp Kypanaap XbinTbipary
YLUiH can.

BeiitHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepcerinreH KypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
GeTTeri aneKTp KypanblHblH CHNaTTaMacbliHa Cai.

(1) Kockpiw/ewipri

(2) Tepbeny caHblH anablH ana TaHaay fAeHreneri
(GEX 125-1 AE)

LLlaH, xaLwiri byTiH (MMKpODUNLTP XyHeci)
TyTka (6eTi oKlwaynaHabipbinFaH)

TericTey Topenkeci
)

(3)
(4)
(5)
(6)
(7)

Terictey auckici
TericTey Topenkenepi ywix bypanaanap
(8) Copy Kybbipb

(9) CyarianemeHTi (MUKPOUNBLTP XKyKec)
(10) Copy wnarb ¥

A) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap cTaHAApPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. TonbIK XababIKTapabl
6i3piH xababikrap 6araapnamMambi3faH Tabacbis.

IKCLeHTPUKTIK TericTeyiw GEX125-1A GEX 125-1 AE
OHiM HeMmipi 3601C870.. 3601C875..
Tepbeny kenemiH TaHaay fieHreneri - °
Kecimpi kyaTTbl naiganaHy Br 250 250
boc icTey aiHanbimgap caHbl n, MUH 12000 7500 -12000
boc altHanyparbl Tepbenic caHbl MUH" 24000 15000 -24000
Tepbeny KOHTYPbIHbIH AMAMeTPI MM 2,5 2,5
Terictey TopenkeciHiy gnamerpi MM 125 125
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa Kr 1,3 1,3
cau

CaKTblK CbIHbIMbI = =]

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe ene kabbinfaxra saHgap byn maniMeTrepai e3repTyi MyMKiH.

LUybin xaHe Aipingey Typanbl aknapar

[bibbic whirapy MoHaepi EN 62841-2-4 6oiibiHwa
€CENTENreH.

OneHreH A-entueHreH AblobICTbIK KbICbIM AEHTeMi afeTTe
77 0b(A) kypanabl. Onwey aanciagiriK = 2,8 ab. LLybin
KyLwi xyMbic icteyae 80 AB(A) apTybl MyMKiH.

KynakTbl Kopray KypanaapbiH KHHiHi3!
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XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOP/bIK
KocblHAbichl) xaHe K ganciaairi EN 62841-2-4 (boc xypic)
CaM aHbIKTanfFaH:

a, = 5,0m/s?, K = 1,5 m/s?,

Ocbl Hyckaynappa bepinreH aipinaey fieHreni xaHe Ly
wbiFapy MaHi EN 62841 3aHblHAa KanbinTaHFaH entey spfici
BoWblHLLA BNLLEHTEH XaHe onap/ibl ANeKTP Kypanaapabl bip
BipiMeH canblCTbipy YiWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapmeH
anpbikebl Tepbeny xaHe Ly WbiFapyabl baranayra bonagbl.
BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi anekTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap ywi backa anmanbi-canManbl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMci3 KyTyMeH narganaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepesi. byn

Terictey guckin Tangay

Kasak|123

BYKIN XyMbIC YaKbITbl YLLiH TepDeny xaHe WybIN WblFapyapl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFAapy MaHIH HAKTbl ecentey
YLUiH Kypan eLwWipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHblMaraH yakplTrapfibl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbIN LWblFApy
MaHiH TeMeHaeTeai.

[MaipanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NEKTP
Kypangabl XaHe anmanbl-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KONAapMbl bICTbIK YCTay, )XYMbIC SiCTePiH YbIMAACTbIPY.

Xunnay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfbiH NEKTP KYPanbiHbIH,
JKeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

©OHaeneTiH MaTepHar xaHe KaXKeTTi 6eTTiH anbiHybiHa bainaHbICTb TypAi TericTey AUCKinepi YCbiHbINaAbl:

Marepuan Maipanany Tyhipuwikr
inik
b - bosy Bosyabl TericTey ywiH nepeki 40
oE - NaK 60
(1] - TonTblpfbill BosanFaH beTrepai axapnay ywiH (Mbicanbl, opraua 80
- Kanakwa arblHAbINAPAbI, DOAY TaMLLIbINAPbIH KaHe 100
aKKaH iafepai xoto) 120
akTbiH Teceme boaybIH TericTey Manga 180
4(7; 240
) 320
O 400
-c Expert for Wood CyprineHbereH bpyc Hemece TakTainapabl nepexi 40
o -c - bapnblik araw Typnepi angablH ana Terictey yuwiH 60
(o] () (Mbicansl, KarTbl, ymcak, AT, “yanna axapnay seHe asiaraH keaip - byaipai oprawa 80
be) KYPbINbIC NaHenbaepi) TericTey ywin 100
Best for Wood 120
- Karrbi araw ArallITbl aKbIPFbl XaHe XyKanan TericTey ywWwiH  Maiga 180
- Aralll )XOHKanapblHaH xacanfa 240
put TaKTa 320
8_ 4(7’) - Kypbinbic naHenbaepi 400
X @ - Metann matepuangap
L O
()] - Agtonak AnpblH ana Terictey yLiH [Liepeki 80
c - Tac MiWiH axapnay *aHe KblpnapblH CbIHAbIPY opraua 100
o - Mopmap yuik 120
=) - [panut Niwingi 6epy yLwiH Hazik Terictey manga 180
- Kplw 240
- OliHek 320
— - T[lnexcurnac 400
8 — WbiHbI TANLIBIKTBIK, KbINTbIpaTy MEH KblpnapbiH XyMblpiay oTe Hasik 600
Re! nnacTMaccanap 1200
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Terictey auckicin anmactbipy (A cyperiu
KapaHbi3)

Axapnay naparbiH (6) anbin Koo YLLiH LWeTiHeH keTepin
TericTey TopenkeciH (5) wbiFapbiHpi3.

JKaHa Terictey AUCKiH canyaaH anablH Terictey TopenkeciH
(5) nac neH WwaxHaH TazanaHpi3, MbiCanbl, XXaKKbILLMEH.
Terictey TopenkeciHiH beri (5) xabbickak MaTameH
XabablkTanFaH bonbin TericTey AMCKIH Xblnaam xeHe OHa
BekiTeni.

Terictey auckici (6) Terictey TapenkeciHiv (5) acTbiHa
6acbiHpI3.

OnTMMangpl LWaHCOPYAbl KAMTAMACbI3 €Ti YLLIH TericTey
DMCKIHAETT OMbIKTapabIH TEricTey TOPenKeciHiH,
OMbIKTapbIMEH Calkec HonyblHa KO3 KETKI3iHi3.

Axapnay fuckiciH (6) Terictey Topenkecinze (5) oHaw fan
peTTey YLWiH CypeTTe KepceTinrenaern acnantap
WwabanaHbIHAAFbl peTTey KOMETiH NaiaanaHyra bonagpl.
TericTey naparbiH abblCKaK MaTaMeH XofapblFa peTrey
KeMeriHe KOMblIM, 3NeKTP KypanblH TericTey TopenkeciMeH
bacblHbI3.

TericTey TapenkeciH Tangay

JKyMbICbIHa Kapa¥ anekTp KypanbiH TYPAi KaTTbiNbIKTbI

Terictey TopenkenepimeH xabablktray MyMKiH:

- Terictey Topenkeci eTe XXyMcaK;: XbITblpaTy MeH Ha3ik
Tericteyre apHanfaH, A6HeC anmakTapabl aa.

- Terictey Topenkeci opTalua KatTbinblKTa: bapnblk Tericrey
XYMbICTapblHa calikec, aMbeban nanaanaHbinaapl.

- Terictey Topenkeci KatTbl: Teric amMakTapbl KarTbl
TericTey Kyarbl YLUiH.

Axapnay Tapenkecin anmactbipy (B cypertiH
KapaHbi3)

Hyckay: 3akbimMaanraH Terictey TepenkeciH (5) bipaeH
NIMaCTbIPbIHbI3.

Terictey AMCKICiH HeMece XbINTbIPaTy acnabbiH LWelwiHi3.
TepT bypaHaamatbl (7) Tonbik WblFapbin, Terictey
TopenkeciH (5) WwhirapbiHpi3. XaHa Terictey TopenkeciH (5)
OpHaTbin bypaHaanap/bl Kainta TapTbin KOMbIHbI3.

Hyckay: Terictey TopenkeciH opHaTyaa yCTafblL TicTepi
Terictey TopenkeciHix TecikTepiHe KipyiH KaMTamMachbI3 eTiHj3.

Hyckay: 3akbimMpanfaH Terictey TopenkeciHiH, ycTafblLlbl, Tek
Bosch anekTp Kypanbl yLUiH KineTTi CepBUCTIK Kbl3MeTi
apKbINbl AIMACTLIPbINYbI KEPEK.

LLIanAabl XoHe XOoHKanapAabl copy

KopracblH bosy, Kelbip arall copTTapbl, MUHepanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuangapablH Wakbl

[NieHcaynblkKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLaHFa THi0 xeHe

LUaHAbI KYTY NakaanaHyLbifa HeMece XaHblHharbl

afamfapaia annepruanblK peakuManapbl xaHe/Hemece

ThIHbIC XONAPbIHbIK aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLiar

arallblHbIH LWaHbI, aCipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenesi. AcbecTik Matepuan Tek KaHa MamMaHaap apKbinbl

eHAENyi MyMKiH.

— MyMKiHLWiniriHWe ocbl MaTep1an yLLiH ConKec KeneTiH
LIAHCOPFBILTbI MakfanaHblHbI3.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAeTiNyiHe K83 XeTKI3iHi3.

— P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFbI ra3KkarapAbl Nanganaxy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanap YLWiH enixisae KonpaHbinarbiH

yHFapbIMaapaAbl NanaanaHbiHpI3.

» JKyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, XXUHANMaYbIH
KaAaranaubi3. LLIaH oHali TyTaHybl MyMKiH.

O3ingik copy wak KopabbimeH (C1-C4 cypetTepiH
KapaHbi3)

LLlaH kopabbiH (3) copy kybbipbiHa (8) TipenreHiue
OpHATbIHbI3.

L1laH kopabbiHbIH xalibl (3) Menaip KoHTelHep apKbinbl OHal
bakbinaHagbl.

LLlaH kopabbiH (3) bocaty yiwiH oHbl bypan, TemeH
TapTbIHbI3.

LLaH »xaLwiriH (3) alwyaaH anabiH Cy3ri aneMeHTIHEH WaHmb!
bocary yLWiH OHbl CypeTTe KepceTinreHaei KatTbl TakTara
COKKbINaHpI3.

LLlaH, xauwiriH (3) bekem yctan, cyari anemeHTiH (9)
KOFapbIFa LLbIFAPbIM, LWaH, XaLwiriH 6ocaTbiHbI3. Cyari
3neMeHTiHiK (9) TiniMwenepiH xymcak KbiwakneH
Tas3anabl3.

CbipTKbI copFbiw (D cypeTiH kKapaKbI3)

Coprbllw WwnaHrbiH (10) copy KybbipbiHa (8) canbiHpi3.
Copfbilll WWnaHrbiH (10) WwWaHCopFbILLKA KOCbIHbI3. OCbl
narganaHy HyckaynbiFbIHbIH bacbinaa Typni
LIAHCOPFbILUTApFa KOCY diCTepPi KBPCETINreH.
LLlaHcopFbIL OHAENETIH MaTepuanFa Caikec bHonybl Kaxer.

[leHcaynblKka 3UsiH, 00bIp TYFbI3aTbiH HEMECE KypFaK,
LaHAap YLWiH apHanbl LWAHCOPFbLILUTHI NARAANAHbIHBI3.

Maipanany

Maigananyra eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KyPanablH, 3aybITTbIK TaKTalWacblHAAFbI
maniMeTTepiHe cail bonybl kaxet. 230 B benricimen
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6enrineHreH anekTp Kypangapmet 220 B xxymbic
icreyre 6bonappl.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xibepMei KocKbiw/ewipriwTi bacy
MYMKiHZiriHe Ko3 XeTKi3iHi3.

INEKTP KypanbiH KOCY LiiH Kockbil/ewipriwTi (1) oHra "1"

KyHiHe ayaapblHbi3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YL Kockblww/ewipriwTi (1) conra

"0" Ky#iHe ayfapbiHpI3.

Tepbeny caHbiH anpbiH ana Tauaay (GEX 125-1 AE)

Tepbeny caHblH TaHAANTbIH PeTTeYLWi apKbinbl (2) KaxeTTi
Tepbeny caHblH XyMbIC iCTey KesiHae fie peTTeyre bonagbl.

1-2 TemeH Tepbeny caHbl

3-4  oprawaTtepbeny caHbl

5-6  xorapbl Tepbeny caHbl

Tanan eTineTiH Tepbenynep caHblH MaTepUanMeH Xymbic
acay xaffanbiHa bainaHbicTbl Toxipnube apKpinb
aHblKTayFa bonagbl.

INEKTP KypanMeH y3aK XyMbIC Killi bepbeny caHbiHaa
icTereHHeH KeniH CankblHAATY YLLiH 3 MUHYTKA €H XOFapbl
Tepbeny caHbiHa Kocy Kepek.

TericTey TopenkeciHin Texeriwi

KipictipinreH Terictey TopenreciHin Texeriwi 6oc xypicte
Tepbeny caHblH TOMEHAETIN ANEKTP KyparblH AaibiHAaMara
KOtofla Cbi3aT naraa bonybiHbIH anfbl anbiHagbl.

Erep 6oc xypic Tepbeny caHbl keTepince, Terictey Topenkeci
3aKblMzanFaH bonbin oHbl ANMACTbIPY Kepek Hemece TericTey
TOPENKECIHIH TEeXErilli TO3FbIH. TO3FaH TericTey TOPENKECHIH,
TeXeriwwi ekinetti Bosch anekTp KypanbiHblH KbI3MeT KOPCeTy
OpTa/bIFbIHAA ATIMACTbIPbINYbI KAXKET.

Maipganany Hyckaynapbl

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KYPanbiHbiH,
eninik aibIpblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbi3.

» IneKTp KypanblH Xepre KOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

» 3neKTp Kypanbl TypaKTbl NaifanaHyFa apHanMaraH.
OHbl, MbiCarnbl, KbICKbILL HeMece BepcTakke bekiTy MyMKiH
emec.

LLlapLiamaiTbiH KyHae XKyMbIC iCTey YLLiH INeKTP KypanblH

nanaanaHyra barnaHbICTbl XKOFapblaaH, XaHblHaH Hemece

anablHaH ycrayra bonagbl (E cypeTiH KapaHpi3).

AWMaKTapabl Terictey

INeKTP KypanbiH KOChIN TONbIK axapnay beTiH engeneTiH
Kepre KoWbIN KyLLneH KaTTbl backin faibiHaama yCTiHeH
KbIDKbITBIHBI3.

Keluipy aeHreii xaHe TerictenreH bet canachbl Tericrey
NIMCKIH TaHaay, TaHaanFaH Tepbenynep caHbl xaHe bacy Kywi
apKblnbl peTTenesi.

Tek MiHCi3 TericTey AMCKIMEH FaHa AypbIC TericTeyre, con
apKbINbl ANEKTP KypanblH cakTayFa bonagbl.

AXapnay IUCKiHiH KbI3MET Mep3iMiH y3apTy YLWiH
BipKkanbinTbl 6acyFa TanmblHbIHbI3.
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OTe KaTTbl 6acy anNeKTp Kypanbl MeH TericTey AUCKiHIH Te3
TO3YbIH TyAbIPafbI.

MeTann eHgereH Terictey iuckid backa matepuanaap yiix
napananbaHpi3.

Tek TynHyckanbl Bosch axapnay xabgbiKrapbiH
nanganaHbiHbI3.

Ipi Tericrey
Ipi TYHipLIKTINIKTIK @apnay AUCKiCiH OPHATbIHbI3.
INEKTP KypanbiH TEK Xai bacblHbi3, OHfa ON XoFapbl

Tepbeny caHbiMeH XyMbic icTen kebipek Matepuan
anbiHagbl.

Maiipa Tericrey

Mawpaa TyHipLiKTinik Terictey AUCKICIH OpHATbIHbI3.

Bacy KaTTbinbiFbIH HeMece TepOeny CaHblH a3 e3repTin
Tericrey TopenkeciHin Tepbeny caHbiH TOMEHAETY MYMKIH,
OHf1a 3KLIEHTPUKTI apeKeT earepmenai.

INeKTp Kypangbl a3 KpicbIMMeH, beTke napannenb Hemece
iliHapa KenfieHeH xaHe Tik bafbiTTa JalblHaMara Kapa
KbIMKbITHIHBI3. LLlepe cUAKTbI 6HAENETIH JablHAaMaHbl KaTTbl
Terictemey yLUiH SNeKTP KypanblH KACATNaHbI3.

JKyMbiC 9AiCiH asKTaFaHaH COH ANEKTP KypasblH OLWipiHi3.

XKbintbipaty

)Ken KakkaH nakTapbl HEMeCe KblpbliFaH xepnepgi
KbINTbIPATY (MblCanbl, aKpUNIK LWbIHbBI) YLUiH 3NEKTP
KypanblH TUICTi KO3bl XKYHiHE XacanfaH eKar, XbliblpaTy
Kui3i Hemece rybkacsl (»xabablKTap) CHAKTbI KbINTbIpaTy
caiMaHaapbIMeH xabablktay MyMKiH.

KbinTbipaTyaa a3 Tepbeny caHbiH (backbiw 1-2) TaHaan,
BeTTiH KaTTbl KbI3YbIHbIH ANAbIH ANbIHbI3.

[MonuTypaHbl XbINTbIPATbINATbIH aMaKTaH Killipek eTin
KaFbIHbI3. XKbINTbIPATY 3aTblH CONKEC XbINTHIPATY
KypanbIMeH KpecT TapisiHae Hemece ariHana TopisiHae XoHe
KaTTbl bacbin eHAeH3.

Kbintbipary 3atbl beTTe Katybl MyMKIH emec, aiTnece bet
3aKbIMAAHYbI MYMKiH. XbINTbipaTy anMarbiH TiKenen KyH
caynenepiHe KapatnaHpi3.

JKaKcbl XbINTbIPATY HATXKENEPIH KAMTAMAChI3 eTy YLUiH
KbINTbIPATY acnanTapbiH XYWk TypAe Tazanan TypblHbI3.
KbInTbIpaTy caMaH4apbIH XYMCAK XYFbILL 3aTNeH Hemece
XblNbl CYMEH Ta3anaHbl3, CyMbINTKbIL NaiaanaHbarbi3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» Xakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey YLiH 3NeKTp Kypanbl
MeH XenpeTKilll TecikTi Ta3a ycTaHbl3.

Erep bainaHbic cbIMblH anMacTbIpy kaxeT bonca,

KayincismikTi TemeHaeyiHe xon bepmec yiliH anMacTbipyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypanaapbiHbl,

aBTOpU3aLUMANaHFaH KNUEeHTTepre KbI3MeT KepceTy

OpTa/bIKTapblHAA OPbIHAAHbBI3.
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TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMEL KOHALY XaHe KyTY,
CoHfaM-aK kocankbl benLIeKTep Typanbl cypakTapFa xayan
6epeni. Xapbiny cbiabanapbl MeH Kocankbl bentiektep
Typanbl ManimMeTTepAi TOMeHAEri MekeHxanaa Tabachbia:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamachl keHec Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-KapakTapbl Typanbl CypakTapbiHpI3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koo aHe Kocankbl bentuektepre Tancbipbic bepy
KesiHpe MiHAETTi Typae eHiMAiH 3aybITTbIK TaKTaNLLIACbIHAAFbI
10-caHbl 6HiM HOMIPIH Xa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPabIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPMU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanaabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimMaepi nanaanaxy KayinTi, AeHcaynblFbiHpbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAepAi 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN DoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagp!.

KasakcraH

TyTbIHyLWbINAPFa KeHeC bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbinpay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanbIKTapbl MeH Kabbinaay
MYHKTEPiHiH MEKEH-)aWbl Typanbl TONbIK )XoHe 63€eKTi
aknapattbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbi3

Kapere xapaty

ANeKTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapbiH aiHanaHbl
KOPFanTbIH Kaflere XapaTyra anapy Kaxer.

IneKTp Kypanaapabl Y KOKbICbIHA
TacTamaHbi3!
Tek kava EO enpepi ywiu:
INEKTP KaHe INEKTPOHABIK ecki Kypanaap bobiHwa Eypona
2012/19/EG epexeci xaHe yNTTbIK 3aHAapFa cankec

naranaHyFa xapamcbi3 aN€eKTp Kypanaapbl benek
KMHANbIN, KSAIEre XapaTbinybl KAXET.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTISMENT Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie impreuna cu aceasta
scula electrica. Nerespectarea instructiunilor mentionate
mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari
corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
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mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.
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» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Aveti grija sa nu fie in pericol persoane din cauza
scanteilor degajate. indepérta;i materialele
inflamabile aflate in apropiere. La slefuirea metalelor se
degajd scantei.

» Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului slefuit si al slefuitorului sau polizorului.
inaintea pauzelor de lucru, goliti intotdeauna
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recipentul de praf. Praful de slefuire din sacul colector
de praf, microfiltru, sacul din hartie) sau din sacul filtrant
respectiv filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in caz
de conditii nefavorabile cum ar fi degajarea de scantei la
slefuirea metalelor. Un pericol deosebit existd atunci
cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de lac,
poliuretan sau alte substante chimice iar materialul slefuit
se infierbanta dupa o prelucrare indelungata.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului,
materialului plastic, metalului, materialului de spacluit cat si
a suprafetelor lacuite.

Sculele electrice cu reglare electronicd a vitezei de lucru sunt
adecvate si pentru lustruire.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) intrerupator pornit/oprit

(2) Rozetd de reglare pentru preselectarea numarului de
vibratii (GEX 125-1 AE)

(3) Caseta completd de colectare a prafului (sistem de
microfiltre)

(4) Maner (suprafata izolata de prindere)

(5) Discde slefuire

(6) Foaie abraziva®

(7)  Suruburi pentru discul de slefuire

(8) Stutdeevacuare

(9) Element de filtrare (sistem de microfiltre)

(10) Furtun de aspirare®

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Slefuitor cu excentric GEX125-1A GEX 125-1 AE
Numér de identificare 3601C870.. 3601C875..
Preselectarea numarului de vibratii - °
Putere nominala W 250 250
Turatie de functionare in gol n, min* 12000 7500 - 12000
Numar de vibratii la functionarea in gol min* 24000 15000 - 24000
Diametru cerc de vibratii mm 2,5 2,5
Diametru disc de slefuire mm 125 125
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
Clasa de protectie S/ o/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-4.

Nivelul evaluat A al presiunii sonore al sculei electrice este in
mod normal de 77 dB(A). Incertitudine K = 2,8 dB. Nivelul
de zgomot in timpul lucrului poate depasi 80 dB(A).
Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 62841-2-4:

a, = 5,0m/s?, K =1,5m/s%,

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate in EN 62841 si pot fi
utilizate la compararea diferitelor scule electrice. Ele pot fi
folosite si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si
zgomotului emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
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valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
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este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea Montare
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice

scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Alegerea foii abrazive
in functie de materialul de prelucrat si de indepartarea doritd, sunt disponibile diverse foi abrazive:

Material Utilizare granulatie
b - vopsea Pentru indepartarea prin slefuire a straturilor ~ brutd 40
.E - lac de vopsea 60
(1] - filer Pentru slefuirea stratului de grund (de medie 80
~ Spacluri exemplu, indepdrtarea urmelor de pensule, 100
picaturilor de vopsea si a scurgerilor) 120
Pentru slefuirea finala a grundurilor inainte de ~ fina 180
4(7; ldcuire 240
) 320
O 400
e Expert for Wood Pentru slefuirea primara de exemplu, a bruta 40
o o] - Toate materialele lemnoase (de  grinzilor si a scandurilor cu asperitati, 60
o o exemplu, lemn de esenta tare, nerindeluite
o) lemn de esentd moale, placi  penry slefuirea in vederea neteziriisipentru  medie 80
aglomerate, placi destinate netezirea micilor diferente de nivel 100
constructiilor) 120
- BestforWood Pentru slefuirea de finisare si slefuireafinaa  fina 180
E - lemn de esenta tare lemnului 240
+— - placi aglomerate
Qn G } 320
< O - placi de constructii 400
L O - materiale metalice
w - lacauto Pentru slefuire bruta bruta 80
c - piatra Pentru profilare si rotunjire de muchii medie 100
o - marmura 120
) - granit Pentru slefuire find si modelare find 180
- ceramica 240
- sticla 320
— - plexiglas 400
w0 ~ Materiale plastice din fibre de ~ Pentru lustruire prin slefuire si rotunjirea foarte fina 600
2 sticli muchiilor 1200

inlocuirea foii abrazive (consultati imaginea A)
Pentru scoaterea foii abrazive (6), ridicati-o in lateral si

trageti-o (5).

fnainte de montarea unei foi abrazive noi, indepartati
impuritatile si praful de pe discul de slefuire (5), de

discului de slefuire (5).

Apasati ferm foaia abraziva (6) pe partea inferioard a

Pentru garantarea unei aspirari optime a prafului, asigurati-

discul de slefuit.

exemplu, cu o pensula.

Suprafata discului de slefuire (5) este alcatuita dintr-un
structura de tip arici, pentru a permite fixarea rapida si facila
a foilor abrazive cu prindere cu arici.

va ca decupajele din foaia abraziva coincid cu orificiile de pe
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Pentru a regla cu usurinta foaia abraziva (6) pe discul de
slefuire (5), puteti utiliza scula auxiliara de reglare
prezentatd in imagine , din trusa de scule. Asezati foaia
abraziva cu tesdtura tip arici orientatd in sus in scula auxiliara
de reglare si apasati ferm scula electrica cu discul de
slefuire.

Alegerea discului de slefuire

in functie de utilizare, scula electrica poate fi echipata cu

discuri abrazive de diferite duritati:

- Disc de slefuire extra moale: adecvat pentru lustruirea si
slefuirea delicatd, chiar si a suprafetelor curbate.

- Disc semidur: adecvat pentru toate lucrdrile de slefuire,
utilizare universala.

- Disc de slefuire dur: adecvat pentru un randament ridicat
la slefuirea suprafetelor plane.

inlocuirea discului de slefuire (consultati
imaginea B)

Observatie: Un disc de slefuit deteriorat trebuie sa fie
inlocuit imediat (5).

Scoateti foaia abraziva, respectiv dispozitivul de lustruire.
Desfiletati complet cele 4 suruburi (7) si scoateti discul de
slefuire (5). Montati noul disc de slefuire (5) si strangeti la
loc surubul.

Observatie: La montarea discului de slefuit, asigurati-va ca
dantura sistemului de antrenare patrunde in decupajele
discului de slefuit.

Observatie: Un suport deteriorat al discului de slefuit poate
fi inlocuit numai de catre o reprezentanta autorizata pentru
sculele electrice Bosch.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Aspirare independenta cu caseta de colectare a prafului

(consultati imaginile C1-C4)

Apasati caseta de colectare a prafului (3) pe stutul de

evacuare (8) pana cand aceasta se fixeaza in pozitie.

Nivelul de umplere a casetei de colectare a prafului (3) poate

fi controlat prin intermediul rezervorului transparent.

Pentru a goli caseta de colectare a prafului (3), trageti-oin

jos.

Inainte de deschiderea casetei de colectare a prafului (3),

trebuie sa o scuturati conform descrierii din imagine prin

lovirea pentru a elimina praful de pe elementul de filtrare.

Fixati caseta de colectare a prafului (3), rabatati in sus

elementul de filtrare (9) si goliti caseta de colectare a

prafului. Curdtati lamelele elementului de filtrare (9)

utilizand o perie moale.

Aspirare cu instalatie exterioara (consultati imaginea D)
Montati un adaptor de aspirare (10) pe stutul de evacuare
(8).

Racordati furtunul de aspirare (10) la un aspirator. La
inceputul acestor instructiuni este disponibila o prezentare
generala a diferitelor aspiratoare adecvate pentru racordare.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionare

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, apasati comutatorul de

pornire/oprire (1) spre dreapta, in pozitia ,I”.

Pentru oprirea sculei electrice, apasati comutatorul de

pornire/oprire (1) spre stanga, in pozitia ,,0”.
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Preselectarea numarului de vibratii (GEX 125-1 AE)
Rozeta de reglare pentru preselectarea numarului de vibratii
(2) permite preselectarea numarului de vibratii dorit chiar si
pe parcursul functiondrii.

1-2  numdr de vibratii redus

3-4  numdr mediu de vibratii

5-6 numarridicat de vibratii

Numarul preselectat de vibratii depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.
Dupa un timp de lucru mai indelungat cu un numar redus de
vibratii, ar trebui sa lasati scula electrica sa mearga in gol cu
numdrul maxim de vibratii aproximativ 3 minute, pentru a se
raci.

Frana discului de slefuit

Frana integratd a discului de slefuit reduce numarul de
vibratii la mersul in gol, astfel incat sd se impiedice formarea
de crestaturi in momentul in care se pune jos scula electrica.
Daca numadrul de vibratii la mersul in gol creste continuu in
timp, inseamna ca discul de slefuit este deteriorat si trebuie
inlocuit sau frana discului de slefuit este uzata. O frana de
disc de slefuit uzata trebuie schimbata la un centru autorizat
de asistenta tehnica si service post-vanzari pentru scule
electrice Bosch.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» inainte de a pune jos scula electric, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixata pe un banc de lucru.

Pentru a lucra fara efort, puteti tine scula electricd de sus,

din lateral sau de dedesubt, in functie de lucrarea efectuata

(consultatiimaginea E).

Slefuirea suprafetelor

Porniti scula electrica, agezati-o cu toata suprafata de
slefuire pe materialul de prelucrat si deplasati-o apasand-o
moderat deasupra piesei de lucru.

Performantele de indepartare a materialului si aspectul
slefuirii sunt determinate in principal de alegerea foii
abrazive, de treapta preselectata pentru numarul de vibratii
si de presiunea de apasare.

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la
slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constantd,
pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Marirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la
cresterea randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a
sculei electrice si de foii abrazive.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizatd la prelucrarea metalului.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.
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Slefuire bruta

Montati o foaie abraziva cu granulatie grosiera.

Apasati numai in mica masura scula electrica, astfel incat

aceasta sd lucreze cu numar ridicat de vibratii atingdnd un
nivel mai mare de indepartare a materialului prin slefuire.

Slefuire fina

Montati o foaie abraziva de granulatie mai find.

Prin variatia discreta a presiunii de apasare, respectiv prin
modificarea numdrului de vibratii, aveti posibilitatea de a
reduce numarul de vibratii dorit pentru discul de slefuit, fiind
mentinutd miscarea excentricului.

Deplasati scula electrica apasand-o moderat si executand
cercuri plane cu aceasta sau miscand-o alternativ in directie
longitudinala si transversala pe piesa de lucru. Pentru a evita
crestarea piesei de lucru, de exemplu a furnirului, nu inclinati
gresit scula electrica.

Dupad terminarea procesului de lucru opriti scula electrica.

Lustruire

Pentru lustruirea lacurilor uzate de intemperii sau lustruirea
ulterioara a zgarieturilor (de exemplu, sticla acrilica), scula
electrica va fi echipata cu scule corespunzatoare de
lustruire, de exemplu, suport pentru lana de miel, pasla sau
burete de lustruit (accesoriu).

Pentru lustruire, selectati un numar redus de vibratii (treapta
1-2), pentru a evita incélzirea excesiva a suprafetei.
Aplicati pasta de lustruit pe o suprafata putin mai mica decat
acea pe care doriti sa o lustruiti. Aplicati pasta de lustruit cu
un dispozitiv de lustruit adecvat, executand miscari
incrucisate sau circulare si apasand moderat.

Nu lasati pasta de lustruit sd se usuce pe suprafata de
prelucrat, in caz contrar aceasta s-ar putea deteriora. Nu
expuneti suprafata de lustruit radiatiilor solare directe.
Curatati periodic sculele de lustruire pentru a asigura
obtinerea unor rezultate de lustruire optime. Spdlati
dispozitivele de lustruit cu detergenti slabi si apa caldd, nu
intrebuintati diluanti.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru

autorizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule

electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de

Bosch Power Tools
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schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugim
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

buvnrapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHOCT

061wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH
XNPEAYNPEX- Mpouertete Bcuuky npeaynpexpe-

LEHVE HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
thurypure U TeXHUUECKHUTE XapaK-

TEPUCTHKH, NPHUNOXKEHHU KbM €NeKTPOHHCTPYMeHTa. [1po-
NYCKM NPU CMa3BaHeTo Ha yKasaHuATa no-4ony Morar fja npe-

[W3BUKAT TOKOB yaap /N TeXKM TPaBMHU.

CbxpaHABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHuAT No-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpUUEecKaTa Mpexa enekTpouH-
CTPYMeHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO H A0DPe 0CBETEHO.
PasxBbpnaHuTe UMK ThMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHUMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBH-
LIEHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT [ Bb3nna-
MEHSAT NPaxoobpasHk MaTeprani Unu napu.

» [IpbXTe Aela U CTPAHUYHM UL Ha Be3onacHo pascTo-
AHMe, LOKaTO PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
BHMMaHKETO By bb/ie OTKNIOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hajl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenuT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuaii He
ce AonycKa M3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHH enekTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepHu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTMHANHK LLENCENU U KOHTAKTH HaMansABa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite gonupa Ha TANOTO BU 0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUNHU-
uM. Korato Tan10T0 BH e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HHUKBaHe
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» Mpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOJja B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
TO Toii He e npepBUAeH. Hukora He H3non3Baiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNH [0 NOABHXHHM 3BEHA Ha MALUKHK. [MOBpefeHH Unu
yCyKaHH Kabenu yBenuuasar pUcka oT Bb3HUKBAHE Ha To-
KOB yaap.

» Korato paboTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BailTe cCaMo yAbMKUTENHHU Kabenu, noaxoAsLM 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, IPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefja, H3Non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a yTeUHHU TOKoBe. /13Mon3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMaifiBa OMacHOCTTa OT
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.
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be3onaceH HauuH Ha pabota

» Bbaere KOHLEHTPUPaHU, CliefieTe BHUMATeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraro cTe ymo-
PEHH UMK NOA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHM BeLLeCTBa,
anKoXOn WNH ynoiiBaLy1 nekapcrea. EauH mur pasces-
HOCT Npy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneaCcTBUe U3KMIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Buharu
HoceTe npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha noaxoaALLM 3a
NON3BaHUsA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHaTA AeH-
HOCT TMUHW NPeanasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 0bYBKM CbC CTabuNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UMW LyMo3arnyLuTeny (aHTudo-
HW), HaMansBa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYA0Ba 310M0-
nyKa.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWwen-
cena B KOHTaKTa MNK1 Aa nocTaBuTe 6atepuaTa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuA "n3Kknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBMA MPeKbCBay UK NOfaBaHETo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBEnMuaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BailTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHUYKH NOMOLLHN
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3a0paBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fla PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXxe-
T€ fla KOHTPONMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-Aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte c wu-
POKHM ApeXy Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, JbAruTe Kocu Morat
[N1a bbaaT 3axBaHaTH U YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, b/MKaLlW Ce Ha OT-
Nienauy ce npy pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3sonacHocT. EAHO HeBHUMATENHO e/ CTBUE MOXE fia
NpeM3BUKa TeXKM HapaHABAHKSA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
fara.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-

HOTO NpefHa3Hauekue. Llle paboTute no-gobpe 1
no-6e3onacHo, Korato U3non3eare NOAXOAALYNA ENEKTPO-
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MHCTPYMEHT B 3a1afieH!s OT NPOU3BOAUTENA IMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbCcBauy e NoBpeAeH. ENekTpoUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOoXe [1a bbie M3KNMIoUBaH U BKHOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBa fa Obae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau Aa M3BbpLUBaATE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3u MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieHCTBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHUMaHHKe.

CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
JeTo He Morart Aa 6baart focturuaty ot geua. He go-
nyckaite Te a 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NW Te31 MHCTPYKLMK. Korato ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, eneKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHM.

MopabpxaiiTe A0OPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe any NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT De3yKOPHO, JanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MM MMa CUYNEeHN UMK NOBPeieHH [eTailnu, KOUTo Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLIUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu Aa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NOBpeAeHUTe AeTaiinu aa 6baar pemMoH-
THPaHHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M10MONYKK Ce [bMKaT Ha
Hefobpe NoAnbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru fobpe
3aToueHH M YKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbboBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTUBNE-
HWe U ce BOAAT M0-NeKo.

W3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMb/IHUTEN-
HUTE NpUcnocobnexnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUKHTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE PaboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTE. U3-
MOM3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHU OT
NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBHLLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYI0BM 3M10MOMYKH.
MopabpxaiiTe APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUHCTH
W HeOMacneHH. Xnb3raBute APBbXKK U PbKOXBATKK HE
no3BonsABat besonacHara pabota M 106pOTO KOHTPONMPA-
HE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPKU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa cUTyalus.

MopabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTUTe Bu

[ia ce M3BbPLUBA CAMO OT KBanHU(ULMPaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUTMHANHH PE3EPBHU
yacTy. 10 TO3W HAUKH Ce rapaHTUpa CbXpaHsABaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.
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Yka3aHud 3a 6e3onacHocT 3a wnanMaluHK1

» U3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CaMo 3a CYyX0
wnaidaHe. NPOHMKBaHETO HA BOAA B €N1EKTPOUHCTPY-
MeHTa NOBMLLABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» BHumaBaiiTe fa He 6bAaT 3acTpalLeHH NULA OT NETALU
ucKpu. OTcTpaHeTe ropumMKTE MaTepuany ot bnuskara
oKonHocT. [1pu WwWnaidaHe Ha MeTanu Bb3HWKBAT UCKPU.

» BHumaHue, onacHoct ot noxap! Usbarsaiite nperpsa-
BaHe Ha wnaicaHua maTep1an  Wwnaid MawwmHara.
W3npasBaiiTe BUHaru npeay nay3u npu pabora KoH-
TeliHepa 3a npax. [1paxbT oT WhaiidaHe B uyBanyeto,
MUKPOGUNTLPA, XapTUEHWs uyBan (Mnu B uyBana Ha dun-
Tbpa, pecn. hUNTbpa Ha NPaxocMyKaukata) MoXe fia ce
camo3ananu npu HebnaronpuATHN YCNOBKA, KaTo Hanp.
MCKPH NPY Wnaidare Ha MeTanu. CneumanHa onacHocT e
HanwLe ako NpaxbT OT LWharidaHe ce CMeCH € 0CTaTbLy OT
NaK, NONMypeTaH K1 APYr1 XMMUUHH BELLECTBA U LWNak-
haHWAT NPOLYKT cnep fbara pabota ce Harpee.

» MouncrBaiite pe0BHO 0OTBOPA 3a NPoBETPEHHe Ha Ba-
LKA eNeKTPOUHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha enekTpoABHra-
TenA 3acMyKBa npax B kopmnyca, a HaTpynBaHeTo Ha MeTa-
NeH Npax yBen1uaBa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» Mpepu pa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBa-
Te BbPTEHeTO fia Clpe HanbiHO.

» OcurypaBaiite 06paborBaHus geraiin. [letain, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM NPUCTOcobneHus unu ckobw, e 3acTo-
MOPeH N0 3[PaBO U CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO ro AbpXKUTE
C pbKka.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BAUMATENHO BCUUKH YKa3aHUA U
MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
Cna3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a HeaonacHocT
1 YKa3aHWATa 32 paboTa Morart ia Umar 3a noc-

neacrTeue TOKOB yaap, noxap I/I/W'IVI TEXKHK TPaBMH.

Mons, umaiiTe npeasua n30bpaxeHuaTa B npeaHaTa yacT Ha
PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepHasHaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HaueH 3a Cyxo LnaigaHe
Ha [IbPBECHM MaTepHUany, INacTMacu, MeTanu, 3amasku, Kak-
TO M NAKMPaHH MOBbPXHOCTH.

ENeKTpOMHCTPYMEHTH C ENEKTPOHHO yNpaBeHne ca noaxo-
[OALIM CbLLO TaKa 1 3a NONMpaHxe.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ce
0THacA 10 M30bpKEeHUATA Ha CTPAHULUTE C (UrypuTe.

(1) Myckos npekbcBay

(2) NoteHunomeTbP 3a perynmpaqe Ha yectoTara Ha B1b-
pauuute (GEX 125 -1 AE)

(3) Komnnekt npaxoynosutenHa Kytia (MUKpOHUATbPHA
cuctema)

(4) PbkoxBaTka (M30MMPaHN NOBbPXHOCTH)

(5) LWnudosauy auck

(6) Iuct wkypka ™

(7) BwuHTOBeE 3a WINKKOBALLMA AUCK

(8) Llyuep Ha oTBOpa 3a M3x0AALLATa Bb3aYyLLHA CTPYA

(9) OuntbpeH enemeHT (MMKpO(UITBPHA CUCTEMA)

(10) Mpaxomscmyksall Mapkyy "
A) W3o6paseHute Ha hUrypuTe M ONUCAHNTE AOMBAHUTENHH

npHUCNoC 0. Heca BC AApPTHaTa OKOMI-
NeKTOBKa Ha ypepa. U3uepnateneH CNMCbK Ha ONbAHUTEN-
HUTE Nf 6 MoXeTe fa PHTE CbOTBETHO B

Kartanora HH 3a JOMbTHHTENHHU npucnocoSneHun.

TexHUUeCKH AaHHH

EKCLeHTPHKOBa WNH(OoBaLIa MaLLWHA GEX 125-1A GEX 125-1 AE
KatanoxeH Homep 3601C870.. 3601C875..
PerynupaHe Ha uectoTarta Ha Bubpauumte - °
Homu1HanHa KoHCyMUpaHa MOLLHOCT W 250 250
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH Xog N, min’* 12000 7500 -12000
UecToTa Ha BUbpaLM1TE Ha Npa3eH Xxof, min’* 24000 15000 -24000
[lnameTbp Ha BUOPALMOHHUS Kpbr mm 2,5 2,5
[IameTbp Ha WnndoBaLLMa AUCK mm 125 125
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,3 1,3
Knac Ha 3awmra = o/

[laHHKTe Baxar 32 HOMUHANHO HanpexeHue [U] 01230V. ”pVI OTKNOHABALLM Ce HanpexeHue U npu CI'IeL[Md)MHHM 3a OTAE/THU U3Mb/THEHWUA TE3U

[AAHHU MOraT ia Bapupar.

WUHdopmaLya 3a M3MbYUBAH WYM M BUOpaLuu

CTOWHOCTUTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHH CbIMacHO
EN 62841-2-4.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHKA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTUCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 77 dB(A). Heonpenene-
HocTK = 2,8 dB. Mo Bpeme Ha paboTa paBHHMLLETO Ha LyMa
Moxe fa Haaxebpnu 80 dB(A).
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Pabortere ¢ wymosarnywmutenu!

ITbnHaTa cToHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BekTopHaTa cyma no
TPHTE Hanpasnexus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-4:

a, = 5,0m/s%, K =1,5m/s%,

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOZCTBO 3a €KCMNoaTaLya HUBO Ha
BMOPALMMUTE M CTONHOCT HA EMUCHA Ha LIYM Ca U3MEPEHH
CbrNacHo npoueaypa, onpeaeneHa B EN 62841 v moxe fia
CMy>W 32 CPABHABAHE C APYTY eNeKTPOMHCTPYMeHTH. Te ca
MOAXOAALLM CbLLO Taka 3a NpeABapUTENHA OLiEHKA Ha EMUCH-
WTe Ha BUDpaLMK U WyM.

MocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMKTE U CTOMHOCT HA EMUCHM Ha
LIYM Ca NPELCTABUTENHM 32 OCHOBHUTE MPUNOXEHMSA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTBT Ob-
[i€ U3MON3BaH 3a ApYry IHOCTH, C Pa3NUuHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH Unun be3 HeobXxoauMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALIMUTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LIYM MO-
Xe fia ce pa3nuuasart. Tosa b1 MOrno 3HauuTeNHo Aa yBenu-

U36op Ha WwKypkKa
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un BUDpaLMKTE W LyMa Npes neprofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a Nno-TOUHOTO OLiEHABaHeE Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbea Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIoUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
TEMHO fla HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK W LIYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKUTE, HaNPHUMEP: TEXHUUECKO 0DCNY)XBaHE Ha eNeKT-
POMHCTPYMEHTa 1 PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pblieTe TONAK, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHUTe
CTbIKK.

MoHTHpaHe

» Mpeau u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaIiTe Liencena oT 3ax-
paHBaLaTa mpexa.

B 3aBucumocT ot 06D360TBHHMH Matepuan 1 xxenaHara CTeneH Ha OTHEMaHe Ca HalIMYHWU Pa3NIUUHK LLKYPKK:

Marepuan Mpunoxexue 3bpHec-
ToCT
"E - bos 3a npemaxBaHe Ha bou HUCKa 40
o - Nak 60
(] - [MbnHuTEN 3a wnudosaHe Ha rpyHA (Hanp. npemMaxsaHe  CpeaHo 80
- Kut Ha MBMLIM OT UeTKa, Kanku bos M NPoTMUaHKA) 100
120
3a OKOHUATeNHO WAMBOBAHE HA FPYHA NPeaM  BUCOKA 180
+ boagnceane 240
w0 320
()
O 400
-c Expert for Wood 3arpybo wnudosaHe, Hanp. Ha rpanasu, He-  HUCKa 40
(o] o - Bcuuku ibpBECHM MaTepuan  peH[OCAHN rPEAN W IbCKU 60
(@] (o) (Hanp. T8bP AbpPBECEH MaTe- 35 PaBHUHHO LWNM(OBAHE 1 U3PaBHABAHE HA  CPEHO 80
pHan, MeK IbPBECEH MATEPHaN, yanky HepasHOCTH 100
o MOY-nnocKoCTH, CTPOUTENHH 120
MNOCKOCTH
) 3a OKOHUATENHO W (BMHO WNUDOBAHE Ha Ibp-  BUCOKA 180
A Best for Wood BECHM MaTepuant 240
E - Tsbpa/AbpBeceH Matepuan 320
- - LWnepnnar
o0 p 400
< QO ~ CTpouTENHM NNOCKOCTH
(Oe] - MeTtannu matepuanu
(] - AsTomMobunHa bos 3a rpybo wnudosaHe HUCKa 80
c - Kambk 3a nNpeaBapUTENHO LINUGOBAHE U OTKbPTBAHE CPEAHO 100
o - Mpamop Ha pbbueta 120
4 - [panut 3a mHo WwnndoBaHe npu opmoBaHe BHCOKA 180
- Kepamuunu matepuanu 240
- CTbkno 320
— - [nekcurnac 400
2 — CTbknodhasepHu nnactmacu LLInuchosaHe o rnaHy M 3aobnsaHe Ha pbboBe  MHOrO hu- 600
2 Ha 1200
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CmsHa Ha NKcTa WKypKa (BXK. dur. A)

3a IeMOHTHPaHe Ha LKypKaTa (6) A 3axBaHeTe B eAuHKA
KpaW 1 A u3abpnaiite o WwindosaLma auck (5).

Mpeau aa NocTaBuTe HOB IUCT LIKYPKa NOUKCTETE WWNKKOBa-
wuA auck (5), oT npax 1 3aMbpCABaHKMA, Hanp. C YeTKa.

OT npax v 3aMbpcABaHKA, Harp. ¢ yeTka (5) e c noBbpxHOCT
Benkpo, 3a1a MoxeTte 6bp30 1 NECHO fa 3axXBaLLaTe WKypKa
CbC 3aenBalllo 3axBallaHe.

MpuTUCHeTe nucTa WKypKa (6) 30paBo KbM AonHaTa CTpaHa
Ha wnudosalLua auck (5).

3a ocurypsBaHe Ha onTUMasnHa CTeneH Ha npaxoynassaHe
BHMMaBaWTe LLaHLI0BAHWTE OTBOPH Ha NICTA LLIKyPKa [1a CbB-
najar c OTBOPHTE Ha [iUCKa 3a LWNndoBaHe.

3a NlecHO NoapaBHABaHE Ha NUCTA WKYpKa (6) cnpamo wnu-
thoBaLyus Auck (5) MoxeTe aa Non3Bate NOKasaHoTo Ha du-
rypara noMoLHo npucnocobnenue B Kydapa. Mocrasete
NIUCTa LUKYpKa B NpUCrocobneHneTo cbe cTpaHara ¢ , Benk-
po” Harope 1 NPUTUCHETE CUMHO eNEKTPOMHCTPYMEHTA C
WNKUOBaLLMSA AUCK.

U36op Ha wnudoBalua guck

B 3aBUCMMOCT OT KOHKPETHO M3MbHABAHATa AENHOCT Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa MoraT 1a bbaat MOHTUPaHH WNHUdoBa-
LYW IUCKOBE C Pa3n1uHa TBbPAOCT:

- [luck 3a wnnudoBaHe, MHOro MeK: NoAX0/ALL 3a NoNMpaHe
W BHUMATENHO mnwd)osaHe, CblLLIO U NO OrbHATH NOBbLPX-
HOCTH.

- [uck 3a wnndosaHe, cpeaHa TBbPAOCT: NOAXOAALL 33 06-
11{0 WNHUOBaHe, C yHUBEPCANHO NPUNOKEHHE.

- [luck 3a wnudoBaHe, TBbPA: NOAXOAALL 32 BUCOKONPOU3-
BOZIMTE/HO WU OBaHe Ha PABHUHHU MOBbPXHOCTH.

CmsHa Ha guckKa 3a wnudosaHe (BX. ur. B)

Ykasanue: CMeHsAlTe BeaHara noBpeaeHus Wwindosaty
auck (5).

M3pbpnaiTe nucTa WKypKa, pecn. NoNMpaLLoTo nnaTHo. Pas-
BWITE HaMb/IHO W U3BaaeTe 4-Te BuHTa (7) 1 cnep ToBa fie-
MOHTHpaiiTe WnudoBalyms auck (5). MocTaeTe HOB WK-
thosall auck (5) v cnep ToBa OTHOBO HaBMiATE U 3aTerHeTe
BUHTOBETE.

Ykaszauue: [py noctaBaHe Ha WAKDOBALLMA AMCK BHUMA-
BaliTe 3bbMTE Ha Boflaua 1a NoNadHaT B KaHanuTe Ha ANCKa.

Ykasauue: [lonycka ce 3aMaHara Ha Hocellara onopa Ha
WNKhOBALLMA AUCK 1 Ce U3BbPLIBA CaMO B OTOPH3HUPaH
CepBK3 32 eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolw.

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALM Ce NpK 06paboTBaHETO Ha MaTepHany

KaTo ChbpxKall1 0NoBo 6ou, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu ¥ MeTanu morat a 6baat onacHu 3a 3agpaseTo. KoH-

TaKTbT [0 KOXaTa WK BAWLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe Morar

112 NPean3BMKaT anepruuH1 peakLum u/unu 3abonssaHus Ha

QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C eNEKTPOUHCTPYMEHTA

UMY HaMMPALLY Ce Habnu3o NuLa.

OnpeneneHy npaxose, Hanp. OTAeNALMUTe ce npu 0bpabort-

BaHe Ha byK U b, ce cumTaT 3a KaHLeporeHHu, 0cobeHo B

KOMBWHALMA C XMMUKa/K 3a TPETUPaHe Ha [bPBECHHA (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[IbpXaLy a3bect Matepuani camo oT CbOTBETHO 0DyueHH

KBanMGULMPaHK N1La.

- [lo Bb3MOXHOCT M3M0oN3BaiTe NoaxoaAALLa 3a obpaborsa-
HWA MaTepHan cucTema 3a npaxoynassHe.

- OcurypsBaite 0bpo NpPoBETPABaHe Ha PabOTHOTO MAC-
TO0.

- [penopbuBa ce M3NON3BaHETO Ha IUXaTeNnHa Macka C
untbp oT KNac P2.

CnasBaiiTe BanuWaHWTe BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu 0bpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEpPHa-

.

» U3baArsaiiTe HaTpynBaHe Ha nNpax Ha paboTHOTO MACTO.
[MpaxbT MOXe NEeCHO 1a Ce CaMOBb3MIaMEHH.

CobcTBeHa cucTema 3a npaxoynassHe ¢
npaxoynoBuTenHa kytus (Bx. dur. C1-C4)

MocTaBeTe npaxoynoBuTenHata kytus (3) Ha oTBopa 3a U3-
XofAlLaTa Bb3AylHa cTpya (8), JoKaTo yceTuTe npellpaksa-
He.

CreneHTa Ha 3anb/IHEHOCT Ha NpaxoynoBuTenHara Kytua (3)
MOJXe IECHO f1a Ce Creay bnarofjapeHue Ha Npo3pauHns
Kopnyc.

3a u3npassaHe Ha npaxoynosuTenHara kytua (3) a usabp-
nanTe C N1eKo 3aBbpTaHe Hagony.

Mpeau oTBapsAHe Ha npaxoynosutenHara kytus (3) Tpabsa
[1a CTpbCKaTe NpaxTa B Hes, KaTo nouykare ¢ KyTuaTa Bbpxy
TBbPAa NOBbPXHOCT, KAaKTO € MoKa3aHo Ha (hurypara.
3axBaHeTe 3[paBo NpaxoynoBuTenHara kyt1sa (3), orsoperte
(UNTbpHUA enemenT (9) Harope 1 U3npasHeTe NPaxoynosu-
TenHara kytus. Mouncrete namenure Ha OUNTbPHKUA enemMeHT
(9) c meka yetka.

BbHLHa cucTeMa 3a npaxoynaBaHe (BX. ur. D)
BkapaitTe WwnaHr Ha npaxocMykauka (10) Ha wyuepa (8).
Bkniouete wnawra (10) kbM npaxocMykauka. Mpernea Ha
Bb3MOXXHOCTHMTE 32 BK/OUBAHE KbM PasNnuHK NpaxocMyKau-
KM LLie HamepuTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCnioara-
uuA.

M3nonasaHata npaxocMykauka Tpsbea Aa e npurofHa 3a pa-
6ota c obpaboTBaHusa MaTepuan.
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Ako npu paboTa ce 01ena ocobeHo BpefieH 3a 3apaBeTo
npax WM KaHLeporeHeH Npax, U3non3eanTe cneuuanuaupa-
Ha npaxocMyKauka.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CnobpassnBaiiTe ce ¢ HanpeXxeHWETO B 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexxeHueTo Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa
TpAGBa fa CbOTBETCTBA HAa AAHHWTE, U3NMHUCAHM Ha Ta-
benkarta Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, o6o3Haue-
Hu ¢ 230 V, morart Aa 6bAar 3aXpaHBaHM U C Hanpexe-
Hue 220 V.

BKniouBaHe H U3KNIOYBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe Aa 3aaeicTBaTe NyCKOBUA
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha gpbXKKarta.

3a BKNouBaHe Ha e/1eKTPOMHCTPYMEHTA NOCTaBeTe NycKo-

B1A npekbeBay (1) HaaacHo B noauuus "1™,

3a U3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NOCTaBeTe MyCKo-

BWA NpekbeBay (1) HanABo B noauuusa "0".

PerynupaHe Ha uectotata Ha Bubpauuure (GEX 125-1
AE)

C nomoLyTa Ha noTeHUMoMeTbpa (2) MoXeTe Aa U3MEHATE
yecToTarta Ha BUbpaLMmTe ChLyo 1 MO BpeMe Ha paboTa.

1-2  HWcKauecToTa Ha BUOpaLnK

3-4  cpeaHayecToTa Ha BUbpauuu

5-6  BMCOKa yecToTa Ha BUbpaLK

OnTUManHara yectoTa Ha BUbpaLMuTe 3aBKUCH OT 0bpaboTBa-
HWA MaTepHan 1 paboTHKUTE YCNOBHA U Ce ONpefens Hai-Tou-
HO upes u3npobeaHe.

Cnep npoabmk1TenHa paboTa ¢ HUCKa UecToTa Ha BUbpaLuu-
Te TpAbBa Aa OXNaauTe eNEKTPOMHCTPYMEHT], KaTo o 0cTa-
BUTE [1a pabOTK Ha NPa3eH XOA NPUBA. 3 MUHYTU C MaKCH-
ManHa uectoTa Ha BUbpauuuTe.

Cnupauka Ha Wwn1dgoBaLma AUcK

BrpapeHa cnpauka orpaHMuaBa YecToTara Ha BUDpaLuuTe
Ha NpaseH o[, Taka ue [1a ce NPeaoTBpaTABa HapackBaHe
Ha NOBbPXHOCTHTE NPU MbPBOHAYANHOTO A0MMPAHE Ha enek-
TPOMHCTPYMeEHTa 10 0bpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT.

AKO CKOPOCTTa Ha Npa3eH Xof ce yBenuuaBsa NnaeHo, LWu-
(hoBALLMAT AUCK e MOBpeaeH 1 TpAbBa f1a bb/ie 3aMeHeH Unu
CnMpaukata e u3HoceHa. M3HoceHa cnupauka TpAbea aa bb-
[le 3aMeHeHa 0T 0TOPH3NPaH CEPBH3 3a €NEKTPOUHCTPYMEH-
M Ha boww.

Yka3aHud 3a paborta

» lpenu u3BbpLIBaHEe HAa KAKBUTO U Aa € IeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIoUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBaLyaTa Mpexa.

» Mpepu pa octaBuTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H34aKBaH-
Te BbPTEHETO /Aa CNpe HanbiHO.

» EneKTpoMHCTPYMEHTBLT He e noAxoAALy Aa bbae nons-
BaH 3a cTauuoHapHa pabora. Hanp. ol He Tpabea aa
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Ob/ie 3axBallaH B MEHreMe Wi MOHTUPaH HEMOLBIKHO
Ha paboTeH nnoT.
3a 1a MoxeTe 1a pabotuTe, be3 aa ce ymopaBare, MOXeTe B
3aBMCMMOCT OT KOHKPETHHUTE YCNOBUA [a IbPXKUTE ENEeKTPO-
MHCTPYMEHTA OTrOpe, CTPaHWUHO Wi otnpen (BX. dur. E).

LLinudroBaHe Ha paBHUHHY NOBbLPXHOCTH

Bkntouete E€NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOCTaBeTE 10 C Anara
Wwn1doBalLa NoBbPXHOCT BbpXy 0bpaboTBaHata 0CHOBA U FO
NPUABHKXBANTE C YyMEPEH HaTUCK Mo 0bpaboTBaHuA feTarn.
MHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHE M KauecTBOTO Ha NOBbPXHOCT-
Ta Ce OnpeaensT rMaBHoO 0T M3bopa Ha WKYpKa, HacTpoeHaTa
YyecToTa Ha BM6pMpaHe W CUNaTa Ha NPUTUCKaHE.

CaMo LLIKYPKH B He3yKOPHO CbCTOAHME OCUrypsaBaT 4obpa
NPOW3BOAMTENHOCT U Npeana3Bat eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT
NpexneBpeMeHHO M3HOCBaHe.

Io Bpeme Ha paboTa npUTMCKaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
paBHOMEPHO, 3 A1a yBENMUUTE AbATOTPANHOCTTA Ha LIKYPKa-
Ta.

ﬂpeKOMepHOTO yBeNnuaBaHe Ha CkMNnaTa Ha NPUTUCKaHe He
BOAM [0 yBeNnYyaBaHe U Ha UHTEH3UBHOCTTA HA OTHEMAHE, a
[0 N0-bbp30T0 M3HOCBAHE Ha LIKypKaTa U Ha eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa.

He u3nonsBgaiite LWKYpKa, C koATO cTe 0bpaboTBany metan,
3a WIUdOBaHe Ha IpYrY BULOBE MaTepHar.

M3nonsBaite camo OPUTMHANHU LWWKYPKKA, NPOU3BOACTBO Ha
Boww.

I'py6o wnucdosaxe

locTaBeTe NIUCT LIKYPKa C No-eapa 3bpHECTOCT.
lMpuTUCKaTE €NeKTPOMHCTPYMEHTA CbBCEM IEKO, Taka ue ia
paboTh C No-BUCOKA UECTOTa Ha BUDPALMKTE, KOETO OCHTYpA-
Ba M0-UHTEH3MBHO OTHEMAHE Ha MaTepHar.

®uHo wnudgosare

locTaBeTe IUCT LWKYPKa C No-Manka 3bpPHeCToCT.

C neka NpoMsHa Ha cunara Ha NPUTUCKaHe, Pec. Upes npo-
MsAHa Ha u3bpaHara cTeneH Ha BubpaLuTe MOXeTe fja orpa-
HWUWTE YecToTara Ha BUOpaLKTe, NPy KoeTo obaue amnnu-
TyfjaTa 0CTaBa nocTofHHa.

MpuaBKKBaTe €NeKTPOMHCTPYMeHTa o obpaboTeaHara no-
BbPXHOCT B IOCTOAAHHA PaBHWHA KpbroobpasHo Win pedyBa-
LL|0 C€ HaNPEeuHO W HATHXHO. BHIUMaBalTe fja He ro 3aKuH-
Bare, 3a f1a He npoTpueTe obpaboTBaHara NOBbPXHOCT,
Hanp. dypHup.

Cnefi npuKNiouBaHe Ha pabota U3KIIUETe ENEKTPOMHCTPY-
MeHTa.

Monupane

Ipu NonMpaHe Ha U3BETPEHU NaKOBM MOKPUTHA UNK NONMUPa-
He Ha APACKOTUHM (Hanp. aKPUIHO CTbKNO), Ha eNEKTPOUHCT-
pymeHTa MoXe fia bbaie NocTaBeHOo CPeACTBO 3a NONMpPaHe,
KaTo MnaTHo OT laMcka BbHa, (O 3 NofMpaHe Unu nosu-
palll NeHonnacT (He e BKMIoUeH B OKOMMNEKTOBKaATa).

Mpw nonupaHe u3bupaiite no-HUCKa CTeneH Ha BUbpauumuTe
(cTenenu 1 -2), 3a fa NpeaoTBpaTUTe NperpaBaHe Ha obpa-
boTtBaHaTa noBbPXHOCT.

HaHeceTe nonupaliata nacta Ha no-Masnka noBbpXHOCT OT Ta-
3u, KOATO XXenaeTe fja nonupare. PasHeceTe nonupalyara
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nacTa, Kato U3non3aeare NoAXOAALLO NNATHO 3a NONUpPaHe ¢
KPbCTOCAHM HafITbXKHU U HANPEeUHW ABMXXEHWA UNK C Kpbro-
00pa3Hu ABUKEHUA U YMEPEHO NPUTUCKAHE.

He nonycka¥iTe 3aCbXBaHeTo Ha NonMpalLlaTa nacra Ha obpa-
boTBaHaTa NoBbPXHOCT, B NPOTUBEH CMyuai MOXeE Aa A NoB-
penuTte. He uanarainTe nonupatiara noBbPXHOCT Ha NpsKa
CMbHUEBA CBETNMHA.

3a[ia ocurypsaBare 1obpu pesynTati Npu NONMUPaHe, NOUNCT-
BaiiTe pejoBHO NONMpalLWUTE CPeACTBa. ManupaiiTe nonupa-
LMTE CPEACTBA C MEK NEPUNEH Npenapar 1 Tonna Boaa, He
“3nonaeaiTe paspenuTeny.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MopabpiKaHe U NOUUCTBaHE

» lpepy 3BbPLUBaHE HA KAKBUTO M Aa € AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIOUBaliTe Lencena oT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apa pabotute kauecTBeHo M besonacHo, nopabLpP-
aiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxofiMMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3HUPAH CEPBU3 32 ENEKTPONH-

CTPyMeHTH Ha bolu, 3a Aa ce 3anasv HUBOTO Ha besonacHocT

Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA.

KnuenTcka cnyba M KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAApbXKKA Ha 3aKyneHUA oT Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHU YacTH. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXM U MH(OPMa-
LiMA 3a pe3ePBHUTE YaCTH Lie OTKPHETe W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npy BbNPOCH 3a HalLKTe Npo-
NYKTK 1 TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOpbuBaHe Ha Pe3epPBHU YacTh
BWHaru nocousaite 10-uudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)

®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

C ornef onasgaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, JOMbHUTENHWTE NPUCNOCOBNEHUA 1 ONaKoBKaTa TpAb-
Ba /1a ObaaT NoAN0XeH! Ha NoaxoAALLa npepaboTka 3a nos-
TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHM.

He U3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpH BK-
TOBMTE OTNaAbLK!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo eponeiicka aupektuea 2012/19/EC v xapMoHu-
3WUPAHETO Ha HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATE/NCTBO C HEA ENEKT-
POHHU W €NeKTPUUECKM YPEAU, KOUTO He MoraT Aia Ce M3non3-
BaT, TpAbBa Aa 6baat cbbupanu oTaenHo 1 aa bbaat npefa-
BaHM 32 0MON30TBOPABAHE Ha CbbpXKaLLTe Ce B TAX CYpo-
BUHM.

MakepoHcKH

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTy Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUUHH anaTH

A NPEQY- Mpouwurtajre ru cute 6esbegHochu
"PEHYBAI'bE npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu U
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUeH anat. HenpuapxyBatbeTo jo cuTe
ynatcTaa NpUnoXeH! Nogony Moxe Aa A0Befe 0 CTPyeH
YAap, NoXap W/Wnu TELKH NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo KopucTar
batepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[I0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3WBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBv
TEUHOCTH, FacOBH UM NpaLMHa. EnekTpuuHnTe anatv
€03/1aBaaT MCKPH KOWLITO MOXXE /la ja 3ananart npati1Hata
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara v NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNEeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY40KoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
aflanTepy o 3a3eMjeHHTe eneKTPUYHH anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHHLM
TO HaMayBaaT PU3NKOT Of CTPYEH YAap.

»> U3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, PafujaTopH,
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MeTanHu NaHLK W NaUNHULK. [T0CTOM 3ronemMeH pUanK
0f] CTPYEH yaap aKo BaLlEeTo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE aNaTH Ha JOXKA HIK
BNAXKHH YCNOBH. AKO Bie3e BOJa BO eNeKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3ronemMu pU3MKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucteTe kabenor 3a Hocetbe, Bneuetbe UNu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky of oraH, Macno, oCTpu
MBULM UK NOABHXKHU fenoBH. OLITETEHU UK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar PU3MKOT Of CTPYEH
ynap.

» Mpu pabota co eneKTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTETe NPoAoNKeH Kaben cooBeTeH 3a
HaABopeLHa ynoTpeba. KopuctereTo Ha kaben
COO/BETEH 3 Haf]BOPELLHa yrioTpeba ro Hamanysa
PU3KKOT Ofl CTPYEH YAap.

» Ako Mopa fja paboTuTe CO eNneKTPHUEH anaT Ha BNaXHO
MeCTO, KOPUCTETE 3aLUTHTEH ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTterbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaiap.

Nuuna be3begtoct

» bupete BHUMaTenHH, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako cTe YMOPHH UNK NoA
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UNH NEKOBH. EneH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a J0BE/IE 10 CEPUO3Ha IMUHA NOBpeaa.

» KopucreTe nuuHa 3awruTHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLITHTA 33 OUM. 3alUTUTHATA OMpeMa, Kako Ha fip.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3beiHoCHU YUEBMM KOMLLTO He ce
NIU3TaaT, LWeM UM 3allTHTa 3a YILH, KOULLTO Ce KopUCcTaT
32 COOIBETHH YCTNOBH, Ke I0BEaT 10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEAU.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe 8o
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MU HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha €NIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npefu3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
¢hpaHuUycKu Knyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anat. GpaHLyCKK KNyu UnK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe [a oBefe
110 NWYHa noBpepa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHnyyBatbara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe cCOoABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa N1000pa KOHTPOMNa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLIUH.

» Obneuerte ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0f NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK flonraTa Koca MOXKe Aia Ce 3aKauart 3a NOABHKHHUTE
NIeNnoBHU.
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» AKO ce KOPUCTAT NOBP3aHH ypeaHu 3a Bafete
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NnpoBepeTe fanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. Cobupatbeto
npatlrHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BUKaHK Off Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe fa Be HanpaBH CMIOKOjHK U Aa rn
UrHopupare 6e36eqHOCHNUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO [IBWKEHE MOXE Aa
npeau3BrKa CeproaHa nospe/aa Bo f1eN off CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTpHUHUTE anaTk

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNEKTPUUEH anaT nofobpo, nobebenHo
1 nobp3o Ke ja U3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKIYUHTE W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» Wcknyuete ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha 6atepuu, ako ce Bagy, npeg Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
AOMNONHUTENHA ONpeMa Unu ro CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BME NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKH Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatb€ Ha ENEKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHUTE anat noganeky oa aogar
Ha leLa M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo ja pabotar co ucTHOT. EnekTpuuHuTe anatum
C€ 0MacHHu BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULIM.

» OppxKyBate Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBamweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHXHUTE LeNOBH, CMOjOT Ha
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXXE HEraTHBHO
[Aia Bujaar BP3 hyHKLHOHUPAHETO HA eNeKTPUUHHOT
anat. AKO e OwITeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apajit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NEKTPUUHHTE anaT.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfJPXYBaHUTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuerbe Nomanky ce
BUTKAaT M MONECHO CE KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUUHWOT anart 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aa JoBefe 10
OMacHM CUTYauuH.

» PaukuTe M NOBPLIMHUTE 3a APXKetbe OfPXKYBajTe 1
CYBM, YACTH U HEH3MacTeH!. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 32
JPXKEHbE LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaat besbeaHo
paKyBatbe U KOHTPONA Ha anaToT BO HEMPEABUANNBU
CUTyauuu.
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Cepsucupame

» EneKTpuUHKOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHU AenoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa besbenHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHWOT anar.

Be3begHOCHU HanomMeHH 3a BpycHnKu

» KopucTete ro eneKTpUUHHOT anat camo 3a CyBo
bpycetme. HaeneryBarbeTo Ha BOAA BO €N1EKTPUUHUOT
anar ro 3ronemyBa PU3MKOT Of ENEKTPUUEH YAap.

» BHuMmaBajTe Ha Toa NMLaTa Aa He ce BO ONACcHOCT
nopajav UCKPH WTo netaar. Tpryete ru 3sanan1eute
matepujanu og 6nusuna. pu bpycetbe Ha Matepujanu
MOCTOM ONACHOCT O} UCKPUTE LUTO eTaar.

» BHumaHue onacHocT of noxap! U3berHysajre
nperpesatwe Ha napueTo wro ce 6pycu u bpycunkara.
MNpep Aa HanpaBuTe Nay3a Bo pabotara, cekoraw
ucnpasHete ro pesepBoapor 3a npas. [1pasTa o
OpycereTo Bo Topbata 3a Npas, MUKPO UECTUUKUTE,
XapTueHata Keca (Mnu duntep-Kecata oaH. hUnTepoT Ha
BLLUMYKYBauOT 3a NPaB) MOXe Jja Ce 3ananu npu
HEMOBOMHM YCNOBH, KaKO Ha NP. NeTabe Ha UCKPH NpH
Bpycetbe Ha MeTanu. OcobeHa onacHoCT NoCTou, [LOKONKY
npasTa o bpycemeTo ce 3MeLLa Co 0CTaToLM Of NakK,
MONWYPETaH UK iPYr4 XeMUCKW MaTepHjanu u JOKONKy
napueTo LUTO ce bpycy ce BKeLLTH N0 AONToTpajHa
pabora.

» PefjoBHO uKCTETE I OTBOPHTE 3a NPOBETPYBabe Ha
BALLMOT eNeKTPOHCKM anar. BeHTUNatopoT Ha MOTopoT
B/eue NpaB BO KYKMLUTETO, @ COBUPALETO Ha ronema
KOMMUMHA Ha MeTarHa NpaB MOXe fia Npeau3Brka
€/1eKTPUUHHM ONACHOCTH.

» MMouekajTe foaeKa eNneKTPUUHUOT anart cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprueTe HacTpaHa.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPe[l 3a 3aTErHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napyeto Wro ce 0bpabotyBa ce [pxu NoLBPCTO
OTKONKY €O BatuiaTa paka.

Onuc Ha NPoOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e36€AHOCHH HanoMeHH
M ynatcTBa. [ pellK1Te HacTaHaTh Kako
pe3ynTar of] HeNpPUAPXKYBatbe [0
6e3beHOCH1TE HANOMEHU W yNaTCcTBa MOXe fia
Npeau3BUKaaT eNekTPUUEH yaap, Noxap u/vnu
TeLWKU NOBPeau.
BHKMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHUOT [IeN Ha YNaTCTBOTO 3a
KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coofBeTHa HameHa

ENeKTPMUHKOT anar e HaMeHeT 3a CyBo bpycetbe Ha IpBo,
NNacTvka, MeTa, WNaxTea Maca Kako U NakUpaHu
MOBPLIKHH.

EnekTpuuHKTE anatu co eneKkTPoHCKa KOHTPONa MCTO Taka ce
NOrofHu 3a nonupame.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupameTo Ha CNUKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha ENEKTPUYHMUOT anat Ha rpa(quKaTa CTpaHuua.

(1) MpekuHyBau 3a BKAyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(2) Tpkano3anoaecyBatbe Ha NPETXOAHOTO M3bKparbe
Ha ocumnauuu (GEX 125-1 AE)

(3) LenocHa kyTuja 3a npaB (MMKpo-dunTep cuctem)
(4) Pauka (M30nMpaHa NoBPLIMHA Ha paukaTa)

(5) BpyceH auck

(6) Bpycen nnct?

(7) 3aBpTku 3a OPYCHMOT AUCK

(8) MnasHuuy 3a M3ayBYBatbe

(9) Duntep (Mukpo-thuntep cuctem)

(10) LlpeBo 3a BcucyBarbe *

A) WnycTpupanata unu OnMLwIaHa onpema He e Aen of
cTanpapaHnot obem Ha ucnopaka. LienocHara onpema moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TexHnuku nogarTouu

EKcLeHTpHuHa bpycunka GEX125-1A GEX 125-1 AE
bpoj Ha aen/aptukn 3601C870.. 3601C875..
lMpeTxopeH n3bop Ha bpojoT Ha ocuMnauum - °
HomMWHanHa jaunHa W 250 250
Bpoj Ha BpTeXV BO Npa3eH oA n, MuH 12000 7500-12000
bpoj Ha ocLunaLmm Bo npaseH o MUH 24000 15000 -24000
[lnjameTap Ha 0CLMNATOPHUOT KPYT mm 2,5 2,5
[njameTap Ha bpyCHUOT AnCK mm 125 125
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
Knaca Ha 3awrura =T ST

MoparoumTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 V. OB1e noaatoLy MoXe fia oTCTanyBaaT Np1 PasnuuHK HaNnoHW, BO 3aBUCHOCT o} M3Beabara

BO OAHOCHaTa 3eMja.
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WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYUHWOT NMPUTUCOK HA YPeaoT, OLEHETO co A,
TUNWUHO u3Hecysa 77 dB(A). HecurypHocTK = 2,8 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHWOT NPUTUCOK NP1 paboTereTo MoXe fla
HagmuHe 1 80 dB(A).

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHOCTH Ha BUOpaLuK a, (BeKTopCki 30Mp Ha
TPU HAaCOKK) M HecUrypHoCT K lafieHu ce BO COTMacHOCT Co
EN 62841-2-4:

a, = 5,0m/s?, K = 1,5 m/s?,

HWBOTO Ha BMDpaLMK HaBEAEHO BO OBWE YNATCTBA U
BPeAHOCTa Ha emMucHjaTa Ha byuaBa ce M3MepeHH cnopeq
MepHH NocTanku Hopmupanu Bo EN 62841 n moxar aa ce
KopucTart 3a copefiba Mery enekTpuuHu anatu. Mcto Taka
MOXe [1a Ce NPUNaroay 3a npeaiBpeMeHa npoLieHa Ha HUBOTO
Ha BUbpaLuu 1 emucujata Ha byuaBa.

HaBepieHOTO HUBO Ha BMOpaLWK 1 BpeAHOCTA Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NEeKTPUUHKOT anar. [JokonKy enekTpUUYHUOT anat ce

U36op Ha 6pyceH nuct
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KOPWCTH 3a Ipyrv NPUMEHH, anartoT LLITO Ce BMETHYBa
oTCTarnyBa 0y HOPMHUTE UMW HE[LOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha BUOpaLIMK M BpeJHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUOpaLIMK M eM1cHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nepu1op Ha pabotetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npenBua NeprUoaoT
BO KOj YPe/oT e UCKNyUeH UK ef1Baj paboTw, a He BO
MOMEHTOT Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HauMuTeNHO A ro
Hamanu HMUBOTO Ha BUOpaLIMK M eMUCHjaTa Ha DyyaBa Bo
LieNoKyMHKOT Neprop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHocT 3a
3alUTUTa Ha KOPUCHUKOT 0 B}WIjaHVIeTO Ha Bw6paumme, KaKo
Ha np.: OPXYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHKTE anaTu 1
anaruTe 3a BMETHyBatbe, OAPXKYBajTe ja TonuHaTa Ha
[QNaHK1Te, OpraHUanpajTe ro TeKoT Ha paboTata.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

Bo cornacHocT co Matepujanor wro ce 06pabotysa 1 06eMoT Ha CTpyratbe, Ha pacnonararbe Bu ce pasnuuHu 6pyCHW NIUCTOBM:

Marepujan Mpumena I'paHynay
L]
o - boja 3a bpycetbe Ha boja rpybo 40
.E - Jak 60
(] - Martepujan 3a nonHemwe 3a bpycetbe Ha NpeTxofHO HamaukaHa 6oja (Ha cpeaeH 80
— |linaxten maca Mp. 33 U3paMHyBake Ha HePaMHUHU Of 100
ueTKarta, Kanku 6oja 1 U3BankaHu Mecra) 120
3a KpajHo bpycetbe Ha ocHoBHaTa bojanpes  duHO 180
46)-' nakuparbe 240
() 320
O 400
-c Expert for Wood 3a npetxoaHo bpycetbe, Ha np. 3a rpybu rpybo 40
(o] o] - CuTte ipBeHu MaTepujani (Ha  HepeHAaHW rpeau v Iacku 60
(@] (o) IPAUERCIOAIMERGIDEC 3a pamMHo bpycerbe 1 U3paMHyBatbe HAManu  cpeaeH 80
o MBEPKM, TPafEeXHH NNoun) HepaMHHUHH 100
Best for Wood 120
- Uepcro apso 3a 3aBPLUHO 1 h1HO Bpycetbe Ha ApBO hu1HO 180
- WBepku 240
-+
[ - [pagexHu nnouu 320
8_ s - MeTantv matepujanu 400
X O
L O
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Marepujan Mpumena I'panynay
Hja

Q - ABTO nak 3a npeTxofiHo bpycerve rpy6o 80
c - KameH 3a 0bnuKyBarbe M KpLuerbe Ha pabosu cpefieH 100
o - Mepmep 120
=) - [panut 3a puHo bpycerbe Npu 0bnKKyBatbe huHO 180
- Kepamuka 240
- Crakno 320
— - T[lnexcurnac 400
2 — Craknonnactvka MasHo bpycetbe 1 0bnukyBarbe Ha pabosw MHOTY 600
8 uHo 1200

3ameHa Ha ceuunoTo 3a nuna (Buau cnuka A) - Lispcv b6pycHn anckosu: COOABETHN 3a BUCOK bpyceH

KanauuTeT Ha PamMHu NOBPLLKHU.
3a Bajietbe Ha ceunnoTo 3a nuna (6) nogurHete ro

CTPaHWUHO 1 U3Bneyete ro of bpycHuor auck (5).

Mpen [a CTaBuTe HOBO CEUMNO 3a NAA, OTCTPaHeTe ja
HeuucToTHjaTa M NpasTa o OpycHKOT anck (5), Ha Np. co
UeTKMUKa.

MoBplumrHaTa Ha bpycH1oT Anck (5) ce cocTou of nenexka,
TaKa LLTO Ceurnara 3a nuna co neneHka Moxe 6p3o u
€[IHOCTABHO f1a Ce NPULBPCTAT.

LiBpcTo nputcHeTe ro ceunnoto 3a nuna (6) Ha gonHara
CTpaHa Ha bpycHuoT auck (5).

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMAHO BCUCYBatbe Ha Npas,
BHWMaBajTe Ha T0a, OTBOPUTE Ha CEUMNOTO 3a Nuna fja
0/roBapaar Co ynK1Te Ha OPYCHHOT MCK.

3ameHa Ha 6pyceH guck (Bugu cnuka B)

HanomeHa: BegHalu 3ameHeTe rv oluTeTeHuTe bpycHu
nuckosi (5).

M3Bneuete ro BPYCHUOT IUCT OAIH. anaToT 3a NONUPatbE.
LlenocHo oaspTeTe i 4-Te 3aBpTkH (7) 1 U3BageTe ro
bpycHuoT auck (5). CtaseTe ro HOBKOT auCK 3a bpycetbe (5)
1 NOBTOPHO 3aTErHETE ja 3aBpTKaTa.

HanomeHa: [pu nocTaByBareTo Ha OPYCHUOT ANCK
BHWMaBajTe Ha Toa, 3anuuTe Ha 3adhakauoT ja Ce BKNONat BO
OTBOPHTE Ha DPYCHUOT AUCK.

HanomeHa: OwteTeHHoT Hocau Ha bpyceH AnCK cmee fia ce
3aMeHu Camo Of1 OBMacTeHa CePBUCHA cnyxba 3a
€NeKTPUUHHM anatv Ha Bosch.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

MpasTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekoun
BMI0BM 1PBO, MUHEPANK U MeTan MOXe fia buzae WwreTHa no
37pasjeTo. [lonMpareTo Uk BAMLLYBAHHETO HA TaKBaTa Npas
MOXe [1a NPeU3BUKa aNeprucku peakLuu u/unu
3abonyBatba Ha AMLIHKTE NATULUTA HA KOPUCHUKOT UMK
AMLaTa BO OKOMMHATa.

OnpefeHn YeCTUUKM NPaB Kako Ha np. Npas o Aab unv byka
Ba)Kar 3a KaHLeporeHu, ocobeHo JoKOMKY ce Bo
KOMBHHaUMja Co JONONMHUTENHN CYNCTaHUM (XpoMar,
CPE/ICTBA 3a 3aLlTUTa Ha 1pBO). MaTtepujanuTe LWTO Coppxar
asbecT cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

3a eiHoCTaBHO nofiecyBatbe Ha bpycHuoT nucT (6) Ha CTPYUHM NHLA.
BpycHuoT anck (5) MoxeTe Aa ro KOPUCTUTE NOMAranoTo 3a — 3104, JOKOMNKY € BO3MOXKHO, KOPUCTETE COOABETEH
MOAiECyBarbe Of KyepoT CO anar NPUKaxaHo Ha cnukara. BLUMYKYBAU 3a NpaB 3a MaTepujanoT wro ce obpabotysa.

MocTasete ro ﬁpyCHVIOTﬂMCT CO nennuBata eHTa Harope Ha
nomMararnoTo 3a nofecyBathe U UBPCTO NMPUTUCHETE IO
€NIEKTPUYHKUOT anart Ha ﬁpyCHI/IOTﬂ.I/ICK.

- [lorpuxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3allTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2 .

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha BalaTta 3emja 3a

MaTepwjanot Koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupare npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo Moxe fja ce 3ananu.

WU360p Ha bpyceH auck

Bo 3aBucHoCT of1 ynotpebara, eneKkTpUUHKOT anar MoXe fia

Ce onpemu co HpyCHM AMCKOBM CO Pa3NuHa LBPCTUHA:

- EKctpa Meku bpyCHU IMCKOBM: COOABETHU 32 NONUPathe 1
ynobHo bpycetbe, 1 Ha 3a06NeHU NOBPLLMHY.

- CpefiHo UBPCTM BPYCHM AMCKOBH: COOMBETHM 3a CUTE
bpycHu paboTy, ce NocTaByBaaT YHUBEP3a/HO.
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ConcTBeHo BCHCYBatbe O KyTHja 3a npaB (BUAH CIUKH
C1-C4)

CraBere ja kyTujata 3a npas (3) Ha MnasH1LKTE 33
u3nyByBatbe (8), foaeka He ce BKIomu.

HWBOTO Ha HaNONHETOCT Ha KyTujaTa 3a npas (3) Moxe NecHo
[ ce KOHTPONMpa NpeKy TpaHCMapeHTHUOT pe3epBoap.
3a /a ja ucnpasHuTe KyTujata 3a npas (3) ussneuerte ja
Haflony BPTEjKM.

Mpen Aa ja oTBOPHTE KyTHjaTa 3a npas (3) TponHeTe co Hea
Ha LiBpCTa NOANOra, KaKo LUTO € NPUKaXaHO Ha CuKaTa, 3a
[1a ja OTCTPaHWTE NpaBTa of UNTepoT.

®artere ja uBpCTO KyTHjaTa 3a npas (3), npeknonete ro
tuntepot (9) Harope W UCpasHeTe ja KyTujata 3a Npas.
WcuucTete rv namenute Ha puntepor (9) co Meka ueTka.

HapgopewHo BcucyBsatbe (Buau cnuka D)

Crasete LpeBo 3a BcucyBatbe (10) Ha MnasHuLmTe 3a
u3aysyBatbe (8).

Lipesoto 3a BcucyBatbe (10) noBpsete ro co BCUcyBau 3a
npas. MperneaoT 3a NpUKNyuyBatbe Ha Pa3NUUHWTE BUAOBH
Ha BCMCYBauu 3a Npas Ke ro HajaeTe Ha NoYeToKOT 0f] 0Ba
ynarcreo.

BcucyBauoT 3a npallnHa Mopa 1a € COOfIBETEH Ha
MaTepujanoT Ha napueTo WTo ce 0bpabotysa.

MpK BCHCYBatbe Ha YECTUUKM NMPaB KoM Ce 0CODEHO OMacHH
N0 3[1paBje, KaHLLePOreH Unu CyBK, KOPUCTETE creLujaneH
BCHCYBauy.

Ynorpeba

CraBate Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eNneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTpyja Mopa Aa 0AroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyuMKaLHOHaTa NNoYKa Ha
eNeKTPUUHHOT ypen. EnekTpuuHuTe anatn o3HaueHu
c0 230 V ucro Taka Moxxe ja ce Kopuctat M Ha 220 V.

BknyuyBame/HcknyuyBamwe

» MpoBepeTe Aanu MoxeTe fia ro NPUTUCHETE
NpeKMHYBauoT 3a BKNyuyBate/UcKNnyuyBate, 6e3 aa
jaoTnywruTe paukara.

3a BKNyuyBatbe Ha ENeKTPUUHKOT anar, HaBaneTe ro

NMPeKUHYBauUOT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (1) HagecHo

BO N03uLMja ,I“.

3a McKnyuyBame Ha eNIEKTPUUHUOT anart, HaBaneTe ro

NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (1) Haneso Bo

nosuuuija,,0“.

MpeTxoaHo nsbupatbe Ha 6poj Ha ocunnauuu (GEX 125-1

AE)

Co KonueTo 3a nofecyBatbe Ha bpojoT Ha ocuunaumu (2)

MoXeTe fia ro u3bepete NoTpebHUOT Hpoj Ha BPTEXM U 33
BPEMeE Ha KOPHUCTEHETO Ha anator.

1-2  Hu30k bpoj Ha ocumMnaLum
3-4  cpeneH bpoj Ha ocumMnaumu
5-6  BMCOK bpoj Ha ocumMnaumm
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HeonxoaHuoT bpoj Ha OcLiMNaLmMm 3aBHUCH O MaTepHjanoT 1
paboTHKUTE YCNOBK M MOXe [1a Ce OfiPeAM NPH NPaKTUYHa
npuUMeHa.

Mo fonroTpajHa pabota co mMan bpoj Ha ocumMnaumm, 3a aa ro
OnaauTe eNeKTPUUHKOT anart 0CTaBeTe ro [1a Ce BPTH BO
npaseH o7 0KoNy 3 MUHYTH CO MakcHManeH bpoj Ha BPTEXH.

KouHnua Ha 6pycHuoT guck

BrpageHara kouHuua Ha 6pycHUOT UCK ro Hamanysa bpojot
Ha OCL{MIALMKM NPK NPA3EeH Of, TaKa LLITO MPH CTABaETO Ha
eNEeKTPUYHKOT anapar Ha AenoT Wro ce obpabotysa, ce
CcrpeuyBa Co3[1aBatbeTo Ha rpebHaTUHK.

[lokonKy 6pojoT Ha ocLMnaLyMy NPK NPaseH off NocTojaHo ce
HakauyBa CO TEKOT Ha BPEMETO, T0a 3Hauu fieka bpycHuoT
JIMCK € OLUTETEH M MOPa [1a Ce 3aMEHH UMK NaK 3Haun Jexka
KOUHHLATa Ha DPYCHWOT IUCK € UCTpoLLeHa. McTpolueHara
KOUHHLA Ha BPYCHUOT AMCK MOpa [1a Ce 3aMeHH 0ff CTPaHa Ha
OBracTeHa cepBKcHa cnyxba 3a Bosch-enektpuunu anatu.

CoBetu npu paboteteTo

» Mpep 6Uno KakBa HHTEPBEHLMja HA NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[103Ha.

» MouekajTe foaeKa eNeKTPUUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npes Aa ro TprueTe HacTpaHa.

» EneKTpUUHHOT anart He e NOrofieH 3a CTajHoHapHa
ynotpeb6a. Toj He cMee Ha np. a Ce NpULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha pabotHa knyna.

3a /1a MOXeTe HeyMOpHO Aa paboTuTe, BO 3aBMCHOCT 0ff

ynotpebara, MOXeTe [1a ro IPXHUTE eNeKTPUUHUOT anar of

ropHara cTpaHa, CTpaHUuHo Unu of Hanpen (Buam cnuka k).

bpycetbe Ha NOBPLUMHK

Bknyuete ro enekTpuuHKOT anar, nocTaBeTe ro co Lenara
noBpLUKMHA 3a bpycerbe Ha nofnorara wro ce 0bpabotysa u
ABWXETE ro co bnar npuTMCOK NpeKy napueTo LTo ro
obpabotysare.

KanauuteToT Ha oTCTpaHyBatbe 1 U3rNefoT BO MaBHO ce
oApegyBaar cropep M3bopoT Ha OpyCHUOT NUCT, CTENMEHOT Ha
13bpaHWOT OpOj Ha OCUMNALMK M MPUTUCOKOT HA
MoBpLUMHATA.

Camo becnpekopHu1Te BpYCHU NIUCTOBK MOXE fia NPHUAOHecaT
3a 1obap KanauuTeT Ha bpycetbe 1 0fpXyBatbe Ha
€NEeKTPUYHWUOT anar.

BHKMaBajTe Ha paMHOMEPHOCTa Ha PUTUCOKOT, 3a ia ro
3roniemuTe POKOT Ha ynoTpeba Ha anartot wTo ce bpycu.
TpeKyMepHOTO 3roneMyBatbe Ha MPUTUCOKOT BP3
MOBPLUMHATA He BOAM KOH 3rONeMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH Moronemo 13abyBarbe Ha enekTpUUHKOT anapar v
BpycHUOT NUCT.

BpycHK1oT nuCT co Koj cTe obpabotysane MeTan, He ro
KOpHCTETE 3a APYTY MaTepujani.

KopucTeTe camo opuruHanta Bosch onpema 3a bpycetbe.

T'py6o 6pycete
MocTasete bpyceH NUCT co rpyba rpaHynauuja.
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JlecHO NPUTUCHETE ro NHEBMATCKMOT anar, 3a Aa paboT co
noronem 6poj Ha OCLMNALMK M Aa CE NOCTUTHE NOronem
KanawuwuTeT Ha OTCTpaHyBatbe Ha MaTepujanor.

®uHo bpycemwe

MocTasete 6pyceH NUCT co dmHa rpaHynaumja.

Co mMana Bapwjauuja Ha NPUTMCOKOT OAH. NPOMeHa Ha
CTeNeHOT Ha bpoj Ha ocUMNaLMK MOXe Aia FO HaManuTe
BpojoT Ha ocuMnaLum Ha BPYCHUOT AUCK, NpU LTO Ce
3a[pXKyBa eKCLEHTPMUHOTO [IBIXKEHbE.

[iBixeTe ro eneKTPUMUHKOT anat Co paMHOMEPEH NPUTUCOK
KPY>XHO MO NOBPLUKMHATA MW HAM3MEHWUYHO MO JO/KMHA UK
nonpeuHo Ha enor WwTo ce obpabotysa. He ro HakocyBajTe
€M1eKTPUUHHOT anar, 3a ia ro u3berHete bpycereto H13
[NlenoT Wro ce 0bpaboTyBa, Ha Np. ypHUP.

Mo 3aBpLUyBatbe Ha PaboOTHMOT NPOLEC UCKNyUeTe o
€NeKTPUUHHMOT anar.

Monupamwe

3a nonuparbe Ha NakoBH OLUTETEHM Off BPEMETO UK
nonupatbe Ha rpedHaTHM (Ha Np. aKPUMHO CTakno)
€M1eKTPUUHHMOT anaT MOXe Aia Ce OMPeMU CO COOfIBETHUTE
anaty 3a Nonupatbe Kako jarHewko KPaHo 3a Nonupatbe,
UL MK cyHrep 3a nonupatee (onpema).

Ipw nonuparbeTo U3bepeTe HU30k bPO;j Ha ocLUNALMM
(cTeneH 1 -2), 3a aa u3berHete NpekyMepHO 3arpeBatbe Ha
NoBpLUKHATA.

[lokonky cakarte fia nonupare, HaHeceTe ja NoNuTyparta Ha
nomana nosplu1Ha. CpeacTBoTo 3a NONMpatbe HaHeceTe ro
CO COOJIBETEH anar 3a NoN1parbe CO BKPCTEHHN 1 KPYXKHM
NBWKEHba U MAaCHUBEH MPUTUCOK.

OcTaBeTe fja ce 0CyLUM CPEACTBOTO 3a NONUPatbEe HA
MoBpLUKHATa, MHaKY Taa by MoXena fia ce olTeTH. Hukoralu
He ja M3N0XyBajTe UCMONMPaHaTa NOBPLIMHA Ha IUPEKTHO
COHUEBO 3pauetbe.

PenoBHO uKcTeTe v anatuTe 3a NoNMpatbe, 3a fia
obe3benute nobpyu pesyntatv of nonupatrbeto. Ucnepete rv
anatuTe 3a Non1patbe Co HEXHO CPEMICTBO 3a Nepetbe U
TOMNa BOfa, He KOpMUCTeTe CPeACTBa 3a Pa3peayBatbe.

OppxxyBame U cepBuUc

OppxyBatbe U UHCTEE

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMjA HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
[l03Ha.

» OppxKyBajTe ri YUCTH eNeKTPUUHKOT anart U OTBOpHUTe
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe A0bpo 1 6e3beaHo aa
paborure.

[lokonky e noTpebHo KopUCTerbe Ha NPUKNYYeH kaben,

Toraw Habaserte ro of Bosch unu cneuujanusmpana

npofiaBHMLA 3a Bosch-enekTpuunu anatu, 3a fia ro

n3berHete 3arposyBareTo Ha besbegHocTa.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KopUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha Baluute npatuatba BO
BPCKa CO NnonpasKara 1 OfIpXyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa

KaKo W pesepBHUTe ienoBu. O3HaKK 3a eKcnnosuja 1
MH(hOPMaLMK 3 pe3ePBHHUTE [IEN0BM UCTO Taka Ke HajpeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NMpu KOpUCTerbe Ha Bosch ke Bu
NOMOTHe 0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HallnTe NPOU3BOAH U
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHHM 1eNoBy, Be
MonuMe HaBefeTe ro 10-undpeHnot bpoj on
cneuudmKaLMoHaTa NnoyKa Ha NPOM3BO/OT.
MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 471, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

WuTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokoMaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anatu, onpemara u ambanaxwre Tpeba a ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPUAATINB HAUMH.
He rv dhpnajte enekTpuuH1Te anarv o
[Jl0MalliHaTa KaHTa 3a oTnagowm!

Camo 3a 3emjute op EY:
Cnopen EBponckara perynatuea 2012/19/EY 3a
€1EKTPUUHM 1 eNEKTPOHCKHM YPeau U HUBHaTa
MMMNeMeHTaLuja BO HaLMOHANHOTO NPaBo, ENEKTPUUHKTE
anaru WTo ce BOH ynoTpeba Mopa ofLAenHo fia ce cobupaar 1
[ Ce PELUKNMPAAT Ha eKONOLIKK MPUGATINB HAUMH.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[YUPOZORENJE Protitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporuc¢ene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).
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Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektric¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
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prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili

kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima
» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni

alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Ne koristite elektricni alat ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

Izvucite utikac iz uticnice ifili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

Cuvajte nekori$céene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioniSu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

Odrzavaijte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
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pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje
» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne

rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Sigurnosna uputstva za brusilice

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Vodite racuna o tome, da niko ne bude ugrozen
lete¢im varnicama. Ukloniti zapaljive materijale iz
okoline. Usled brusenja metala nastaju letece varnice.

» Paznja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja se u
vredici za prasinu, mikrofilteru, papirnoj vredici (ili u filter
vrecici tj. filteru usisivaca) pod nepovoljnim uslovima,
poput leteéih varnica tokom brusenja metala) moze
zapaliti sama od sebe. Postoji posebna opasnost, ako se
pradina od brusenja pomesa sa ostacima laka, poliuretana
ili drugim hemijskim supstancama, i ako predmet koji se
brusi vreo nakon dugotrajnog rada.

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je zamisljen za suvo brusenje drveta, plastike,
metala, Spahtel mase kao i lakiranih povrsina.

Elektri¢ni alati sa elektronskom regulacijom su takode
pogodni za poliranje.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Tockic za biranje broja vibracija (GEX 125-1 AE)

(3) Kompletna kutija za prasinu (sistem sa
mikrofilterima)

(4) Rucnadrska (izolovana povrsina za drzanje)
(5) Brusni tanjir

(6) Brusnilist”

(7)  Zavrtnji za brusni tanjir

(8) Izduvni prikljucak

(9) Elementfiltera (sistem sa mikrofilterima)
(10) Crevo za usisavanje

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno

pak je. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem

programu pribora.
Tehnicki podaci
Ekscentricna brusilica GEX125-1A GEX 125-1 AE
Broj artikla 3601C870.. 3601C875..
Biranje broja vibracija - °
Nominalna primljena snaga W 250 250
Broj obrtaja u praznom hodu n, min’* 12000 7500-12000
Broj vibracija u praznom hodu min’* 24000 15000 -24000
Precnik rezonantnog kruga mm 2,5 2,5
Presek brusnog tanjira mm 125 125
Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
Klasa zastite = o/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.
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Informacije o buci/vibracijama

Vrednost emisije buke utvrdena u skladu sa EN 62841-2-4.
Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska elektri¢nog alata
tipi¢no iznosi 77 dB(A). Nepouzdanost K = 2,8 dB. Nivo
buke pri radu moze da prekoraci 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nepouzdanost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-4:
a,=5,0m/s’, K=1,5m/s%,

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema mernom postupku koji
je standardizovan u EN 62841 i mogu se koristiti za
medusobno poredenje elektricnih alata. Pogodni suiza
privremenu procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim upotrebljenim

Biranje brusnog lista
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alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i upotrebljenog alata, odrZavanije toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Prema materijalu koji se obraduje i Zeljenom skidanju povrsine stoje na raspolaganju razli¢iti brusni listovi:

Materijal Primena Granulacij
E]

b - Boja Za brusenje boje grubo 40

.E - Lak 60

(1] - Punilo Za brusenje osnovne boje (npr. za uklanjanje  srednja 80

- Spahtel masa tragova od Cetkice, kapljica boje i curenja) 100

120

Za krajnje brusenje grundiranja pre lakiranja  precizno 180

7 240

) 320

O 400

-c Expert for Wood Za prethodno brusenje, npr. grubih, grubo 40

o -c - Svimaterijali od drveta (npr.  neobradenih greda i ploca 60

(o] () tvrdo drvo, meko drvo, iverica, - 7 glaganje i ravnanje manjih neravnina srednja 80

o gradevinske ploce) 100

Best for Wood 120

- Tvrdodrvo Zazavr$no i fino brudenje drveta precizno 180

3 - lverica 240

- - Gradevinske ploce 320

8_ s - Metalni materijali 400
X O
L O

[} - Autolak Za prethodno brusenje grubo 80

c - Kamen Zafazonsko brusenije i obaranje ivica srednja 100

O - Mermer 120

=) - Granit Zafino brudenje kod oblikovanja precizno 180

- Keramika 240

- Staklo 320

- - Pleksiglas 400

2 - Fiberglas plastika Sjajno brudenje i zaobljavanje ivica vrlo fino 600

8 1200
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Zamena brusnog lista (pogledajte sliku B A)

Da biste skinuli brusni list (6), podignite ga sa strana i
svucite ga sa brusnog tanjira (5).

Pre stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu sa brusnog tanjira (5), npr. pomocu cetkice.
Povrsina brusnog tanjira (5) se sastoji od Cicak trake, da bi
brusni listovi sa ¢ickom mogli brzo i jednostavno da se
pricvrste.

Pritisnite brusni list (6) na donju stranu brusnog tanjira (5).
Da biste obezbedili optimalno usisavanje prasine, vodite
racuna o tome da se perforacije na brusnom listu podudaraju
sa otvorima na brusnom tanjiru.

Za jednostavno podesavanje brusnog lista (6) na brusni
tanjir (5) mozete koristiti na slici prikazano pomagalo pri
podesavaniju iz kofera za alat. Postavite brusni list zajedno sa
Cicak trakom ka gore u pomagalo pri podes$avanju i ¢vrsto
pritisnite elektricni alat zajedno sa brusnim tanjirom.

Izbor brusnog diska

U zavisnosti od primene, elektri¢ni alat moZe biti opremljen

brusnim tanjirima razlicite ¢vrstine:

- brusni tanjir, ekstra mek: pogodan za poliranje i fino
brusenje, ¢ak i na zasvodenim povrsinama,

- brusni tanjir, srednje tvrd: pogodan za sve radove
brusenja, univerzalno se moze koristiti,

- brusni tanjir, tvrd: pogodan za visoki u¢inak u brusenju na
ravnim povrsinama.

Zamena brusnog tanjira (pogledajte sliku B)
Napomena: Osteceni brusni disk (5) odmah zamenite.
Skinite brusni list odnosno alat za poliranje. Odvrnite 4
zavrtnja (7) u potpunosti i skinite brusni tanjir (5). Postavite
novi brusni tanjir (5) i ponovo pritegnite zavrtnje.
Napomena: Prilikom postavljanja brusnog diska, vodite
ra¢una o tome da zubi vodila udu u otvore brusnog diska.

Napomena: Osteceni nosac brusnog diska sme da se menja
samo u ovlas¢enom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Samostalno usisavanje sa kutijom za prasinu (pogledajte
slike C1-C4)

Stavite kutiju za prasinu (3) na izduvni prikljucak (8), dok ne
ulegne u leziste.

Nivo napunjenosti kutije za prasinu (3) mozete lako da
kontroliSete zahvaljujuci providnom sudu.

Da biste ispraznili kutiju za prasinu (3), izvucite je
okretanjem ka dole.

Pre otvaranja kutije za prasinu (3) trebalo bi, kao $to je
prikazano na slici, da kutiju za prasinu istresete na ¢vrstoj
podlozi, kako biste izbacili prasinu iz elementa filtera.
Cvrsto drzite kutiju za prasinu (3), otklopite element filtera
(9) ka gore i ispraznite kutiju za prasinu. Ocistite lamele
elementa filtera (9) pomoéu meke Cetke.

Spoljno usisavanje (pogledajte sliku D)

Ukljucite usisno crevo (10) u prikljucak za usisavanje (8).
Povezite usisno crevo (10) sa usisivacem. Pregled
priklju¢aka na razlicite usisivace naci ¢ete na pocetku ovog
uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih praSina, praSine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektricnog alata prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (1) nagnite nadesno u poziciju I.

Zaiskljucivanje elektricnog alata prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (1) nagnite nalevo u poziciju I.
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Biranje broja vibracija (GEX 125-1 AE)
Pomocu tockica za biranje broja vibracija (2) mozete
unapred da izaberete potrebni broj vibracija i tokom rada.

1-2 niskibroj vibracija

3-4  srednji broj vibracija

5-6  visokibroj vibracija

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslovai
mozZe se dobiti prakticnom probom.

Posle duzeg rada sa malim brojem vibracija trebalo bi
elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja oko 3
minuta pri maksimalnom broju vibracija.

Kochnica diska za brusenje

Jedna integrisana kocnica brusnog diska smanjuje broj
vibracija u praznom hodu, tako da se pri postavljanju
elektri¢nog alata na radni komad spre¢ava pojava brazdi.
Ako broj vibracija u praznom hodu u toku vremena stalno
raste, brusni disk je ostecen i mora se zameniti ili je kocnica
brusnog diska istro$ena. Ko¢nicu brusnog diska mora
zameniti neki strucni servis za Bosch elektricne alate.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pricvrsti za
radnu klupu.

Zarad bez zamora, moZete drzati elektri¢ni alat odozgo, sa
strane ili sa prednje strane, zavisno od primene (pogledajte
slikuE).

Brusenje povrsina

Ukljucite elektricni alat, postavite ga sa celom povrsinom
brusenja na podlogu koju treba obradivati i pokrecite ga sa
umerenim pritiskom preko radnog komada.

Ucinak u skidanju i brusna slika se odreduju u bitnom
izborom brusnog lista, prethodno izabranim stepenom broja
vibracija i pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja i
cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povecavanije pritiska ne vodi vecem ucinku
brusenja, ve¢ jacem habanju elektricnog alata i brusnog lista.

Ne koristite vi$e brusni list sa kojim je obradivan metal, za
druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.

Grubo brusenje

Navucite brusni list grubog zrna.

Pritisnite elektricni alat samo lagano, tako da radi sa ve¢im
brojem vibracija i postize se vece skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite brusni list finijeg zrna.
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Blagom varijacijom pritiska odn. promenom stepena broja
vibracija mozete da smanjite broj vibracija brusnog diska, pri
¢emu se zadrZava ekscentri¢no kretanje.

Pokrecite elektri¢ni alat sa umerenim pritiskom po povrsini u
krug ili naizmeni¢no po duznom i popre¢nom pravcu na
radnom komadu. Ne iskrecite elektricni alat, da bi izbegli
oStecivanje radnog komada koji se obraduje, na primer
furnira.

Po zavrSetku rada iskljucite elektricni alat.

Poliranje

Za poliranje lakova oste¢enih vremenom ili naknadno
poliranje ogrebotina (na primer akril staklo) moze se
elektri¢ni alat opremiti sa odgovarajucim alatima za
poliranje, kao kalotom od jagnjeceg krzna, filc ili sunderom
za poliranje (pribor).

Pri poliranju izaberite nizi broj vibracija (stepen 1 -2), da
biste izbegli prekomerno zagrevanje povrsine.

Nanosite polituru na nesto manju povrsinu, nego $to Zelite da
polirate. Radite sa sredstvom za poliranje sa nekim
pogodnim alatom za poliranje sa umerenim pritiskom i
pokretanjem unakrst i u krug.

Ne dozvoljavajte da se sredstvo za poliranje osusi na
povrsini, jer se povrsina inate moze o$tetiti. Ne izlazite
povrsinu koju treba polirati direktnim sunéevim zracima.
Cistite alat za poliranje redovno, da biste obezbedili dobre
rezultate poliranja. Perite alate za poliranje sa blagim
sredstvom za pranje i toplom vodom, ne koristite
razredivace.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili strucan servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.
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Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.
Samo za EU-zemlje:

E Ne bacajte elektri¢ni alat u kuc¢ni otpad!
Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o

starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim

pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju vise upotrebljivi

elektricni pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

I[YOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim

pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
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dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.
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» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektricnega udara.

» Z odletavanjem isker ne ogrozajte ljudi. Iz okolice
delovnega mesta odstranite vnetljive materiale. Pri
brusenju kovin odletavajo iskre.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
ohdelovanca in brusilnega orodja. Pred premori vedno
izpraznite posodo za prah. Brusni prah v vreci za prah,
mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v vrecki filtra oz. filtru
sesalnika) se lahko pod neugodnimi pogoji, kot je na
primer odletavanje isker pri brusenju kovine, vname.
Posebno nevarno je, ¢e je brusni prah pomesan z ostanki
laka in poliuretana ali z drugimi kemi¢nimi snovmiin e je
obdelovanec po dolgem delu segret.

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Preden elektri¢no orodje odlozZite, pocakajte, da se
popolnoma ustavi.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba
Elektri¢no orodje je namenjeno suhemu brusenju lesa,
umetne mase, kovine, kita in lakiranih povrsin.

Elektricna orodja z elektronsko regulacijo so primerna tudi za
poliranje.

Bosch Power Tools

1609 92A 4AG|(22.05.2018)



152 | Slovenscina

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
(1) Stikalo za vklop/izklop
(2) Gumb za prednastavitev Stevila nihajev
(GEX 125-1 AE)

Komplet zbiralnika za prah (mikrofiltrski sistem)

(3)

(5) Brusilni kroznik

(6) Brusilnilist”

(7) Vijaki za brusilni kroznik

(8) Izpihovalni nastavek

(9) Filtrirni element (mikrofiltrski sistem)

(10) Sesalnacev”

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega

(4)  Rocaj (izolirana prijemalna povrsina) dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.
Tehnicni podatki

Ekscentricni brusilnik GEX125-1A GEX 125-1 AE
Stevilka izdelka 3601C870.. 3601C875..
Predizbira $tevila nihajev - °
Nazivna mo¢ W 250 250
Stevilo vrtljajev v prostem teku n, min* 12.000 7500-12.000
Stevilo nihanj v prostem teku min’* 24.000 15.000-24.000
Premer nihajnega kroga mm 2,5 2,5
Premer brusilnega kroZnika mm 125 125
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 13
Zascitni razred ET [/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-4.

Raven zvocnega tlaka razreda A za elektri¢no orodje obicajno
znasa 77 dB(A). Negotovost K = 2,8 dB. Raven hrupa med
delom lahko preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-4:

a, = 5,0m/s’, K = 1,5 m/s?,

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
medsebojno primerjavo elektric¢nih orodij. Primerne so tudi
za zacasno oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v

Izbira brusilnega lista

drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenosti s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Glede na material in Zeleno odstranitev povrsine so na voljo razli¢ni brusilni listi:
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Material Uporaba Zrnatost
et - Barva Za brusenje barve groba 40
= - Lak 60
(] - Polnila Zabrusenje predhodnega nanosa barve (npr.  srednja 80
- Kit odstranitev ¢rt Copica, kapljic in iztekajoce 100
barve) 120
Zakoncno brusenje temeljne barve pred fina 180
4(7; lakiranjem 240
) 320
0 400
-c Expert for Wood Za predhodno brusenje na primer grobih, nizka 40
o -c - Vsilesni materiali (npr. trdiles, nepooblanih tramov in desk 60
(o] () mehkiles, iverne in gradbene 7, poyrginsko brusenje in poravnavanje srednja 80
o plosce) manjsih neravnih povrsin 100
Best for Wood 120
= Trdiles Zakonéno in fino brusenje lesa fina 180
A - lverne plosce 240
- - Gradbene plosce 320
8_ s - Kovinski materiali 400
X O
L O
- Avtomobilski la a predhodno brusenje nizka
Q Avtomobilski lak Za predhodno brusen izk 80
= - Kamen Za brusenje oblik in lomljenje robov srednja 100
o - Marmor 120
=) - Granit Zafino brusenje pri oblikovanju fina 180
- Keramika 240
- Steklo 320
— - Pleksi steklo 400
8 - Umetna masa, ojatenas Brusenje na sijaj in zaobljenje robov zelofina 600
e steklenimi viakni 1200

Menjava brusilnega lista (glejte sliko A)

Za odstranitev brusilnega lista (6) morate slednjega s strani

privzdigniti in ga sneti z brusilne plosce (5).
Pred namestitvijo novega brusilnega lista z brusilne

plosce(5) odstranite umazanijo in prah (npr. s Copicem).
Povrsina brusilne plosce (5) je iz sprijemalne tkanine, ki
omogoca enostavno in hitro pritrditev listov.

Brusilni list (6) trdno pritrdite na spodnjo stran brusilne
plosce (5).

Da bi zagotovili optimalno odsesavanje prahu, pazite na to,
da se izsekane odprtine v brusilnem listu skladajo z
izvrtinami na brusilni plos¢i.

Za preprosto namestitev brusilnega lista (6) na brusilno
plosco (5) lahko uporabite pripomocek za justiranje v
kovcku za orodje, ki je prikazan na sliki. Brusilni list s
sprijemalno tkanino namestite navzgor na pripomocek za
justiranje in nanj mocno pritisnite elektricno orodje z
brusilno plosco.

Bosch Power Tools
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Izbira brusilne plosce

Glede na uporabo se lahko elektri¢no orodje opremi z

brusilnimi plo$¢ami razli¢ne trdote:

- Izredno mehka brusilna plosca: primerena za poliranje in
obcutljivo brusenije, tudi obocenih povrsin.

- Srednje trda brusilna plosca: primerena za vsa dela
brusenja, univerzalno uporabna.

- Trda brusilna plosca: primerena za visoko zmogljivo
brusenje na ravnih povrsinah.

Menjava brusilne plosce (glejte sliko B)

Opomba: poskodovano brusilno plo$¢o (5) nemudoma
zamenjajte.

Snemite brusilni list oz. polirno orodje. Popolnoma odvijte

4 vijake (7) in snemite brusilno plos¢o (5). Namestite nova
brusilno plosc¢o (5) in nato vijake ponovno privijte.

Opomba: pri namescaniju brusilne plosce se morajo zareze
sojemalnika zaskociti v odprtine brusilnega kroznika.
Opomba: poskodovan nosilec brusilne plosce sme zamenjati
le pooblas¢ena servisna sluzba za Boscheva elektri¢na
orodja.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, Se posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zascitno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ceje mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Lastno odsesavanje z zhiralnikom prahu (glejte slike C1-
C4)

Zbiralnik za prah (3) na izpihovalni nastavek (8) namestite
tako, da se zaskodi.

Ker je zbiralnik za prah (3) prosojen, lahko njegovo raven
napolnjenosti popolnoma preprosto nadzirate.

Ce 7elite zbiralnik za prah (3) izprazniti, ga z zasukom
potegnite navzdol.

Pred odprtjem zbiralnika za prah (3) potrkajte z njim ob
stabilno podlago, kot je prikazano na sliki. Tako se bo prah,
ki se je nabral v filtrirnem elementu, sprostil.

Pridrzite zbiralnik prahu (3), dvignite filtrirni element (9) in
izpraznite zbiralnik. Ocistite lamele filtrirnega elementa (9) z
mehko krtaco.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (glejte sliko D)
Sesalno cev (10) namestite na izpihovalni nastavek (8).
Sesalno cev (10) prikljucite na sesalnik. Pregled prikljuckov
zarazliéne sesalnike najdete na zacetku teh navodil.
Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Za vklop elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (1)

nagnite v desno, v polozaj I.

Zaizklop elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (1)

nagnite v levo, v polozaj 0.

Predizhira stevila nihajev (GEX 125-1 AE)

Z gumbom za prednastavitev $tevila nihajev (2) lahko
potrebno Stevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem
orodja.

1-2  nizko Stevilo nihajev

3-4  srednje Stevilo nihajev

5-6  visoko Stevilo nihajev

Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in delovnih
pogojev, doloite pa ga lahko s prakti¢nim poizkusom.

Po daljsem delu z majhnim $tevilom nihajev dovolite, da se
elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu nihajev v prostem
teku.

Zavora brusilne plosce

Integrirana zavora brusilne plosce zniza Stevilo nihajev v
prostem teku, s ¢imer se pri namestitvi elektri¢nega orodja
na obdelovanec prepreci brazdanje.

Ce se $tevilo nihajev v prostem teku s¢asoma stalno
povecuje, je brusilna plos¢a poskodovanain jo je treba
zamenjati ali pa je obrabljena zavora brusilne plosce.
Obrabljeno zavoro brusilne plos¢e mora zamenjati
pooblasceni servis za Boscheva elektri¢na orodja.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.
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» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

Zaneutrudljivo delo lahko elektri¢no orodje glede na zadano

nalogo drzite od zgoraj, s strani ali od spredaj (glejte sliko E).

Brusenje povrsin

Vklopite elektri¢no orodje, s celotno brusilno povrsino ga

polozZite na podlago, ki jo Zelite obdelati, in ga zzmernim

pritiskom pomikajte po obdelovancu.

Koli¢ina odstranjenega materiala in rezultat brusenja sta v

glavnem odvisna od izbire brusilnega lista, predizbranega

Stevila nihajev in pritisne sile.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni

listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodje.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo

podalj$alo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomerno povecanie sile pritiskanja ne bo zagotovilo vecje

brusilne zmogljivosti, temve¢ bo povzrocilo mocnejso

obrabo elektri¢nega orodja in brusilnega lista.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete

uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte samo Boschev originalni brusilni pribor.

Grobo brusenje

Namestite brusilni list z grobo zrnatostjo.

Elektri¢no orodje le narahlo pritiskajte, da deluje z visjim
Stevilom nihajev, s Cimer je mogoce odstraniti ve¢ materiala.

Fino brusenje

Namestite brusilni list s fino zrnatostjo.

Z rahlim spreminjanjem sile pritiskanja oz. spremembo
Stevila nihajev lahko zmanjsate Stevilo nihajev brusilne
plo$¢e in socasno ohranite ekscentri¢no premikanje.
Elektri¢no orodje po obdelovancu z zmernim pritiskanjem
premikajte v krogu ali pa menjaje vzdolz in pocez. Elektricno
orodje se ne sme zatakniti, da preprecite trganje
obdelovanca, npr. furnirjev.

Po zaklju¢enem delu elektri¢no orodje izklopite.

Poliranje

Za poliranje preperelih lakov ali naknadno poliranje prask
(npr. pri akrilnem steklu) lahko elektri¢no orodje opremite z
ustreznimi polirnimi nastavki, kot so nastavki z ov¢jo volno,
polirno klobucevino ali gobo (pribor).

Za poliranje izberite nizko Stevilo nihajev (stopnja 1-2), da
preprecite prekomerno segrevanje povrsine.

Polituro nanesite na nekoliko manj$o povrsino, kot jo Zelite
polirati. Polirno sredstvo vdelajte s primernim polirnim
orodjem s kriznim oz. kroznim premikanjem in zmernim
pritiskanjem.

Polirno sredstvo se na povrsini ne sme izsusiti, saj bi se
lahko povrsina poskodovala. Povrsine, ki jo Zelite polirati, ne
smete izpostavljati neposrednim soncnim Zarkom.
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Polirne nastavke redno Cistite, da tako zagotovite dobre
rezultate poliranja. Polirne nastavke sperite z blagim pralnim
sredstvom in toplo vodo, ne uporabljaje razredcil.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodjain
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate

zamenjati prikljucni kabel, storite to na Boschevem servisu
ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
K gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v

nacionalnem pravu se morajo elektricna orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Bosch Power Tools
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Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Protitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i

specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

>

>

>

Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uti¢nice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za

>

upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alatili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat iji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
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» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavaijte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manje ¢e se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje
» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim

rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za brusilice

» Koristite elektricni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Pazite da osobe nisu ugrozene zbog iskrenja. Uklonite
zapaljive materijale u blizini. Pri brusenju metala
nastaje iskrenje.

» Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vrecici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima kao npr. iskrenje pri brusenju

Tehnicki podaci
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metala. Posebna opasnost postoji ako je brusna prasina
pomije$ana s ostacima laka, poliuretana ili drugim
kemijskim tvarima i ako je materijal za brusenje vru¢
nakon dugog rada.

» Redovito cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste
elektricnog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektricnu opasnost.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za suho brusenje drva, plastike,
metala, kita kao i lakiranih povrsina.

Elektricni alati s elektroni¢kom regulacijom prikladni su i za
poliranje.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(2) Kotaci¢ za prethodno biranje broja oscilacija
(GEX125-1 AE)

(3) Kutijaza prasinu komplet (mikrofiltarski sustav)

(4) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(5) Brusnitanjur

(6) Brusnilist®

(7) Vijci za brusni tanjur

(8) Nastavak za ispuhivanje

(9) Ulozak filtra (mikrofiltarski sustav)

(10) Usisno crijevo™

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Ekscentarska brusilica GEX125-1A GEX 125-1 AE
Kataloski broj 3601C870.. 3601C875..
Prethodno biranje broja oscilacija - °
Nazivna primljena snaga W 250 250

Bosch Power Tools
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Ekscentarska brusilica GEX125-1A GEX 125-1 AE
Broj okretaja u praznom hodu n, min’ 12000 7500-12000
Broj oscilacija u praznom hodu min’ 24000 15000 -24000
Promjer oscilacijskog kruga mm 2,5 2,5
Promjer brusnog tanjura mm 125 125
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
Klasa zastite [ol/11 [ol/ 11

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-4.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
77 dB(A). Nesigurnost K = 2,8 dB. Razina buke pri radu
moze prelaziti 80 dB(A).

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:
a,=5,0m/s>, K =1,5m/s%,

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno postupku mjerenja
normiranom u EN 62841 te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se

Izbor brusnih listova

ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju materijala s povrsine, na raspolaganju su razli¢iti brusni listovi:

Materijal Primjena Granulacij
a
E - Boja Za skidanije sloja boje brusenjem gruba 40
- Lak 60
o
(1] - Punilo Zabrusenje boje (npr. uklanjanje tragova kista, srednja 80
- Kit kapljica boje i curenje boje) 100
120
Za zavr$no brusenje temeljnih premaza prije  fina 180
4(7; bojenja/lakiranja 240
) 320
O 400
-c Expert for Wood Za prethodno brusenje npr. hrapavih, gruba 40
o o] - Svidrveni materijali (npr. tvrdo neblanjanih greda i dasaka 60
(o] (o) drvo, meko drvo, iverice, Zaplo$no brugenje i izravnavanje manjih srednja 80
o gradevne ploce) neravnina 100
Best for Wood 120
= Tvrdodrvo Zazavr$no i fino brusenje drva fina 180
- lverice 240
fu - Gradevne ploce 320
8_ s - Metalni materijali 400
X O
L O
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Materijal Primjena Granulacij
a

Q - Autolak Za prethodno brusenje gruba 80
= - Kamen Za profilno brusenje i skidanje rubova srednja 100
o - Mramor 120
) - Granit Zafino brusenje kod oblikovanja fina 180
- Keramika 240
- Staklo 320
- - Pleksiglas 400
8 — Plastika armirana staklenim Brusenje uz sjaj i zaobljenje rubova vrlo fina 600
Re! vlaknima 1200

Zamjena brusnog lista (vidjeti sliku A)

Za skidanje brusnog lista (6) podignite ga bocno i skinite s
brusnog tanjura (5).

Prije stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu s brusnog tanjura (5), npr. kistom.

Povrsina brusnog tanjura (5) je od cicak tkanine kako biste
brusne listove mogli brzo i jednostavno pricvrstiti ¢icak
prihvatom.

Pritisnite brusni list (6) na donju stranu brusnog tanjura (5).
Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u
brusnom listu podudaraju s rupicama na brusnom tanjuru.

Za jednostavno namjestanje brusnog lista (6) na brusni
tanjur (5) moZete upotrijebiti na slici prikazano pomagalo za
namjestanje u kovCegu za alat. Stavite brusni list s ¢icak
tkaninom prema gore u pomagalo za namjestanje i Cvrsto
pritisnite elektricni alat s brusnim tanjurom.

Biranje brusnog tanjura

Ovisno o primjeni elektri¢ni alat moZe biti opremljen brusnim

tanjurima razlicite tvrdoce:

- Meki brusni tanjur: prikladan je za poliranje i osjetljivo
brusenje, ¢ak i na zaobljenim povrsinama.

- Brusni tanjur srednje tvrdoce: prikladan za sve radove
brusenja, univerzalno primjenjiv.

- Tvrdi brusni tanjur: prikladan je za visoke ucinke brusenja
na ravnim povrsinama.

Zamjena brusnog tanjura (vidjeti sliku B)
Napomena: Odmah zamijenite oSteceni brusni tanjur (5).

Skinite brusni list odnosno alat za poliranje. Odvrnite 4 vijka
(7) do kraja i izvadite brusni tanjur (5). Stavite novi brusni
tanjur (5) i ponovno stegnite vijke.

Napomena: Kod stavljanja brusnog tanjura pazite da
nazubljenje prihvata zahvati u udubljenja brusnog tanjura.
Napomena: Osteceni nosac brusnog tanjura smije se
zamijeniti u ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti di$nih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se noSenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Vlastito usisavanje s kutijom za prasinu (vidjeti slike C1-
C4)

Stavite kutiju za prasinu (3) na nastavak za ispuhivanje (8)
sve dok se ne uglavi.

Stanje napunjenosti kutije za prasinu (3) mozete lako
provjeriti kroz prozirni spremnik.

Za praznjenje kutije za prasinu (3) okre¢udi je izvucite prema
dolje.

Prije otvaranja kutije za prasinu (3) trebate s kutijom za
prasinu lupkati po ¢vrstoj podlozi, kako je prikazano na slici,
kako bi se prasina odvojila s uloska filtra.

Cursto drite kutiju za prasinu (3) otklopite uloZak filtra (9)
prema gore i ispraznite kutiju za prasinu. Lamele uloska filtra
(9) ocistite mekom cetkom.
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Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku D)

Nataknite usisno crijevo (10) (pribor) na nastavak za
ispuhivanje (8).

Spojite usisno crijevo (10) s usisavacem. Pregled za
prikljucivanje na razli¢ite usisavace pronaci ¢ete na pocetku
ove upute.

Usisavac mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (1) udesno u polozaj 1.

Zaiskljucivanje elektricnog alata pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (1) ulijevo u polozaj ,0“.

Prethodno biranje broja oscilacija (GEX 125-1 AE)

Kotacicem za prethodno biranje broja oscilacija (2) mozete i

tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.

1-2  manjibroj oscilacija

3-4  srednjibroj oscilacija

5-6  veliki broj oscilacija

Potreban broj oscilacija ovisi 0 materijalu i radnim uvjetima
te se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Nakon duljeg rada s manjim brojem oscilacija, elektricni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju oscilacija u praznom hodu.

Kocnica brusnog tanjura

Ugradena kocnica brusnog tanjura smanjuje broj oscilacija u
praznom hodu tako da ¢e se kod stavljanja elektri¢nog alata
na izradak sprijeciti stvaranje brazda.

Ako bi se tijekom odredenog vremena stalno povecavao broj
oscilacija u praznom hodu, znaci da je brusni tanjur ostecen i
mora se zamijeniti ili je istroSena kocnica brusnog tanjura.
Istro$ena kocnica brusnog tanjura mora se zamijeniti u
ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u Skripcu ili ucvrstiti na radni stol.

Kako biste radili bez zamaranja, elektricni alat mozete drzati
s gornje, bocne ili prednje strane ovisno o primjeni (vidjeti
sliku E).

Brusenje povrsina

Ukljucite elektricni alat, stavite ga s ¢itavom brusnom
povrsinom na obradivanu podlogu i uz umjereni pritisak
pomicite ga po izratku.

Ucinak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje
izborom brusnog lista koji odreduje prethodno odabrani
stupanj broja oscilacija i pritisak.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja
i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednoli¢ni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja
brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak
brusenja, nego dolazi do jaCeg troSenja elektricnog alata i
brusnog lista.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite vise za
obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Grubo brusenje
Navucite na brusni tanjur brusni list grublje zrnatosti.

Elektricni alat pritis¢ite samo lagano tako da radi s vecim
brojem oscilacija i da se postize vece skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list sitnije zrnatosti.
Manjim promjenama pritiska odnosno promjenama stupnja
broja oscilacija mozete smanjiti broj oscilacija brusnog
tanjura pri ¢emu ostaje zadrzano ekscentarsko gibanje.
Elektricni alat pomicite po izratku uz umjereni pritisak,
plo$no kruzno ili naizmjenicno u uzduznom i popre¢nom
smijeru. Elektricni alat ne naginjite kako bi se izbjeglo
zarezivanje obradivanog izratka, npr. furnira.

Nakon zavr$ene radne operacije iskljucite elektri¢ni alat.

Poliranje

Za poliranje starijih lakiranih povrsina ili naknadno poliranje
ogrebotina (npr. akrilnog stakla), elektricni alat se moze
opremiti odgovarajucim alatima za poliranje, kao npr. ploca
od janjece vune, filc za poliranje ili spuzva za poliranje
(pribor).

Kod poliranja odaberite manji broj oscilacija (stupanj 1 -2)
kako biste izbjegli prekomjerno zagrijavanje povrsine.
Nanesite sredstvo za poliranje na nesto manju povrsinu od
one koju Zelite polirati. Prikladnim alatom za poliranje
utrljajte sredstvo za poliranje u obradivanu povrsinu, kriznim
ili kruZnim pokretima i uz umjeren pritisak.

Ne ostavljajte sredstvo za poliranje da se osusi na poliranoj
povrsini jer bi se inace ova povrsina mogla o$tetiti. Poliranu
povrsinu ne izlaZite izravnom sunc¢evom zracenju.

Redovito Cistite alat za poliranje kako biste osigurali dobre
rezultate poliranja. Operite alat za poliranje blagim
sredstvom za pranje i toplom vodom i pritom ne koristite
nikakve razrjedivace.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni

utikac iz uticnice.
» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.
Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektric¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaSeg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na naoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!
E Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za
elektri¢ne i elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji

vise nisu uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[YHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobhima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud v6i keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.
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Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite mdju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|ilitil voi ihendate vooluvérku sisselilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
ndéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist todriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Veenduge, et lenduvad sademed ei tekita inimestele
vigastusi. Eemaldage laheduses olevad tuleohtlikud
materjalid. Metallide lihvimisel lendub sddemeid.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (vai filterkotis véi tolmuimeja
filtris) olev lihvimistolm véib ebasoodsates tingimustes,
nditeks metallide lihvimisel tekkivatest sdédemetest
sittida. Eriti suur on oht siis, kui lihvimistolm on
segunenud laki-, poliiuretaanijadkide voi muude
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on pérast pikemat
tootlemist kuum.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm voib pohjustada elektrilisi
ohte.

1609 92A 4AG|(22.05.2018)

Bosch Power Tools



» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine vib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine
Elektriline tooriist on ette ndhtud puidu, plastide, metalli,
pahtlisegude ja varvitud pindade kuivlihvimiseks.

Elektrooniliselt reguleeritavad elektrilised todriistad sobivad
ka poleerimiseks.
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Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Sisse-/valjaliliti
(2) Vonkumiskiiruse eelvaliku seaderatas
(GEX 125-1 AE)
(3) Tolmukarp komplektina (Microfilter System)
(4) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(5) Lihvtaldrik
(6) Lihvpaber®
(7) Lihvtaldriku kruvid
(8) Viljapuhkeotsak
(9) Filtrielement (Microfilter System)

(10) Imivoolik ¥

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Ekstsentriklihvija GEX125-1A GEX 125-1 AE
Tootenumber 3601C870.. 3601C875..
Vonkumiskiiruse eelvalik - °
Nimivoimsus W 250 250
Tiihikaigu-poorlemiskiirus n, min* 12000 7500 - 12000
Vonkumiskiirus tihikaigul min’* 24000 15000 - 24000
Vonkumisringi labimaot mm 2,5 2,5
Lihvtaldriku labim6ot mm 125 125
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,3 1,3
Kaitseklass EIAT ST

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused vastavalt EN 62841-2-4.
Elektrilise tooriista ekvivalentne heliréhutase on tavaliselt:
77 dB(A). MoStemaaramatus K = 2,8 dB. Miiratase voib
tootamisel olla korgem kui 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vonkumise koguvaartus a, (kolme suuna vektorsumma) ja
mootemaaramatus K on leitud vastavalt EN 62841-2-4:
a, = 5,0m/s%, K =1,5m/s%,

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdddetud
standardi EN 62841 kohase méotemeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsioonitaseme esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise tocriista
kasutamisel pohilisteks ettendhtud toddeks. Kui aga
elektrilist tooriista kasutatakse muudeks toodeks,

rakendatakse teisi tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole
piisav, véib vibratsioonitase muutuda. Sellest tingituna vdib
tooperioodi kui terviku vibratsioonitase olla tunduvalt
korgem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse lilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib
tooperioodi kui terviku vibratsioonitase olla tunduvalt
madalam.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.
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Lihvlehe valik
Vastavalt toddeldavale materjalile ja soovitud pinnakihi eemaldamisele saab kasutada erinevaid lihvlehti:
Materjal Kasutamine Teralisus
"E - Varv Varvi mahalihvimiseks jame 40
P - Lakk 60
(1] - Taitematerjal Kruntvarvi lihvimiseks (nt pintslijalgede, keskmine 80
— Pahtel varvipiiskade ja voolamisninade 100
eemaldamiseks) 120
Kruntide Idpplihvimiseks enne varvimist peen 180
0 240
() 320
O 400
-c Expert for Wood Eellihvimiseks, nt karedad, hooveldamata jame 40
o-c - Erinevad puitmaterjalid (nt kdva prussid ja lauad 60
(@] (o) puit, pehme puit, _ Tasalihvimiseks ja viiksemate ebatasasuste  keskmine 80
o puitlaastplaadid, ehitusplaadid) \gryaldamiseks 100
Best for Wood 120
- Kovapuit Puidu Idpp- ja peenlihvimiseks peen 180
A - Puitlaastplaadid 240
- - Ehitusplaadid 320
8 "J; - Metallmaterjalid 400
X O
L O
w - Autovarv Eellihvimiseks jame 80
c - Kivi Kujulihvimiseks ja servade iimardamiseks keskmine 100
o - Marmor 120
=) - Graniit Peenlihvimiseks kuju andmisel peen 180
- Keraamika 240
- Klaas 320
— - Pleksiklaas 400
8 - Klaaskiudplastid Laiklihvimiseks ja servade iimardamiseks vaga peen 600
Q 1200

Lihvpaberi vahetamine (vt jn A)

Lihvpaberi (6) eemaldamiseks kergitage seda servast ja
tommake lihvtaldrikult (5) maha.

Eemaldage enne uue lihvpaberi paigaldamist lihvtaldrikult
(5) mustus ja tolm, nt pintsliga.

Lihvtaldriku (5) pealispind koosneb takjakangast, millele
saate takjakinnitusega lihvpaberid kiiresti ja lihtsalt
kinnitada.

Suruge lihvpaber (6) tugevalt lihvtaldriku (5) alakiiljele.
Tolmu optimaalse draimemise tagamiseks jalgige, et
valjastantsitud kohad lihvpaberil kattuksid lihvtaldriku
avadega.

Lihvpaberi (6) lihtsaks justeerimiseks lihvtaldrikul (5) voite
kasutada joonisel kujutatud justeerimisabivahendit , mis on
tooriistakohvris. Asetage lihvpaber takjakinnituskangaga
iileval justeerimisabivahendile ja suruge elektrilise tooriista
lihvtaldrik tugevasti selle vastu.
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Lihvtaldriku valik

Soltuvalt konkreetsest toost saab elektrilise tooriista

varustada erineva kdvadusega lihvtaldrikutega:

- Eriti pehme lihvtaldrik: sobib poleerimiseks ja tundlikuks
lihvimiseks, ka kumerate pindade korral.

- Keskmisega kovadusega lihvtaldrik: sobib igasugusteks
lihvimistoodeks, universaalselt kasutatav.

- Kova lihvtaldrik: sobib tasaste pindade suuremahuliseks
lihvimiseks.

Lihvtaldriku vahetamine (vt jn B)

Markus: Vahetage vigastatud lihvtaldrik (5) kohe uue vastu.
Toémmake lihvpaber voi poleerimistooriist maha. Keerake 4
kruvi (7) taiesti valja ja votke lihvtaldrik (5) ara. Asetage uus
lihvtaldrik (5) kohale ja keerake kruvid uuesti kinni.
Markus: Jalgige lihvtaldriku kohaleasetamisel, et kaasavotja
hambad haarduksid lihvtaldriku valjaldigetega.

Markus: Vigastatud lihvtaldriku kandurit tohib vahetada
lasta ainult Boschi elektritdoriistade volitatud
klienditeenindusasutuses.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pdogitolm, on véahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Iseimemine tolmukarbiga (vt jooniseid C1-C4)

Asetage tolmukarp (3) valjapuhkeotsakule (8), nii et see
fikseerub.

Tolmukarbi (3) téitetaset saab labipaistvas anumas kergesti
kontrollida.

Tolmukarbi (3) tiihjendamiseks tommake see poorates
allapoole maha.

Enne tolmukarbi (3) avamist peaksite tolmukarpi joonisel
kujutatud viisil vastu tugevat aluspinda kloppima, et tolmu
filterelemendilt lahti padsta.

Hoidke tolmukarbist (3) kinni, pécrake filtrielement (9) tiles
jatiihjendage tolmukarp. Puhastage filtrielemendi (9)
lamellid pehme harjaga.

Eesti| 165

Viljast tolmueemaldus (vt jn D)

Liikake imivoolik (10) valjapuhkeotsakule (8).

Uhendage imivoolik (10) tolmuimejaga. Ulevaate erinevate
tolmuimejatega ihendamise voimalustest leiate selle juhendi
algusest.

Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Kasutus

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise todriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks likake sisse-/valjaliiliti

(1) paremale asendisse ,,I“.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks likake sisse-/valjalilliti

(1) vasakule asendisse ,,0“.

Vénkumiskiiruse eelvalimine (GEX 125-1 AE)
Vonkumiskiiruse eelvalikurattaga (2) saate vajaliku
vonkumiskiiruse eelvalida ka todtamise ajal.

1-2  madal vonkumiskiirus

3-4  keskmine vonkumiskiirus

5-6  suurvonkumiskiirus

Vajalik vonkumiskiirus oleneb materjalist ja to6tingimustest
ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.

Parast pikemaajalist to6d madalal vonkumiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks todtada umbes 3
minutit tihikaigul maksimaalse vonkumiskiirusega.

Lihvtaldriku pidur

Integreeritud lihvtaldriku pidur alandab tiihikéigul
vonkumiskiirust, et elektrilise tooriista asetamisel
toodeldavale detailile ei tekiks sooni.

Kui tiihikaigu vonkumiskiirus aja jooksul pidevalt tduseb, on
lihvtaldrik kahjustatud ja tuleb vélja vahetada véi on
lihvtaldriku pidur kulunud. Kulunud lihvtaldriku pidur tuleb
lasta vélja vahetada Boschi elektriliste todriistade volitatud
klienditeenindusasutuses.

Toojuhised
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista

kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

» Elektriline todriist ei sobi statsionaarseks todks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega toopingi
kiilge.
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Et to0 ei vasitaks, saate elektrilist tooriista vastavalt
kasutusviisile Gilalt, kiiljelt voi eest kinni hoida (vt jn E).

Pindade lihvimine

Liilitage elektriline tooriist sisse, asetage see kogu
lihvimispinnaga to6deldavale aluspinnale liigutage seda
mooduka survega modda téddeldavat detaili.
Lihvimisjoudlus ja lihvimispilt soltuvad oluliselt lihvlehe
valikust, eelvalitud vonkumiskiiruse astmest ja
rakendatavast survest.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea
lihvimisjoudluse ja sadstavad elektrilist todriista.
Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks totage tihtlase
survega.

Surve liigne suurendamine ei suurenda lihvimisjoudlust,
vaid kulutab kiiremini elektrilist tooriista ja lihvlehte.
Arge kasutage lihvlehte, millega on metalli tdédeldud, teiste
materjalide jaoks.

Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.

Jamelihvimine

Paigaldage jameda teralisusega lihvleht.

Rakendage elektrilisele tooriistale ainult kerget survet, nii et
see to6tab korgemal vonkumiskiirusel ja suureneb
eemaldatava materjali hulk.

Peenlihvimine

Paigaldage peenema teralisusega lihvleht.

Survet kergelt varieerides voi vonkumiskiiruse astme
muutmisega saate vahendada lihvtaldriku vonkumiskiirust,
nii et ekstsentriline liikumine silib.

Liigutage elektrilist tooriista toddeldaval detailil modduka
Arge kallutage elektrilist todriista, et véltida toodeldava
detaili, nt kattevineeri, labilihvimist.

Parast t66 [6ppu liilitage elektriline tooriist valja.

Poleerimine

limastiku méju all olnud varvi voi kriimustuste (nt
akriiilklaasil) jarelpoleerimiseks voib elektrilise todriista
varustada vastavate poleerimistoériistadega, nagu
lambavillast miitsi, poleervildi voi -kdsnaga (lisavarustus).
Pinna iilemaarase kuumenemise valtimiseks valige
poleerimiseks madal vonkumiskiirus (aste 1 - 2).

Kandke polituuri pisut vaiksemale pinnale kui see, mida
soovite poleerida. T66delge poleerimisvahend sobivat
poleerimistodriista kasutades ristuvate véi ringikujuliste
liigutustega ja mooduka survega pinda sisse.

Arge laske poleerimisvahendil pinnal kuivada, see véib pinda
kahjustada. Poleeritav pind ei tohi jadda otsese
paikesekiirguse ktte.

Heade poleerimistulemuste tagamiseks puhastage
poleerimistooriistu korraparaselt. Peske poleerimistooriistu
ndrga pesuvahendi ja sooja veega, arge kasutage lahusteid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vdlja vahetada Boschi elektriliste tddriistade volitatud

parandustdokojas.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 679 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud

E elektrilisi todriistu olmejdatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile

2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete

kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele

tuleb kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad

eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

[ BRIDINAJUMS !zlasiet visus droSibas noteikumus
un instrukcijas, apliikojiet
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ilustracijas un iepazistieties ar specifikacijam, kas tiek
piegadatas kopa ar 3o elektroinstrumentu. Seit sniegto
drosibas noteikumu un instrukciju neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegS$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskar3anos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
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aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atslega, kas ieslégSanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lietoSanai un to
nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
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elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Sekojiet, lai lidojosas dzirksteles neapdraudétu
tuvuma esosos cilvékus. Aizvaciet viegli degosos
materialus, kas atrodas darba vietas tuvuma. Slipejot
metalu, veidojas lidojosas dzirksteles.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas parkarSanu. Darba
partraukumu laika vienmeér iztukSojiet puteklu tvertni.
Putek|u maisina, mikrofiltru konteineri, papira maisina (ka

ari filtréjosaja maisina vai vakuumsiicéja filtra)
uzkrajusies smalkie slipésanas putekli zinamos apstaklos
var pasi no sevis aizdegties, pieméram, saskaroties ar
metala slipésanas laika lidojosajam dzirkstelém. ipasa
bistamiba pastav tad, ja smalkie slipéSanas putekli tiek
sajaukti ar lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam
kimiskajam vielam, un slipésanas putekli ilgaka darba
laika sakarst.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjosa gaisa plusma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkra$anas var bt par céloni elektrotraumai.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrilvspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
pildmaterialu, ka ari lakotu virsmu sausai slipé$anai.
Elektroinstrumenti ar elektronisko apgriezienu regulatoru ir
pieméroti ari pulésanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) lesledzejs

(2) Pirkstrats svarstibu biezuma regulésanai
(GEX 125-1 AE)

(3) Putek|u konteiners salikuma (mikrofiltru sistéma)
(4) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(5) Slipésanas pamatne

(6) Sliploksne®

(7) Skrives slipésanas pamatnes stiprinasanai

(8) Uzsuksanasiscaurule

(9) Filtréjosais elements (mikrofiltru sistéma)

(10) Uzsiik$anas 3|dtene

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.
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Ekscentra slipmasina GEX 125-1A GEX 125-1 AE
Izstradajuma numurs 3601C870.. 3601C875..
Svarstibu biezuma regulésana - °
Nominala patéréjama jauda W 250 250
GrieSanas atrums brivgaita n, min.” 12000 7500 -12000
Svarstibu biezums brivgaita min.* 24000 15000 -24000
Svarstibu diametrs mm 2,5 2,5
Slipésanas pamatnes diametrs mm 125 125
Svars athilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3 1,3
Elektroaizsardzibas klase EIAT ST

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Instrumenta radita trokSna parametru vértibas ir noteiktas
atbilstosi standartam EN 62841-2-4.

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
troksna skanas spiediena limenis tipiska gadijuma sasniedz
77 dB(A). Izkliede K = 2,8 dB. Troksna limenis darba laika
var parsniegt 80 dB(A).

Lietojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliedes K vértiba ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-4:

a, = 5,0m/s?, K =1,5m/s%,

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vértiba ir izmérita atbilstosi standarta

EN 62841 noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek

lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Sliplok3nu izvéle
Lietotajs var izvéléties dazadu veidu sliploksnes athilstosi apstradajamajam materialam un vélamajam noslipéjamajam
daudzumam:
Materials Lietojums Graudaini
ba
b - Krasa Krasas noslipé$anai rupja 40
,E - Laka 60
(1] - Pildmateriali Grunts krasas slipésanai (pieméram, otas videji 80
- Lapstina triepienu, krasas pilienu un notecéjumu raupja 100
nonemsanai) 120
Gruntéjuma slanu galigajai noslipéSanai pirms  smalka 180
4(7; lako3anas 240
) 320
O 400

Bosch Power Tools
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Materials Lietojums Graudaini
ba
-c Expert for Wood Prieksslipésanai, pieméram, raupjiem balkiem rupja 40
- Visi kokmateriali (pieméram,  un déliem, kas nav éveléti 60
© '
(@] (o) cieta koksne, mikstakoksne,  pjakansiipgganai un negludumu nolidzinasanai vidéji 80
o skaidu plaksnes, biivplaksnes) raupja 100
Best for Wood 120
- C|et.a k°k§“e Koksnes galigajai noslipésanai un smalkajai ~ smalka 180
A ~ Skaidu plaksnes slipesanai 240
[ - Buavplaksnes 320
8_ 7 - Metals 400
X O
o O
()] - Autolaka Priekslipésanai rupja 80
c - Akmens Formu slipé$anai un malu apdarei videji 100
o - Marmors raupja 120
=) - Granits Smalkajai slipésanai, kad veido formu smalka 180
- Keramika 240
g - Stikls 320
- - Pleksistikls 400
n - Stiklskiedras pastiprinata Slipésanai lidz spidumam un staru loti smalka 600
o noapalosanai 1200
0 plastmasa !

Sliploksnes nomaina (attéls A)

Lai nonemtu sliploksni (6), paceliet tas sanu malu un
atraujiet loksni no slipé$anas pamatnes (5).

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinaSanas notiriet gruzus un
puteklus no slipésanas pamatnes (5), pieméram, ar otu.
Slipésanas pamatnes (5) virsma sastav no auduma ar
mikroaku parklajumu, kas lauj atri un vienkarsi nostiprinat uz
pamatnes sliploksnes, kas apgadatas ar mikroaku
stiprinajuma slani.

Stingri piespiediet sliploksni (6) pie slipéSanas pamatnes
(5) apakséjas virsmas.

Lai panaktu efektivu putek|u uzsuksanu, sekojiet, lai
sliploksné iestancétie atvérumi sakristu ar atvérumiem
slipéSanas pamatneé.

Lai atvieglotu sliploksnes (6) nostiprinasanu uz slipésanas
pamatnes (5), var izmantot attéla paradito iestatisanas
paligierici , kas atrodas instrumenta koferi. levietojiet

paligierice slipésanas loksni ar augSup verstu mikroaku
stiprinajuma slani un stingri piespiediet tai
elektroinstrumenta slipésanas pamatni.

Slipésanas pamatnes izvéle

Atkariba no veicama darba rakstura, elektroinstrumenta var

iestiprinat dazadas cietibas slipéSanas pamatni.

~ Tpasi miksta slipésanas pamatne: piemérota virsmu
pulésanai, ka ari neizturigu materialu un izliektu virsmu
slipésanai.

- Vidéji cieta slipésanas pamatne: piemérota visiem
slipésanas darbiem, paredzéta universalai lieto$anai.

- Cieta slipé$anas pamatne: spéj nodrosinat lielu materiala
noslipésanas atrumu, apstradajot plakanas virsmas.

SlipéSanas pamatnes nomaina (attéls B)

Norade: bojatu slipésanas pamatni (5) nomainiet
nekavéjoties.

Atraujiet no slipésanas pamatnes sliploksni vai puléSanas
darbinstrumentu. Pilnigi izskrivéjiet 4 stiprino$as skrives
(7) un nonemiet slipésanas pamatni (5). levietojiet
elektroinstrumenta jaunu slipésanas pamatni (5) un no jauna
stingri pieskravéjiet stiprinosas skraves.

Norade: uzliekot slipésanas pamatni, raugieties, lai
[idzneméja zobrievojums sakertos ar slipéSanas pamatnes
ierobiem.

Norade: bojatu slipésanas pamatnes turétaju drikst nomainit
tikai Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Puteklu un skaidu uzsitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
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veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esosajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsik$anas metodi.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Putek|u pasuzsiiksana, uzkrajot tos konteineri (attéli
C1-C4)

Uzbidiet puteklu konteineri (3) uz uzsiksanas iscaurules
(8), lidz tas fikséjas.

Puteklu konteinera (3) piepildisanas pakapi var viegli
kontrolét caur caurspidigas tvertnes sienam.

Lai iztukSotu putek|u konteineri (3), novelciet to no
uzsiksanas iscaurules lejupvirziena.

Pirms puteklu konteinera (3) atvérsanas pasitiet to pret
cietu pamatni, ka paradits attéla, lai puteklus atdalitu no
filtra elementa.

Stingri turot puteklu konteineri (3), paceliet augsup
filtréjoso elementu (9) un iztuksojiet konteineri. Ar mikstu
suku iztiriet filtréjosa elementa (9) ieloces.

Putek|u uzsiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu
(attels D)

Uzbidiet uzsiksanas $|uteni (10) uz uzsuksanas iscaurules
(8).

Pievienojiet uzstksanas $|teni (10) vakuumsicéjam.
Parskats par pievienoSanas iespéjam dazadiem
vakuumstcejiem ir sniegts $is pamacibas sakuma.
Puteklstcéjam jabat piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala putek|us.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|stcéju.

Lietosana

Lietosanas sakSana

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Latviesu|171

leslégsana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzeéju,
neatlaizot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet iesledzéju (1)

pa labi stavokli ,I.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet iesledzéju (1)

pa kreisi stavokli ,,0“.

Svarstibu biezuma regulésana (GEX 125-1 AE)

Ar svarstibu skaita iestatiSanas regulatoru (2) var regulét
vajadzigo svarstibu skaitu ari darba laika.

1-2  neliels svarstibu skaits

3-4  vidéjiliels svarstibu skaits

5-6 liels svarstibu skaits

Optimalais svarstibu skaits ir atkarigs no apstradajama
materiala un darba apstakliem; to ieteicams noteikt
praktiskos méginajumos.

Péc ilgaka darba ar nelielu svarstibu skaitu
elektroinstruments ir aptuveni 3 mindtes jaatdzese, darbinot
to brivgaita ar maksimalo svarstibu skaitu.

Slipésanas pamatnes bremze

Elektroinstruments ir aprikots ar slipéSanas pamatnes
bremzi, kas samazina brivgaitas svarstibu skaitu un tadéjadi
novers rievu veido$anos uz apstradajama materiala virsmas
bridi, kad uz tas uzliek elektroinstrumentu.

Ja elektroinstruments darbojas brivgaita un svarstibu skaits
pieaug, tas nozimé, ka ir bojata slipéSanas pamatne un ta ir
janomaina vai ir nolietojusies pamatnes bremze. Nolietota
pamatnes bremze janomaina Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Noradijumi par darbu

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantosanai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skrivspilés vai nostiprinat uz darba galda.

Lai varétu stradat bez noguruma, elektroinstrumentu

atkariba no veicama darba rakstura var turét, vérstu augsup,

uz saniem vai lejup (attéls E).

Plakanu virsmu slipésana

leslédziet elektroinstrumentu, novietojiet to ar visu
slipésanas virsmas laukumu uz apstradajamas virsmas un
parvietojiet pa apstradajamo materialu ar mérenu spiedienu.
Noslipésanas atrums un virsmas apstrades kvalitate ir
atkariga galvenokart no izvélétas sliploksnes, no izvélétas
svarstibu skaita pakapes un no spiediena uz apstradajamas
virsmas.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var
nodrosinat augstu slipé$anas veiktspéju, vienlaikus
saudzéjot elektroinstrumentu.
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Lai palielinatu sliplok$nu kalposanas laiku, saglabajiet
vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.
Parlieku liels spiediens uz apstradajamas virsmas nevis
nodros$ina augstu slipésanas veiktspéju, bet gan izraisa
elektroinstrumenta un sliploksnes priekslaicigu
nolieto$anos.

Neizmantojiet sliploksni, ar kuru ir slipéts metals, lai
apstradatu citus materialus.

Lietojiet vienigi Bosch originalos slipé$anas piederumus.
Rupja slipésana

lestipriniet instrumenta rupjgraudainu sliploksni.

Lai elektroinstruments darbotos ar lielu svarstibu skaitu un
ar lielu materiala noslipé$anas atrumu, pielietojiet vieglu
spiedienu.

Smalka slipésana

lestipriniet instrumenta smalkgraudainu sliploksni.

Ja nedaudz maina spiedienu, proti, maina svarstibu skaita
pakapi, var samazinat slipé$anas pamatnes svarstibu skaitu,
saglabajot ekscentrisko kustibu.

Parvietojiet elektroinstrumentu pa apstradajama materiala
virsmu ar aplveida vai taisnam kustibam, gareniski un
Skérseniski ar mérenu spiedienu. lzvairieties novietot
elektroinstrumentu slipi, jo tad sliploksne var pargriezt
apstradajamo materialu (pieméram, finieri).

Péc slipésanas darba pabeigsanas izslédziet
elektroinstrumentu.

Pulésana

Lai puléjot atjaunotu bojatu lakojumu vai izlidzinatu
skrapéjumus materiala (pieméram, akrilstikla) virsma,
elektroinstrumenta ir jaiestiprina piemérots pulésanas
piederums, pieméram, aitadas uzliktnis, puléSanas filcs vai
pulésanas stklis (papildpiederumi).

Veicot pulésanu, izvélieties nelielu svarstibu skaitu (1. -

2. pakape), lai nepielautu virsmas parmérigu sakarsanu.
Uzklajiet puléSanas lidzekli uz nelielas virsmas dalas, ko
vélaties nopulét. Ar piemérotu pulésanas piederumu
iestradajiet pulésanas lidzekli virsma, veicot krustiskas vai
aplveida kustibas ar mérenu spiedienu.

Nelaujiet puléSanas lidzeklim izzt uz virsmas, jo ta var bojat
virsmu. Nenovietojiet nopuléto virsmu tiesos saules staros.
Regulari tiriet pulé$anas instrumentus, lai nodrosinatu labus
pulésanas rezultatus. Mazgajiet pulésanas darbinstrumentus
ar saudzigu mazgasanas lidzekli un siltu Gdeni, neizmantojiet

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit elektrokabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks
saglabats vajadzigais darba drosibas limenis.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives

atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/EK par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

FYISPEJIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziureékite iliustracijas ir speci-
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fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smgj, sukelti gaisrg ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apdviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZzeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jusy kanas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
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Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tiketose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius
nuo bhesisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada isitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu js dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.
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» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai ilaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jrankj naudokite tik slifavimui sausuoju
budu. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja
elektros smugio rizika.

» Stebékite, kad skriejancios kibirkstys nesuzaloty kity
asmeny. Pasalinkite netoliese esancias degias me-
diagas. Slifuojant metalus susidaro kibirk$¢iy srautas.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir Slifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios slifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms, pvz., $lifuoja-
nt metalus susidarius kibirk§¢iy srautui, gali savaime uzsi-
degti. Ypac didelis pavojus iSkyla tada, jei $lifavimo dul-
kés yra susimaisiusios su lako ir poliuretano likuciais arba
kitokiomis cheminémis medziagomis ir $lifuojamas ruosi-
nys po ilgesnio darbo jkaista.

ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.
» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.
» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas mediniams, plastikiniams, metali-
niams, glaistytiems bei lakuotiems pavirsiams $lifuoti
sausuoju budu.

Elektriniai prietaisai su elektroniniu reguliatoriumi taip pat
skirti poliruoti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(2) Slifavimo judesiy skaiciaus reguliatoriaus ratukas
(GEX 125-1 AE)

(3) Dulkiy surinkimo dézuté (mikrofiltry sistema)

(4) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(5) Slifavimo padas

(6) Slifavimo popieriaus lapelis #

(7)  Slifavimo disko varztai

(8) Dulkiy iSmetimo atvamzdis

(9) Filtruojamasis elementas (mikrofiltry sistema)

(10) Nusiurbimo Zarna®

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci- mos jrangos programoje.
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,

Techniniai duomenys

Ekscentrinis slifuoklis GEX 125-1A GEX 125-1 AE
Gaminio numeris 3601C870.. 3601C875..
Slifavimo judesiy skaiciaus nustatymas - °
Nominali naudojamoji galia W 250 250
TuscCiosios eigos sukiy skaicius n, min* 12000 7500 -12000
Tusciosios eigos $vytavimo judesiy skaicius min’* 24000 15000 -24000
évytavimo skersmuo mm 2,5 2,5
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Ekscentrinis Slifuoklis GEX125-1A GEX 125-1 AE
Slifavimo disko skersmuo mm 125 125
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,3 1,3
Apsaugos klasé S/ AT

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V.Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 77 dB(A). Paklaida K = 2,8 dB. Triuksmo ly-
gis darbo metu gali virsyti 80 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 62841-2-4:

a, = 5,0m/s?, K = 1,5 m/s%,

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir juos galima naudoti elektriniams jran-
kiams palyginti. Jie taip pat skirti vibracijos ir triukSmo emi-
sijai i$ anksto jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-

Slifavimo popieriaus pasirinkimas

kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priZitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laikg Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Atitinkamai pagal apdorojama medziagg ir norima pasalinti sluoksnj yra siilomi jvairts Slifavimo popieriaus lapeliai:

Medziaga Naudojimas Gradétu-
mas
E - Dazai Dazams pasalinti apytikslis 40
ommm - Lakas 60
(1] - Uzpildai Pirminiam dazy sluoksniui slifuoti (pvz., teptu- vidutiné 80
- Glaistiklis ko dryziams, dazy laSeliams, nutekéjusiems 100
dazams pasalinti) 120
Baigiamajam gruntavimo dazy ir lako $lifavimui tikslus 180
0 240
o 320
O 400
o) LExpert for Wood*“ Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurksciy, neo- apytikslis 40
o o] - Visiems medienos ruoSiniams  bliuoty tasy beilenty 60
(o] () (PVZ~{k'etaﬁ' ir minktajai me- | yoioms plokstumoms lifuoti ir nedideliems  vidutiné 80
le) dienai, drozliy plokStems, nelygumams i$lyginti 100
statybinéms plokstéms) 120
»Best for Wood" Glotniajam ir baigiamajam medienos $lifavimui tikslus 180
- Kietoji mediena 240
+ - Medienos drozliy plokstes 320
8 46)-’ - Statybinés plokstés 400
X O - Metalo ruosiniai
L O
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Medziaga Naudojimas Grudétu-
mas

Q - Automobiliy dazai Pirminiam $lifavimui apytikslis 80
= - Akmuo Profiliniam $lifavimui ir briauny nuémimui vidutiné 100
o - Marmuras 120
) - Granitas Glotniajam $lifavimui i$gaunant forma tikslus 180
- Keramika 240
- Stiklas 320
- - Organinis stiklas 400
8 — Stiklo pluodtu sutvirtintas pla-  Poliravimuiir briauny uzapvalinimui labai smul- 600
Ko stikas kus 1200

Slifavimo popieriaus lapelio keitimas (Zr. A pav.)
Norédami nuimti §lifavimo popieriaus lapelj (6), pakelkite jo
krastelj ir nutraukite nuo slifavimo disko (5).

Prie$ uzdédami nauja $lifavimo popieriaus lapelj, nuo slifavi-
mo disko (5), pvz., teptuku, nuvalykite nesvarumus ir dul-
kes.

Slifavimo disko (5) pavirsius yra i§ kibiojo audinio, kad
greitai ir lengvai galétumét pritvirtinti slifavimo popieriaus
lapelius su kibigja jungtimi.

Tvirtai prispauskite slifavimo popieriaus lapelj (6) prie Slifa-
vimo disko (5) apatinés pusés.

Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad $lifavimo popieriaus lapelyje esancios kiaurymés sutapty
slifavimo diske esanciomis kiaurymémis.

Kad bty lengviau nustatyti Slifavimo popieriaus lapelj (6)
ant slifavimo disko (5), galite naudoti jrankiy lagaminélyje
esancia pagalbine reguliavimo dal; . Slifavimo popieriaus
lapelj jdékite j pagalbing reguliavimo dalj taip, kad kibusis au-
dinys buty nukreiptas j viry, ir tvirtai prispauskite slifavimo
diska prie elektrinio jrankio.

Slifavimo disko parinkimas

Priklausomai nuo atliekamo darbo, elektrinis jrankis gali bati

naudojamas su skirtingo kietumo $lifavimo diskais:

- Ypatingai minkstas slifavimo diskas: skirtas poliruoti ir
Svelniai Slifuoti; tinkamas net ir iSgaubtiems pavirsiams.

- Vidutinio kietumo $lifavimo diskas: skirtas visiems lifavi-
mo darbams, universalios paskirties.

- Kietas slifavimo diskas: skirtas lygiems pavirsiams dideliu
nasumu Slifuoti.

Slifavimo disko keitimas (zr. B pav.)

Nurodymas: pazeistg slifavimo diska (5) nedelsdami pakeis-
kite.

Nuimkite $lifavimo popieriaus lapelj arba poliravimo jrankj.
Visiskai iSsukite 4 varztus (7) ir nuimkite Slifavimo diska (5).
Uzdékite nauja slifavimo diska (5) ir vél tvirtai uzverzkite va-
rztus.

Nuoroda: uzdédami lifavimo diska stebékite, kad laikiklio
dantukai patekty j $lifavimo disko kiaurymes.

Nuoroda: paZeistas $lifavimo disko pagrindas turi biti
kei¢iamas jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtu-
vése.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirupinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo

dézute (zr. C1-C4 pav.)

Dulkiy surinkimo dézute (3)stumkite ant dulkiy iSmetimo at-

vamzdzio (8), kol uzsifiksuos.

Dulkiy surinkimo dézutés (3) pripildymo lygj galima lengvai

kontroliuoti, nes bakelis yra permatomas.
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Norédami iStustinti dulkiy surinkimo dézute (3), sukdami
traukite jg zemyn.

Pries atidarydami dulkiy surinkimo dézute (3), ja Siek tiek
pastuksenkite j kieta pagrinda, kad nuo filtruojamojo eleme-
nto nukristy dulkés.

Laikykite dulkiy surinkimo dézute (3), atlenkite j virsy filtruo-
jamajj elementa (9) ir istustinkite dulkiy surinkimo dézute.
Minkstu Sepeciu iSvalykite filtruojamojo elemento (9) briau-
nas.

1Sorinis dulkiy nusiurbimas (zr. D pav.)

Nusiurbimo Zarng (10) uzstumkite ant dulkiy iSmetimo at-
vamzdzio (8).

Nusiurbimo Zarng (10) sujunkite su dulkiy siurbliu. Apzvalga,
kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios instrukci-
jos pradzioje.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypa¢ pavojingoms, vézj sukeliantioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V paZzymétus
elektrinius jrankius galima jungti ir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

|jungimas ir iSjungimas

» |sitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj

(1) pastumkite desinén j padét; ,I“.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo jungik-

lj (1) pastumkite kairén j padét; ,,0%.

Svytavimo judesiy skai¢iaus iSankstinis nustatymas

(GEX 125-1 AE)

Su reguliavimo ratuku (2) reikiama $lifavimo judesiy skaiciy

galite nustatyti net ir prietaisui veikiant.

1-2  mazas $lifavimo judesiy skaicius

3 -4  vidutinis Slifavimo judesiy skaicius

5-6 didelis $lifavimo judesiy skaicius

Reikiamas $lifavimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobidzio, jis optimaliai nustatomas bandymy budu.
Po ilgesnio naudojimo mazu $lifavimo judesiy skaic¢iumi, kad
elektrinis jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti
tusciaja eiga didziausiu Slifavimo judesiy skaiciumi.
Slifavimo disko stabdys

Integruotas Slifavimo disko stabdys sumazina lifavimo ju-
desiy skaiciy jrankiui veikiant tusCiaja eiga, kad pridedant
elektrinj jrankj prie ruodinio nesusidaryty rieves.

Jei jrankio tusciosios eigos $lifavimo judesiy skaicius nuolat
didéja, vadinasi lifavimo diskas yra pazeistas ir jj reikia pa-
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keisti arba susidévéjo Slifavimo disko stabdys. Susidévéjusj
slifavimo diska reikia keisti jgaliotose Bosch elektriniy jra-
nkiy remonto dirbtuvése.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priezidros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

Kad dirbdami nepavargtuméte, elektrinj jrankj galite laikyti i$

virsaus, i$ Sono ar priekio (zr. E pav.).

Pavirsiaus slifavimas

Jiunkite elektrinj prietaisa, visu $lifuojamuoju pavirsiumi

uzdékite ant apdorojamo pagrindo ir Siek tiek spausdami

stumkite per ruosinj.

Slifavimo nadumas ir §lifuoto pavirsiaus glotnumas i$ esmes

priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo,

nustatytos $lifavimo judesiy skaiciaus pakopos ir prispaudi-
mo jégos.

Tik geras Slifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir

padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisa, tuomet $li-

favimo popieriy naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina slifavimo nasumo, o tik

pagreitina prietaiso ir $lifavimo priemoniy susidéveéjima.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo Slifavote meta-

3, neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalius Bosch $lifavimo priedus bei jranga.

Grubusis slifavimas

Pritvirtinkite grubaus gridétumo $lifavimo popieriaus lapel;.
Elektrinj jrankj spauskite nestipriai, kad jis veikty didesniu
slifavimo judesiy skaiciumi ir bty didesnis Slifavimo nasu-
mas.

Glotnusis slifavimas

Pritvirtinkite smulkaus gradétumo slifavimo popieriaus lape-
lj.

Siek tiek keisdami prispaudimo jéga arba $lifavimo judesiy
skaiciaus pakopa, iSlaikydami ekscentrinj judéjima galite
mazinti Slifavimo disko siikiy skaiciy.

Elektrinj jrankj Siek tiek spausdami veskite ruosinio pavirsiu-
mi apskritiminiais judesiais arba pakaitomis iilgine ir skersi-
ne kryptimi. Elektrinio prietaiso neperkreipkite, kad nepra-
Slifuotuméte apdorojamo ruosinio, pvz., faneros.

Baige pjauti isjunkite elektrinj jrankj.

Poliravimas

Norint poliruoti nudilusj laka arba poliruoti jbrézimus (pvz.,
akrilinio stiklo), elektrinj prietaisa galima naudoti su specia-
liais poliravimo jrankiais, pvz., lamos vilnos gaubtu, poliravi-
mo veltiniu arba poliravimo kempine (papildoma jranga).

Bosch Power Tools

1609 92A 4AG|(22.05.2018)



178 | Lietuviy k.

Norédami poliruoti, kad iSvengtuméte per didelio pavirsiaus
jkaitimo, pasirinkite maza judesiy skaiciy (1 -2 pakopa).
UZtepkite poliravimo priemonés ant Siek tiek mazesnio pavi-
rSiaus nei norite poliruoti. Poliravimo priemone kryzminiais ir
sukamaisiais judesiais bei Siek tiek spausdami jtrinkite spe-
cialiu poliravimo jrankiu.

Saugokite, kad poliravimo priemoné ant pavirsiaus ne-
iSdziaty, priesingu atveju pavirsius gali buti pazeistas. Todél
poliruojama pavirsiy saugokite nuo tiesioginiy saulés spindu-
liy.

Norédami gauti gerus poliravimo rezultatus, poliravimo jra-
nkius reguliariai valykite. Plaukite poliravimo jrankius Svel-
niais plovikliais ir $iltu vandeniu, nenaudokite jokiy skiedik-
liy.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ras.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

E Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/EB dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.

konteinerius!
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EU-Konformitatserklarung

Exzenterschleifer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Random orbit Article number

sander

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse excen- N°darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
trique énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Lijadora excéntri- NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
ca vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Lixadeira excén- N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
trica em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatricero-  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
toorbitale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Excenterschuur- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
machine nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Excentersliber  Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Excenterslip Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Eksentersliper  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med folgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Epikeskohioma- Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
o en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon morotnrag EE AnAavoupe pe anokAeloTikr pag eublvn, 6TL Ta avapepdpeva mpoiovta
"EkkevTpo TpIBeio ApiBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATALELG TwV TIIO KATW AVAPEPOPEVHY
00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTura.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Eksantrik zimpa-  Uriin kodu

ra makinesi

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE

Szlifierka mi-
mosrodowa

Numer katalogowy

ce

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé

Excentricka brus- Objednaci Cislo
ka

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vsech-
na prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snas-
ledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode

Excentricka bris- Vecné cislo
ka

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade snas-
ledujdicimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Excenteres csis-  Cikkszam
zologép

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra kerdilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *

ru 3aaBneHue o cooTBeTcTBUM EC

IKCuUeHTpUKoBasA ToBapHbli NO
wnudoBanbHas
MaLlMHa

Mbl 3aABNAEM MO Hallly eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NPO/YKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLUM NPEANUCaHNAM
HUXEYKa3aHHbIX IMPEKTUB U PACTIOPAXKEHHH, A TAKXKE HUKEYKA3aHHbIX
HOPM.

TexHuueckan [OKyMeHTaLWa XpaHuTea y: *

uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC

ExkcueHTpukoBa  ToBapHuit HoMep

wnimawmHa

Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0C0bOBY BiAMOBIAANbHICTD, WO HA3BaHi
BWPO6M BIANOBIAAIOTb YCiM UNHHWAM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
i po3nopsamKeHb, a TAaKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

TexHiuHa jokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *

kk EO caiikecTik MmaFnympamachbl

IKCLeHTPUKTIK
Tericreyiw

OHiM Hemipi

63 xayankepLinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blFaH
QMPEeKTUKanap MeH xapnblKTapablH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITIH XaHe
TEeMEHAETi HopManapra cai ekeHiH bingipemis.

TexHWKanblk Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE

Slefuitor cu ex-
centric

Numar de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tutu-
ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE

EkcueHTpukoBa  KaTtanoxeH Homep

wnudoBawa
MaLlMHa

C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, e NocouYeH!Te NPOAYKTH
0TroBapAT Ha BCUUKW BanWaHU U3UCKBAHWA HA AMPEKTUBHUTE 1 pasnopenbute
M0-[0NY M CbOTBETCTBA Ha CEHNTE CTaHAAPTH.

TexHWuecKa AOKYMEHTaLMA Npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct

EKCLeHTpHuHa
6pycunka

bpoj Ha nen/apTukn

Co LienocHa oAroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieka OMULLAaHKUTE NPOM3BOAM Ce BO
COIMACHOCT CO CUTE PeneBaHTHU ofpenbu Ha CNefHWTE perynaTmsm U
NPOMMCH 1 Ce BO COMMIACHOCT CO CNEAHNTE HOPMH.

TeXH1uKa IOKYMeHTaLuja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglaSenosti

Ekscentricna
brusilica

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
skladu sa slede¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl lIzjava o skladnosti EU

Ekscentricni Stevilka artikla

brusilnik

Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
mi relevantnimi doloili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti

Ekscentarska Kataloski br.

brusilica

Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
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C€ n

Ekstsentriklihvija Tootenumber jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnem,
Ekscentraslip-  Izstradajumanumurs ka ari sekojosiem stz}n_qartler?.
iy Tehniska dokumentacija no:

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Ze-
Ekscentrinis &li-  Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
fuoklis Techniné dokumentacija saugoma: *

GEX125-1A 3601C870.. 2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN 62841-2-4:2014

GEX125-1AE 3601C875.. 2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012

) *Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing
LR —
b .
j‘/i-l’ e /. V A gl

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 22.05.2018
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